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AFFIDAVIT
I, David Bilinski, businessman, of 301 Langille Road, Edgewood, British Columbia,
hereby AFFIRM AND SAY AS FOLLOWS:
1. | am a director of the Petitioner in this proceeding, and as such have
personal knowledge of the facts and matters herein, except where | state
they are based upon information and belief, in which case | believe them to

be true.

My Background

2. | began raising ostriches in 1993 after | decided to diversify from raising beef
cows. At the time | had been working with Dr. Robert Bertram Church, who is a
pioneer of molecular genetics and embryo transfer technology in cattle.

3. Dr. Church PhD was a founding member of the Faculty of Medicine at the
University of Calgary and Associate Dean of Research from 1981 to 1988. He
was also the first head of the department of Medical Biochemistry, a position he
held for fourteen years. | have attached as Exhibit “A” a true printout of a
summary of Dr. Church’s work published by the Government of Alberta.

4. | have also taken training in genetics through Olds College in Alberta and
Thompson River University. Using artificial insemination and selected genetics
I, with my family, created a registered bloodline of cattle that topped breed
sales for three out of five years in Calgary, and contributed genetics to the
Grand Champion Carcass at the Pacific National Exhibition.
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At that time we had 750 cows on two ranches, one in Edgewood, British
Columbia and one in Ft. St. John, British Columbia, before realizing that ostrich
had more to offer to mankind than beef cattle.

In 1993 Dr. Church, Steve Lilford (a farmer from Zimbabawe) and | decided to
start raising ostriches. We started Rocky Mountain Ostrich (“RMQO").

After researching the advantages of the ostrich bird and the limited genetic
information available we decided that we would go to Africa to start selecting
ostriches to import to Canada.

Dr. Church was well versed in importing animals and he was looking for the
best quality ostriches in Africa to import.

RMO decided to import the larger species of ostrich. Others in North America
had been importing the smaller species because they were easier to transport,
but we determined that the larger species had better attributes and more
economic value.

10.In 1993 RMO constructed quarantine facilities in Zimbabwe and Namibia,

11.

where the ostriches with the genetics we selected were quarantined before
being exported. The ostriches were then flown to the United Kingdom and
quarantined for one month in another facility we constructed there. They were
then flown to Edmonton for a final month of quarantine before becoming
“Canadian’.

RMO became the “go-to” farm for the production of large body genetics and we
grew it into the largest ostrich farm in Canada. At one point we reached an
ostrich count of 1100 birds.

12.By 1995 20% of all breeder sales of ostriches in Canada were from the Rocky

Mountain genetic selection program.

13.One of the problems we encountered though was there were no good breeding

records for ostriches. To start a recording program | initiated a DNA
fingerprinting program for ostriches in Canada. | worked with Dr. Kim Cheng, a
director of the Avian Research Centre at the University of British Columbia, to
develop the program.

14. Unfortunately shortly after starting the program the market for breeding ostrich

collapsed and the program was suspended.
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About Ostriches

15. Ostriches are native to Africa. Although they are generally considered a ‘bird”
they are unique in that they, amongst other things, have red meat and are
flightless.

16. Ostriches can:
a. weigh up to 350 pounds;
b. measure up to 12 feet in height;
c. run up to 70km/hour; and
d. live up to 75 years of age.

17.1t takes approximately 3.5 years before an ostrich can be used as a good
“breeder” ostrich, meaning laying eggs that can be incubated and hatched.

18. Ostriches have one of the most robust immune systems out of any land animal.

19. The antibodies ostriches produce in response to an infection can last several
years, and are found in extremely high concentration in the yolks of their eggs.
These antibodies can be used to develop neutralization antibodies against,
amongst other things, the H5N1 virus. | have attached as Exhibit “B” a true
copy of a study published by Dr. Yasuhiro Tsukamoto, Laboratory of Veterinary
Anatomy, Graduate School of Biology and Environmental Sciences, Osaka
Prefecture University

About Universal Ostrich Farm

20. Karen Espersen (“Karen”) and | began working together in the ostrich industry
in about 1995.

21.By 1999 Karen had started Universal Ostrich Farms Inc. (“UOF"), which | ended
up joining in 2004.

22.We operated UOF from a 58 acre parcel of land located about 10 kilometres
outside of Edgewood, British Columbia (the “Property”).

23.The Property is fenced and cross-fenced to provide for separate handling and
containment areas for the ostriches.

24. Edgewood, British Columbia is quite remote. According to Statistics Canada,
the 2021 Census Profile of Edgewood lists a total population of 235 people. |
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have attached as Exhibit “C” a true printout from Statistics Canada for the
2021 Census Profile of Edgewood, BC.

25.The closest population centre of any density is Vernon, BC, which is over 125
kilometers by road northwest of the Property.

26.When UOF began in 1999 it adopted a herd of ostriches from RMO, which Dr.
Church and | had been working with.

27.For over the next 25 years UOF continued the work of RMO, which was that of
selectively breeding the ostriches and improving the genetics to create a large,
healthy ostrich.

28.As we were breeding and developing the ostriches we would only keep the
ostriches that showed the desirable genetic traits as future breeders. This
included selecting for the size of the ostriches as they had high economic
value.

29.The other younger ostriches were culled and sent to the market.

30. Because ostriches live so long we still have ostriches in our herd from when we
first began importing ostriches in 1993. It has been a continuous process of
breeding, selecting and improving the genetics of the herd for about 32 years.

31.As well, it can take many years, and a tremendous amount of time and effort, to
develop a harmonious herd of ostriches. Since we have been developing the
herd for so long though the ostriches know us and each other.

32.This does not mean the ostriches are “tame” to strangers. They can be quite
aggressive and violent, but with our herd we can walk amongst them, which is
very rare. Even when we are treating them we do this by walking up to them.

33. Until the covid-19 pandemic hit in March 2020 UOF was primarily in the
business of 1) selling ostriches for breeding purposes, 2) some meat
processing, and 3) agritourism through teaching people how to incubate and
hatch ostrich eggs, and 4) sharing knowledge about ostriches .

Antibody Research

34.When the COVID-19 pandemic hit in March 2020 it essentially shut down our
business. Processing plants closed, breeder sales plummeted and farms
downsized.

35. We then became familiar with the work of Dr. Tsukamoto, who was studying the
IgY (Immune Globin Yolk) antibodies in ostrich eggs.
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36.Based on Dr. Tsukamoto’s and others’ research, we learned that ostrich eggs
are uniquely situated for developing antibodies because of the size of the yolk
and the concentration of the antibodies produced.

37.For example, one ostrich egg is the equivalent of 100 chicken eggs in antibody
production, or the blood of 800 rabbits. There is also the added benefit that you
do not need to harvest the animal itself to extract the antibodies.

38.Dr. Tsukamoto was very interested in our herd because of the size of the
ostriches. However, he was not able to provide us with the antigens for
producing the antibodies during Covid due to the lockdowns and travel
restrictions.

39.As a result we began working with Bio Solutions Inc. (“Bio Solutions”) in
Quebec, which was working on protocols to produce antibodies for Covid 19
due to a $13,000,000 grant from the Government of Canada.

40.1n or around 2021 Bio Solutions provided antigens to UOF which then allowed
us to produce antibodies using the ostrich eggs.

41.Bio Solutions found that UOF's antibodies were superior to the previous
chicken derived antibodies, since they were stronger and more robust. Since
the results from the ostrich eggs were showing positive results we decided to
commit the entire operation of UOF to antibody production.

42.Then, in about 2022 UOF began a venture with Struthio Bio Science Inc
(“Struthio”) and entered into a contract wherein UOF must provide Struthio with
ostrich eggs, failing which UOF would be in breach of the contract.

43.In summary, since 2020 UOF has been entirely dedicated to the production of
antibody IgY.

44.To be clear, UOF is not a commercial poultry facility and it does not produce
any ostrich meat or eggs for human consumption.

The 2020 lliness

45.As of February 2020 UOF had approximately 250 ostriches. Some of the
ostriches became sick and about ten of them died.

46.We took tissue samples from a deceased ostrich to our veterinarian and they
were sent for analysis. A report from the BC Animal Health Centre returned
positive results for “Proteus sp., Pseudomonas aeruginosa and E. coli (non-
haemolytic)”. | have attached as Exhibit “D” a true copy of the lab results from
the BC Animal Health Centre.
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47.All but 10 of the ostriches recovered from the 2020 iliness within a couple
weeks and remained healthy.

The December 2024 lliness

48.0n about December 10, 2024 we began noticing that some of the ostriches in
the herd were showing signs of iliness. The sick ostriches were showing very
similar symptoms to those that were sick back in 2020.

49.In the following week we discovered an ostrich that died from apparent illness.
More ostriches then began dying and we contacted our local veterinarian.

50.0n December 30, 2024 representatives from the Canadian Food Inspection
Agency (“CFIA") came to the Property and took swab samples from two of the
dead ostriches.

51.The CFIA representatives told us it would take 2 — 3 days to obtain the test
results.

52.0n December 31, 2024 we received an email from CFIA with a Requirement to
Quarantine. We had already implemented strict quarantine measures which
included, amongst other things, restricting access to and from the Property. |
have attached as Exhibit “E” a true copy of the email received on December
31, 2024 together with the attachments.

53.We have complied with the conditions of the Requirement to Quarantine.

54.0n December 31, 2024 we were told by CFIA that the PCR test result was
positive for the H5N1 type of Avian Influenza.

55.0n January 2, 2025 | received an email from a case officer from CFIA, Ms.
Cassandra Berreth (“Ms. Berreth), attaching amongst other documents, the
following:

a. An Order to Dispose of Animals or Things;
b. Declaration of an Infected Place;

c. a Requirement to Quarantine; and

d. Licence for Removal of Animals or Things.

| have attached as Exhibit “F” a true copy of the January 2, 2025 email together
with the attachments.
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56.We then began working with Ms. Berreth to navigate what was going to

happen.

Application for Exemption based on Rare and Valuable Genetics

57.

58.

88,

60.

61.

G2,

63.

64.

On January 2, 2025 | received another email from Ms. Berreth where she noted
that “based on the information we've gathered, you fall into the ‘birds classified
as having rare and valuable genetics’ category”. | have attached as Exhibit
“G” a true copy of that email.

Karen and | were extremely relieved by the fact that the ostriches fell into this
category because it was what we had been working on for 32 years.

As part of that email on January 2, 2025 Ms. Berreth asked us to fill out and
return to her the “Distinct Unit Package”.

The next day, on January 3, 2025, we had a five and a half hour meeting with
various CFIA representatives to discuss the layout of the Property, movements
on and off the Property, the quarantine requirements and many other things.

To the best of my recollection, not once in that meeting did anyone from CFIA
discuss the Distinct Unit Package or the “rare and valuable genetics category”,
or what would be required from UOF as part of those processes.

In the following days we were pulled between, amongst other things, trying to
care for the ostrich herd, attending to the dead ostriches, creating and
implementing protocols, applying for feed and movement permits and
responding to CFIA’s questions.

For example, we had to create and implement the quarantine protocols, apply
for and obtain a permit so that we could bring in feed to feed the ostriches,
create a disposal plan for how to dispose of the ostriches that had died and
also apply for a permit so that we could move between where we lived and the
Property. | have attached as Exhibit “H” true copies of some of the email
correspondence between Ms. Berreth, Karen, and | from January 2 — 9, 2025
as we tried to respond to the situation.

This whole process was all focused on implementing protocols and plans to
quarantine the Property and dispose of the dead ostriches, all of which we fully
complied with. Ms. Berreth kept stressing that we had to be compliant and
cooperative with all of CFIA’s requests and requirements. We wanted to be
cooperative and do everything we could to contain the iliness, stop the spread
and care for our animals.
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65.Aside from the initial January 2, 2025 email from CFIA, there was no
explanation during this time of what was required for the “rare and valuable
genetics exemption”,

66. When it came to the exemption, in Ms. Berreth's email on January 2, 2025 she
asked us to send in documents of the agreement between UOF and Dr.
Tsukamoto’s group at the Kyoto Prefecture University, which we did, along with
other documentation.

67.0n January 10, 2025, however, CFIA wrote to us to say that our request for an
exemption was denied. The letter said that the exemption requires a “significant
burden of proof” and “robust processes must be in place”. | have attached as
Exhibit “I” a true copy of the January 10, 2025 letter from CFIA.

68.We were shocked by the January 10, 2025 email because we had not been told
what the test was or about the “significant burden of proof’ required. None of
those requirements were disclosed to us. Rather, in Ms. Berreth's email it
seemed to us that CFIA had already placed the UOF's ostriches into the “bird
classified as having rare and valuable genetics” category. We were just told to
send in some documents to show what we had been doing.

69.Karen and | certainly did the best we could in the short timeframe and given the
circumstances to apply for the exemption. But if we had known the question
was open, and there was such a high standard, it would have changed our
approach to it. We would have pulled in other experts we know who could have
additional evidence and marshalled everything we possibly could have.

Amended CFIA Orders

70.0n January 14, 2025 CFIA issued amended orders. | have attached as Exhibit
“J” a true copy of the email we received on January 14, 2025 together with the
attachments.

71.In January we wanted our local veterinarian, Dr. Amber Robinson, to test our
live ostriches, but she was not able to do that because of the quarantine order.

72.0n January 15, 2025 Karen and | wrote to CFIA asking a humber of questions
about the procedure, and Randy Keely responded to our email. | have attached
as Exhibit “K” a true copy of that email.

73.0n January 24, 2025 representatives from CFIA came to the Property to
inspect. During that visit | asked the CFIA representatives if they saw any sick
or unhealthy ostriches, and they responded “no”. We took a recording of that
interaction.
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74.0n January 24, 2025 CFIA delivered another amended set of orders. | have
attached as Exhibit “L” a true copy of an email dated January 24, 2025
together with the attachments.

75.We have continued to implement strict procedures for limiting access to and
from the Property. We have been fully complying with all the quarantine
requirements that CFIA has imposed, and will continue to do so.

Health of the Herd

76.The entire ostrich herd has now seemingly fully recovered from the December
2024 iliness. However, the CF|A orders state that we are not allowed to test the
ostriches, so we are prevented from verifying whether the ostriches are still
infected.

77.The last ostrich to die from flu-like symptoms was on January 15, 2025. In total
69 ostriches died from flu like symptoms from when the illness started in
December 2024 until January 15, 2025.

78.We have had a few ostriches die from other causes in January 2025. Three
have died as a result of accidents slipping on the ice. Although this sounds odd,
regrettably every winter UOF has ostriches that die from accidents such as
slipping on the ice.

79.Ostriches have small tendons in their legs which are quite weak. They are not
well equipped to navigate ice and snow because if they slip they can easily tear
this tendon. Normally Karen and | spend a lot of time spreading dirt on the ice
to reduce these accidents. These last few weeks though we have been quite
preoccupied and have not had the same amount of time to prevent these types
of accidents.

80.The three ostriches that slipped on the ice in January tore their tendons (which
makes them unable to get up by themselves) and were not able to survive the
cold weather we have been having.

81.We had one other ostrich die from getting caught in a wire fence with a severe
laceration on its neck. There was a reported cougar in the area so we suspect
the ostrich may have been running away from a predator and ran into the wire
fence.
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Effect of Culling Herd

82.CFIA has ordered that we Kill all the ostriches by February 1, 2025.

83.The first major problem is that UOF would be incapable of recovering if the
ostriches were Killed.

84.Some of the ostriches in the herd are from the very first group we started with
32 years ago, and we have spent the last 32 years improving the genetics of
this particular herd. There is no way to replace the herd with the same level of
genetics if we had to kill the entire herd and start over.

85.Not only that, but there is no way to replace the herd at all. UOF is the largest
ostrich producer in Canada, and there are not many others, so it may be nearly
impossible to purchase 400 ostriches in Canada. Losing UOF as a producer will
have an impact on the ostrich industry as a whole.

86.As well, due to the importing and exporting restrictions that are now in place, it
is very difficult to import ostriches from other countries.

87.Even if UOF was able to purchase more ostriches, they would be yearlings and
it would take about two years before they started producing eggs, and thereby
generating income for UOF. It would take much longer than two years to
develop the type of harmony and relationship that we have with our ostriches.

88.UQOF cannot afford to start from scratch and raise an entire herd of ostriches for
two years without any income from the eggs.

89. Another consideration is that under the compensation regime of the Health of
Animals Act, the maximum compensation for an ostrich is listed as $3,000. In
reality, though, an ostrich costs around $7,500 to purchase.

90.There is a deficit of $4,000 per ostrich, and UOF cannot afford to replace its
herd with that type of deficit in the compensation.

91. Another consideration is that UOF has a contractual liability to Struthio for
several hundred thousands of dollars, based on the agreement that UOF would
deliver its ostrich eggs to Struthio. If the herd was killed then UOF would be in
breach of its agreement with Struthio. To be clear, if the ostriches are not killed,
UOF does not intend to, and will not, be delivering any eggs to Struthio until all
of the CFIA quarantine restrictions are removed.

92.UOF would not be able to survive the financial impact of having the herd killed,
which would in turn affect me as an owner of UOF. | am 72 years old, and | do
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not have enough time left to recover from the financial impact of killing the
entire herd.

93.The second major problem if the herd is killed is that it would negate any ability
for the scientific community to research the effect of the ostriches natural
immunity to H5N1. Importantly, none of the ostriches in the herd that survived
the illness back in February 2020 became sick with the December 2024 illness.

94 All of the ostriches that died from the December 2024 iliness were ostriches
that we had brought onto the Property after the February 2020 iliness took
place.

95.There is a group of scientists at the University of British Columbia and at the
University of Guelph who would like to research how UOF’s ostriches have
responded to the illnesses. The fact that ostriches have good research potential
because of the high concentration of antibodies in the egg yolks, combined with
the fact that the herd has made it through two illnesses makes the ostriches
uniquely situated for research.

96.There has been overwhelming support for UOF during this difficult time,
including from our legal Member of the Legislative Assembly, Member of
Parliament and many others.

97.The third major problem is that the Property is not well suited for killing 400
ostriches at once. We do not have an enclosed facility where we can contain
the ostriches and use gas to kill them.

98.Shooting the ostriches is also not a viable option since they are so large and
run so fast. If someone began shooting at them they would stampede and tear
through the fencing.

99. 1t would also not be safe for people to walk amongst the ostriches in white
hazmat suits, as the CFIA agents attempted to do. Although the ostriches allow
us to walk amongst them, having multiple people in white hazmat suits would
very likely cause the ostriches to become aggressive.
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100. As a director of UOF, | confirm that UOF undertakes to abide by any order the
court may make as to damages in the event that CFIA sustains damages as a

result of UOF seeking an injunction.
W

DAVID BILINSKI

SWORN (OR AFFIRMED) BEFORE
ME at Vernon British Columbia

on Jay 29, 2025

..........................................

Ac misziyvé for taking
affidavits far British Columbia

RYAN IRVING
Barrister and Solicitor
#301 2706 - 30 Avenue
Vernon BC V1T 2B6
Telephone (250) 542-5353
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Dr. Robert Bertram Church PhD

Dr. Robert (Bob) B. Church is a pioneer of molecular genetics and embryo transfer technology in cattle. During
his 25-year career at the University of Calgary, he became an internationally known leader and expert in
transferring the technologies of genetics, reproductive physiology and molecular biology to the agricultural and

biotechnology industries.
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Robert Church

Dr, Church was a founding member of the Faculty of Medicine at the University of Calgary and Associate Dean
of Research from 1981 to 1988. He was the first head of the department of Medical Biochemistry, a position he
held for fourteen years. The department established an endowed lectureship in biotechnology to honour
Professor Church. This lectureship will enable the university to promote technology transfer and bioengineering.

Serving in a scientific advisory capacity to numerous biotechnology projects, he has been personally involved in
the establishment of eleven new high technology companies in Alberta, the United States, New Zealand and
Australia. Dr. Church is a former director of Calgary-bascd Alberta Livestock Transplants and Alta Genetics
Inc.; Connaught Laboratories Ltd. of Willowdale, Ontario; Veterinary Infectious Disease Organization,
Saskatoon; and current Director of Biostar Inc., Saskatoon; Continental Pharma Cryosan Ltd., Montreal; CIBA

Canada and Vencap Equities Ltd., Edmonton.

In 1967, he founded Church Livestock Consultants, which specializes in technical advice and program design in
animal breeding, embryo transfer, livestock management and the development of food products worldwide.

Dr. Church has been active in the livestock industry through involvement on various committees in the
development of breed organizations, sire and dam evaluation, genetic defect testing and breed development.

While a director of Highfield Stock Farms, he assisted in the development of one of the world’s outstanding
Simmental and Charolais herds and the establishment of showplace facilities at Aldersyde, Alberta.

In 1974 Dr, Church began operating the Lochend Luing Ranches, northwest of Airdrie. The Lochend Luing
Ranch operation is an example of “back to the future” range management in operation. His operation initiated
the first verified production protocol for producing, processing, quality control and marketing of a retail-ready
product, branded “natural choice”. This resulted in his appointment to the Board of Directors of Canada’s newly
established Agri-Food Competitiveness Council, helping Canada remain competitive in the global marketplace.

In addition to his contributions as a scientist and administrator, Dr. Church has authored over 100 scientific
publications in animal genctics and biotechnology. He is also an acclaimed teacher and lecturer, and has been
cited for excellence in teaching biology to undergraduate university students. Dr. Church has been an inspiring
teacher and supervisor of 17 graduate students and eight postdoctoral fellows. Professor Church was honoured
as the Klinck Lecturer of the Agricultural Institute of Canada in 1989.

Dr. Church'’s contributions to the community are also noteworthy and include 20 years with the Calgary
Exhibition and Stampede as director. He was a founding member of the Natural Sciences and Engineering
Research Council, a board member for the Alberta Children’s Hospital Research Centre, and director of the
Canadian Institute for Advanced Research for nearly ten years. He served as a member of the Alberta Research
Council, the Medical Research Council of Canada and trustee of the Western Heritage Centre. Dr. Church was
appointed as vice-chairman of the Premier’s Council on Science and Technology and as a member of the
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National Advisory Board of the Banff Centre of Management. A recipient of many awards and honours, Dr.
Church was inducted in the Canadian Agricultural Hall of Fame in 1991 for his work in the area of cattle
genetics. In 1992, he received the Outstanding Contribution to Alberta Science and Technology Community
Award from the ASTech Foundation.

A third-generation Albertan, his grandparents homesteaded in the Yankec Valley and Nose Creek districts.
Raised on the family farm and ranch at Balzac, Alberta, Dr. Church continues to help his brother Gordon during

the busy seeding and harvest seasons.

Described as an outstanding scientist, administrator, teacher and friend, Dr. Robert Church has becn credited
with bringing modem-day science to the Canadian agricultural community

Dr. Church was inducted into the Alberta Order of Excellence in 1993

This biography has been excerpted from the program of that induction ceremony
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EXPERIMENTAL AND THERAPEUTIC MEDICINE 2: 41.45, 2011

Ostrich produce cross-reactive neutralization antibodies
against pandemic influenza virus A/HINI following
immunization with a seasonal influenza vaccine

KAZUHIDE ADACHI!, KENTARQ TAKAMA!, MASAYA TSUKAMOTOQ', MARIE INAI,
EKOWATT HANDHARYANI?, SATOSHI HIROI® and YASUHIRO TSUKAMOTO!
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Abstract. An outbreak of influcnza in 2009 was found to  Introaduction !hIS-?"k day of. NRHMI.._.V.....EO.::%—

be caused by a novel strain of influenza virus designated /.

DOI: 10.3892/etm.2010.180

n;luno YT

as pandemic influenza A/HINI 2009. Vaccination with  Public health officials in Muxu.o City were conlronlea i
recent seasonal influenza vaccines induced little or no
cross-reactive antibody response to the pandemic influenza
virus A/HIN] 2009 in any age group in human populalions.
Accordingly, most pcople had low immunity against this
pathogen, thus resulting in the worldwide spread of the infee-
tion to produce a so-called ‘pandemic’. This report presents
the important finding that ostrich cggs generate cross-reactive
antibodics to the pandemic influenza virus A/HINI following
immuonization of female ostrich with a seasonal influenza
vaccine,
antibodics against influcnza viruses by one female ostrich.
An enzyme-linked immunosorbent assay (ELISA) and
immunocytochemistry indicated that the ostrich antibodics
possessed strong cross-reaclivity to the pandemic A/HINI
as well as to the seasonal A/HINI, A/H3IN2 and B viruses.
The hemaggregation activities of crythrocytes induced by this
pandemic strain were also inhibited by the ostrich antibodics.
In addition, the cytopathological effects of infection with
a pandemic virus on MDCK cells were clearly inhibited in
co-cultures with the ostrich antibodics, thereby indicating the
nculralization of viral infectivity in the cells. In conclusion,
cross-reactive neutralization antibodies against pandemic
influenza virus A/HINI 2009 were successfully gencrated in
ostrich eggs produced by females immunized with scasonal
influcnza viral vaccine.
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This simplc method produced a large amount of

outbreak of influenza late in the 2009 influenza season. The
2009 pandemic HIN | virus contained a unique combination of
genes from both North American and Eurasian swince lincages
that had not been previously indentified in either swine or
human populations (1,2). The pandemic 2009 HINI hemag-
glutinin (HA) was found to be antigenically and genctically
distinct from the HA of contemporary human scasonal influ-
cnza HINI viruses, but had a greater similarity to the swine
HINI influenza virus that caused an influenza outbreak among
mililary reeruits in Fort Dix, New Jersey, in 1976 (1,3). Liule
is known about the level of pre-cxisting immunity o 2009
HINI in humans, which is one of the determining factors for
susceptibility to a novel influenza virus. Vaccination has been
a mainstay of influcnza prevention, with annual vaccination
rccommendcd for adults and children at high risk. However,
vaccination with recent seasonal influenza vaccines induced
little or no cross-reactive antibody response to the pandemic A/
HINI 2009 influenza virus in any age group in human popula-
tions (4). Accordingly, most people had low immunity against
this novel pathogen, thus resulting in the worldwide spread of
the infection to produce a so-called ‘pandemic’.

A convenient method for the mass proeduction of antibodies
has been developed using the female ostrich (Struthio camelus)
(5.6). The avian egg has proven to be an attractive source for
the noninvasive production of antibodics, with applications
in research, diagnosis and immunaotherapy (7-9). In addition,
the production of avian antibodics offers many advantages
over mammalian antibodics with regard to the specificity for
antigens, production cost and their uses (7). The predominant
class of immunoglobulin in birds is immunoglobulin yolk
(IgY), which is transferred from the serum to the yolk to confer
passive immunity (o the embryo (10,11). The ostrich grows to
be 250 cm in height and 160 kg in weight, and their lif'c span
is appoximately 60 years. Ostrich cggs weigh approximately
1.5 kg and arce 30-feld targer than chicken cggs. Ostrich can
lay one hundred cggs cvery year. It is possible to purily about
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2-4 g of IgY per ostrich egg. Accordingly, approximatcly
400 g of 1gY can be obtaincd from only onc ostrich in the
coursc of a year. Theretore, the ostrich egg might provide an
cxcellent source of antibodies for industrial purposces (5).

The present study demonstrated that & large amount of
cross-reactive and ncutralizing antibodics to the pandemic
influenza virus A/HINI was generated by the ostrich using a
simple and cconomicitf mcthod involving immunization with
a scasonal influenza viral vaccine.

Materials and methaods

Generation of antibodies against seasonal influenza virus
HA antigens. A mixture of HA antigens of vaccine strains of
scasonal influcnza virus, A/NewCalcdonia/20/99 (HINI), A/
Hiroshima/52/2005 (H3N2) and B/Malaysia (The Kitasato
Institute Rescarch Center for Biologicals, Japan) was used
as antigens tor the immunization of the ostrich. The female
ostrich were immunized intramuscularly in the lumber region
at multiple sites with 30 g of the mixture of HA. Boosters
were administered cvery other week with cach antigen, The
eggs werc then collected 4 weeks after the initial immuniza-
tion. The yolk was scparated from the albumin of the cggs and
diluted S-fold with TBS butTer [0.02 M Tris/HCL (pH 7.5), 0.15
M NaCl], and an initial 1/10-told with 30% dcxtran suifatc in
TRBS and 2/3-told with 2.5 M CaCl, in TBS, and then stored
at4°Cfor at least 4 h. The supernatant containing the [gY was
collected by centrifugation (10,000 x g at 4°C for 15 min) and
precipitated with 45% saturated ammonium sultate. The solu-
tion was centrifuged again at 10,000 x g at 4°C for 15 min. The
precipitate was then redissolved in TBS and dialyzed against
PBS. Finally, the purified antibody solutions were verified by
10% SDS-PAGE under non-reducing conditions and stained
with Coomassic Brilliant Blue (CBB).

Enzyme-linked inununosorbent assay (ELISA). Each well of
a polystyrenc ELISA plate (Sumitomo Bakelite, Japan) was
coated with 0.2 g of HA antigens from eacl vaccine strain
and pandemic A/HINI (Protein Science, USA), and the plate
was incubated overnight at 4°C. Each of the following incu-
bation steps was preceded by washing the wells twice with
PBS containing 0.05% Tween-20. The wells were blocked for
nonspecific binding by the addition of a commercial blocking
buffer (DS Pharma Biomedical, Japan) and incubated at 37°C
for 2 h. Scrial dilutions of purificd ostrich IgY gencrated by
the scasonal influcnza vaccine immunization were added
vertically to the wells and keplt for incubation at 37°C for | h.
‘The HRP-conjugated rabbit [gG against ostrich IgY (5) diluted
1:5,000 in PBS was dispensed into cach well. The plate was
incubated for 1 h at 37°C and washed. A substrate buffer
containing TMB (Sumitomo Bakclite, Japan) was added to
each well and kept for incubation at 37°C for [S min. The
reaction was terminated by the addition of a stopping reagent
(1.25 M sulfuric acid). The absorbarnce was recorded at 450 nm
using an ELISA plate reader (DS Pharma Biomedical).

Iimflienza  viruses. Scasonal influenza viruses [A/Osaka/
30972007 (HIN1), A/Osaka/2587/2005 (H3N2) and B/Osaka
21/2005] and a pandemic virus [A/Osaka/2040/2009 (HINI)
pdin] cloned from paticnts in Osaka Prelecture, Japan, were

used throughout this study. The viral solutions were titcred as
TClIg, using a cell culture system (MDCK cells) onto 96-well
microtiter plates by serial 4-fold dilutions of the samples in
the routine manner.

Inununocytochemistry. MDCK  cells were independently
infected with cach influenza virus (102 TCIDy,) for 2-5 days
at 35°C. The infected cells were fixed with 10% buffered
formalin for inununocytachemistry. The cells were washed
in PBS, incubated with the ostrich [gY gencrated by seasonal
influenza vaccine immunization (1:4000) for 1 h at 37°C and
incubated with FI'I'C-conjugated rabbit [g(y (1:4000) against
ostrich IgY (5) following a sufficicnt number of washes in
PBS. Finally, the specific signal was observed using fluores-
cence microscopy.

Hemagglutination inhibition (HI) test. Scrial dilutions of
ostrich IgY were mixed with 8-HA units of each influcnza
virus in clear 96-well micro-test polystyrenc assay plates
(Becton Dickinson, USA). The plates were incubated for
30 min at room (cmperature, Guinea pig erythrocyles were
addcd, pipetied gently, and incubation was carricd out for
another 45 min at room tempcerature. Each well was observed,
and the HI titers were scored based on the HA titer with
immunc IgY versus the HA titer with preimmunc [gY (a higher
ratio indicales « stronger inhibitory activity of the anlibody
against the pandemic influenza virus).

Newtralization assays for influenza virus infection. Scrial dilu-
tions of ostrich IgY were mixed at a ratio of [:1 with influenza
viruses at 102 TCIDy,, incubated tor | h at 37°C, and trans-
ferred o amicrotiter plate with an MDCK cell monolayer, T'he
cultures were incubated for 2-3 days at 35°C and inspected to
determine the cytopathic cffect (CPE). The neutralizing titer,
cxpressed as the reciprocal of the IgY dilution at which virus
growth is inhibited by 50%, was calculated by thc number of
virus ncgative wells and the IgY dilution (12).

Results

Cross-reactive antibody responses of ostrich IgY to the
pandemic influenza virus A/HINL lgY¥ was purified from
cggs produced by female ostrich immunized with a scasonal
influenza vaccine. The molecular weight of purificd IgY was
~200 kDa (SDS-PAGE; data not shown). Each immunized
ostrich egg yiclded ~4 g of IgY. The recactivity of the 1gY to
the scasonal and pandemic influcnza viruses was cstimated
by ELISA. The aatibody titers for each antigen of the scasonal
A/HINI, A/HIN2 and B viruses werce increased dramatically
in the ostrich yotk after immunization (Table I). In addition,
it appeared that the antibody had a high cross-reactivity to
the pandemic influcnza viral antigens.

The reactivity of the ostrich [gY to the infectious influcnza
viruses was cxamined by immunocytochemistry,. MDCK
cells were infected with each seasonal influcnza virus and
pandemic influenza virus A/HINI. The infected cells were
fixcd and reacted with [gY gencrated by the scasonal influcnza
vaccine immuoization. The cytoplasm of the cells infected
with the scasonal A/HINI, A/FI3N2 and B viruses was
strongly labeled with the IgY (Fig. 1). In contrast, preimmunc
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Table I. Cross-reaclivitics of ostrich antibodics (IgY) gencerated by seasonal influenza vaccine immunization.

Antibody titer against the indicated influenza virus HA antigens

Seasonal influenza viruses

Pandemic influenza virus

Antibady A/HINI A/H3N2

B 2009 A/HIN|

Ostrich IgY 102,400 204,800

102,400 51200

The antibody titer against the seasonal and paademic influenza viruses was estimated by ELISA. The ELISA titers against the scasonal influ-
enza viruses [A/Osaka/309/2007 (HIN1), A/Osaka/2587/2005 (H3N2), B/Osaka/21/2005] were markedly increased in ostrich cgg yolk (IgY)
at 4 weeks post-immunization. In addition, the reactivity to a pandemic influenza virus [A/Osaka/2040/2009 (HINI)pdm| was also increased
in the 1gY. This indicates that the antibody was also cross-reactive to the pundemic influenza virus A/HINL. The antibedy titers were defined as
the reciprocal of the highest dilution (initial volume, 2 mg/ml) that produced an ELISA signal twice as intease as lhe signal from equivalently

diluted preimmune TgY.

Seasonal influenza

Pandemic influenza

A/HINI

Preimmune
IgY

Immunized
IgY

A/H3N2

B 2009 A/IIIN1

Figure L. Jmmunocylochemistry of influenza virus-infceted MDCK cetls. MDCK cells were infected with scasonal Influenza vicuses [A/Osaka/309/2007
(HINI1), A/Osaka/2587/2005 (H3N2), B/Osaka/21/2005] and pandemic A/HINI [A/Osaka/2040/2009 (HINI1)pdm)). The cells were fixed S days after infec-
tion, reacted with ostrich 1gY. and then visunlized with an FITC-conjugated sccondacy antibody. None of the cells infected with each virus were stained by
preimmune 1gY. In contrasl, the cells infected with each seasonal intluenza virus were strongly stained with the IgY produced by ostrich immunized with the
seasonul influenza vaceine. Notably, the IgY cross-reacted with the cells infected with the pandemic A/HINT virus. Bars, 100 pin.

[gY did not react with the infected cells. Notably, the cells
infected with the pandemic influenza virus also reacted with
the IgY. This demonstrated the cross-reactivity of the ostrich
antibodics to the pandemic influenza virus A/HINI, thereby
supporting the ELISA findings.

Inhibition of hemaggregation activities of pandemic influ-
enza virus AIHINI by ostrich IgY. The HA activitics of the
influenza viruses were estimated using erythrocytes, since the
viral straing in this study originated [rom sporadic cases of
infection and their characteristics had not yet been clarified,
The highest dilutions of viral fluids showing hciaggregation
werce scored as a singte HA unit. Each strain of the influenza
virus was used for HI testing at 8-I{A units.

Hemaggregation by the scasonal A/HINI1, A/H3N2 and
B viruses was dramatically inhibited by the ostrich IgY.
Linportantly, the hemaggregation activities of the pandemic
influcnza virus A/HINJ were also impeded by the IgY
(Table [1). Accordingly, this antibody blocked the HA on

the surface of the pandemic A/HINI virus as well as on the
seasonal influenza viruses, and also inhibited (he interaction
of HA and crythrocytes, thereby leading to the inhibition of
hemaggregation.

Neutralization assays for pandemic influenza virus A/HINI
infection. The scasonal and pandemic influenza viruses were
reacled with the ostrich IgY followed by inoculation into
MDCK cells. The degree of neutralization was determined hy
the obscrvation of CPE after 4 days of inoculation. As shown
in Table III, the IgY strongly inhibited the infectivily of all
seasonal influenza viruses, A/HINI, A/H3N2 and B; cven a
small volume of [gY obstructed the infections of the viruses in
the MDCK cells. Notably, the infcction of pandemic influenza
virus A/HINI to MDCK cells was also strongly inhibited by
the ostrich IgY. The IgY appeared to bind to the HA of the
pandemic influenza virus as well as of the scasonal viruses, and
blocked the interaction between viral particles and the receptors
on cclls, thus leading to the inhibition of viral infectivity,
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Table II. [nhibitory activily of ostrich [gY on hemaggregations by the pandemic influenza virus A/HINI.

Scasonat influenza viruses Pandemic influenza virus

2009 A/HINI

128 256

A/HINI A/H3N2 B

Hl titer 51172

512

Guinea pig erythrocytes were reacted with scasonal in(luenza viruses [A/Osaka/309/2007 (HIN1), A/Osaka/2587/200S (H3IN2), B/
Osaka/21/2005] and a pandemic virus [A/Osaka/2040/2009 (111N 1)pdm) after incubation with IgY. The activity of IgY against cach ol the
viruses was represented as HI by a titer ratio: ‘the highest dilution of immune [gY indicating clear inhibition on hemaggregations' versus ‘the
highest ditution of preimmune 1gY indicating clear inhibition on hemaggregations®. Higher HI titers indicated strong inhibitory activity of the
antibody against aggregation by the viruses. Note that the ostrich IgY cxhibits inhibitory activities on hemaggregation by o pandemic influenza
virus as well as by all of the seasonal influenza viruses.

Table I, Neutralizing activitics of ostrich IgY against the infectivitics of scasonal and pandemic influenza viruses.

Neutralizing titers (zeg/ml)

Scasonal influcnza viruscs Pandemic influcnza virus

Antibody (IgY) AN A/HI3N2 B 2009 A/ITINI
Prcimmune lgY >384.0 >384.0 >384.0 >384.0
Ummunized IgY 2.6 89 223 11.2

Neutralization assays were performed using MDCK cells infected with scasonal influenza viruses [A/Osaka/309/2007 {HINI), A/
Osaka/2587/2005 (H3N2), B/Qsaka/21/2005] and a pandemic virus [A/Osaka/2040/2009 (FUIN1)pdm). The titers are indicated as the mean
of 50% inhibition on CPE at § days post-infcction. Note that a pandemic influenza virus as well as all of (he scasonal influcnza viruses were

inhibited with o small volume of immunized ostrich [gY.

Discussion

Hemagglutinin is cssential for viral binding to cells and
entrance into host cells. Therelore, these antigens are widely
used in the vaccination against influenza in humans (13). The
inhibition of HA antigens by antibodies is useflul [or protecting
against these viral infections.

Thepandemicinfluenza virus belongs to strain A/HINI, but
its HA is genetically distinct from the HA of scasonal A/HINI
(2). Vaccination with scasonal influcnza vaccines, even when
formulated with oil-in-water acljuvants, was found to provide
little or no benefit Lo any age group in hunian populations with
respect to an increase in cross-reactive neutralizing antibodics
against pandemic A/HINL @). Importantly, the present study
demonstrated that vaccination of a scasonal trivalent influenza
HA vaccine into the ostrich resulted in a marked increase in
the level of cross-reactive antibody to pandemie influcnza A/
HINIL. One important finding of the present study was the
obscrvation that ostrich IgY obstructed the hemaggregation
activitics of the pandemic influenza virus A/HINIL. The HHA
antigens on the pandemic influenza virus A/HINI might be
masked by ostrich antibodics, thus resulting in the cffective
blocking of viral adsorption into the cells. The neutralization
uctivitics of ostrich antibodics were assessed using living eclls
to confirim this paradigm. The infection of pandemic influenza
viruses from paticnts was prevented by the IgY, and the CPE
of MDCK cells was dramatically inhibited by the antibodics.

Therefore, ostrich antibodies might inhibit the entrance of the
pandemic influenza virus into cells by blocking HA activitics,
thus resulting in the escape of cells from viral infection. The
ostrich IgY against seasonal A/HINI in the trivalent vaccine
had cross-reactivity to pandemic A/IIN1, because of the anti-
genic similarity among strains of A/HINI. Ongoing studics
arc underway to decteemine the mechanism by which ostrich
produce cross-reactive ncutralizing antibodics to pandemic
in{lucnza virus A/HINL by immunization with scasonal influ-
enza vaccine.

There is an increasing need for the development of auti-
bodics for rescarch, diagnostic and therapeutic purposes.
[However, antibodies from experimental mammals, including
the mouse and rabbit, are not suited for industrial use because
of their high production cost. The avian egg has proven to
be aa attractive source for the non-invasive production of
antibodics, with applications in rescarch, diagnosis and immu-
notherapy (8,9). A simplc and cconomical mcthod has heen
developed for the mass production of antibodics, and 4 g of
1gY can be purificd from one yolk; thus, 400 g of antibodies
can be obtained from onc femalce ostrich in one year (5). This
suggests that anti-pandemic influenza virus antibodies can
be provided in large quantities at a relatively low price using
ostrich. Accordingly, the ostrich egg might provide an cxcel-
lent source of antibodies for industrial purposes.

Recently, various types of facial masks and air-conditioner
filters have been used [or the prevention of airborne infections.
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However, the small influenza virus can pass through currently
used filters, thus resulting in human infection, as the virus is
still alive even after drying (14-16). Therefore, a high grade
filter cmploying new prevention mechanisins must be devel-
oped. Ostrich IgY is being applied to filters, and can protect
againstin(luenza viruses by antigen-antibody reactions. In the
present study, a large amount of cross-reactive neutralization
antibodies against the various influenza viruses, including
pandemic A/ HINI, was produced in a cost-cffective manner,
indicating the potential of ostrich antibodies for industrial
purposes. Filters impregnated with ostrich antibodics may
therefore become a powerful tool for protecting humans
against pandemic influenza viruses.
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pink -coughing up whita chunks. Traated - fee Duplacillin LA, 3ec Dex 5, Tubed with Electralytes,

Diagrwstic inwstigation,

*All higtorios aro copicd vorhatim from tha submisdon form
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Taas  Jwewn Passanores ez (Pl e

fess . unkrow:  Ecoh fovhevchle) | JPeise M

AVGN Resullad by: Jaime Batlle Verified by: Erin Zabek on 02/10/20 @ 8:24 AM

Thig Is Exhibit* D » referred to In the

affidavit of.. sl R ns ki
sworh before me at...\J.€r.non
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Katrina Jones

13

From:

Sent:

To:

Subject:
Attachments:

Hello,

West Al Sick Bird / Ouest |A Les oiseaux malades (CFIA/ACIA) <cfia.WestAlSickBird-
OuestlALesoiseauxmalades.acia@inspection.gc.ca>

Tuesday, December 31, 2024 8:26 AM

universalostrich@gmail.com

Quarantine douments 4206 Q

Al 2022 BC BC-820 Dave Bilinski 2024-12-30 4206 Q (22839 ) Zhang,l.pdf; Al General
Information.pdf; Privacy Notice Statement for Animal Disease Investigations.pdf;
Requirement to Quarantine - Producer Information Sheet.pdf

Please see the following attachment documents with regards to movement control/quarantine being placed on your
premise due to the pending Avian Influenza Testing. This movement control/quarantine will remain in place until you
receive documents of release from CFIA,

Please find the following attachments regarding movement controls/quarantine on premise:

pal O Il

General information on Avian Influenza

Producer information sheet on the requirements for quarantine
Privacy notice statement from CFIA

Legal documents (4206) for quarantine of poultry and poultry products.

Please reply back as a recognition of receiving these documents,

Kind regards,

Nicki Conner
Al2022 AB Sick Bird Call Group
(403) 338-5225

This Is Exhibit " 5 "reforred to in the

affidavit of. Txamict., Brlinsk..
sworn before mo at Ve (gAY A

thls.:z— ....................

reseed;

—

ay of.aJAnUend. . 2023

-----
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I* Canailan Food Agence canadlanne
nspoction Agoncy  d'inspoction dos alimonts

HEALTH OF ANIMALS ACT
NOTICE
REQUIREMENT TO QUARANTINE

AND/OR LICENSE TO TRANSPORT
ANIMALS OR THINGS

Filo Number / Numéro de dossier
BC-820 22839

LA LO! SUR LA SANTE DES ANIMAUX
AVIS
OBLIGATION DE METTRE EN QUARANTAINE

ET/OU PERMIS DE TRANSPORTER
DES ANIMAUX OU DES CHOSES

To: 1A

Universal Ostrich

Owner Name (legal owner of premise): Dave Bilinski
Email: unlversalosirich@gmail.com

Phone #: 778-692-9389

301 Langllle Road, Edgewood, BC, VOG 140

Location ol Animal(s)Thinp(s) - Endroil oii se trouvont I(los) animal(aux) ou

la(les) choso(s)

301 Langllle Road, Edgewood, BC, VOG 1J0
Lat: 49.862402  Long: -118.149296
Premise ID: BC44K4PMR

The requirement must be met in the following manner during
the period commencing on the date of this notice

| find or suspect Ihnt Iho animals/things described below &re atiected or
conlaminaled by AVIAN INFLUENZA

L'obligation imposée dolt 8tre remplie de la fagon suivante a
compter de la dale du présent avis

Je constala ou goupgonne gue les choses ou leg gnimaux visés cl-dessous sont
alteinis ou conlamines per

Purguant to seclion 6/9/59 of tho Heallh of Animals Regqulations, | |
requlre you as the ownur or person having Ihe possession, caro or control ol the
animalsfthings doscribod below to quaranlino tho animalsihings described
below.

All birds/carcasses are kep! Indoars or In the bara, Confino to the abovo
doscslbed premises In such manner Lhat there is no

conlact with any birds, animale, humans (other than humans involved in the care
or disposal of birds), and olhor things oxposed to blrds Including things related to
the Y care and mal ol avians and the cero and manlenance
of the premises which may resull In transmisslon of the diseaso.

Report any signs of avian Infiucnza or Increased mortality to the Canadian Food
Inspection Agency (CFIA) imnicdiately. Comploto the flock health quesionnsire
provded and roturn lo the CFIA at the specificd times, Quavantine cendilions
must rernaln in offect unlil released by an inspector ol the Canadlan Food
Inspsction Agoncy.

Any of tho abovo-mentlencd animals or things will require a Licenso to Transport
Animafs or Things from CFIA in order lo mave ar to be removed lrom the silo,

Conlormément aux arliclos 6, 9 ot 59 du Réglemenl sur la santé des animaux,
vous 8tes tenu, en qualllé de propriélaire ou de p e qul ala pc lon, fa
responsabliité ou la chargo des soins des choscs ou des animaux vsds

cl-dessous, de meltre en quaranialne les choses ou les animaux on quoslion.

Digitally signed by ZHANG, XIANG
Date: 2024.12.30 11:13:16-08'00"

2024-12-30
Date Signalure
lan Zhang
Namo ol Inspector / Nom de l'inspeciour Tolaphone / Tééphone
TERMINATION OF QUARANTINE
TERMINAISON DE QUARANTAINE Daio Eignature
Name o! Inspector / Nom de l'inspecteur Telephone/ Téléphone
Identilication Number Ago Sex Descilption of Anlmal(s) or Thing(s)
Numéro d'identification Age | Sexe Descriplion de I{des) antmal(aux) ou de la(des) chose(s)
1 "All animals of susceptible species on-site (see below) and any related
2 |animal products, by-products and things along with any animais,
3 products, by-products and things having contact with them".
4
5 Description of susceptible species present on-site:
6 All Avian species on this premise.
7
8
9
10 Sick bird Call Log#:773
1
12
13
14

Tha bizsredan on fls axamiane oomn:z‘u o Foos Ve em sy Mm
waet F aatady ol ha ey hor ANveh A b9 1@ (a0 0 (R EXT XD v
oy M WX RS Wy 8 Oleasbb o prakexd 23 1agavd avde be
randevrm 0l P Rrsmis a W S )

CF1a/ ACIA 4208 (2011/08)

Page 1ol 2

Los (raipremas a0 dirs % plasy docarar ot icoxils por '?cn
cerpdars d’b:rnl?‘&l Wirorisonvers €8 13 81w s gad ceg aurasc b de
SANE CNE PARATNG E N5 AYTS
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Quarantine

The leltowing provisions of tho Haallh af Animals Regulallons reloto
lothe roquiremont to quarantine animals cr things:

6. Where an ingpector linds or suspecls thal:

a) athing Is a diseaso ogont,

b) an animal or thing Is allected by or contominaled with a
communicable disease, of

¢) dny record or documenl required by or undor tho Act and
these Regulalions to provent Ihe spread of sny diseaso within
Canada, or to any other counlry from Canada, by an animal or
thing Is not produced ior inspoction by en Inspeclor,

the Inspector mey ordor the person who owns or hes possession,

cavo or control of tho animal or thing, lo quarantine the animal or

thing. and Lhe provisions ol section 91.4 epply.

9. Whote an Inspector linds or suspeets that:

e) athing Is adisonso agent,

b) an enimal or thing Imported Into Canada is allocted by or
contaminated with a communicable disease, or

c) any informalion or documontation required by or under tho Act
end these Regulations (o prevent the introduction of Any
disoaso Into Canada by an animal or thing Is nol presented to
on Inspector,

the inspector may ordor tho person who awns or has possesslon,
care or conlrol of tho animal or thing to quarantine tho animal or
thing, end the provisfons of soction 91.4 apply.

59. The Minister may, lor tha purpose of pravanting the
Introduction of communicablo disease into Canada or Inlo eny olher
country from Canada, requiro any animal imported Into Canada to be
quarantined, and lho provislons ol section91.4 apply.

91.4(1) Whoro &ningpector orders a quasanlino of a diseaso
agont, animal or thing, tho notice ol quarantine shall be
communicaled by personal delivery lo Iho person who owns or has
possession, caro or control of the disease agent, animal or thing and
the nolica may specily Ihe manner, condilion, plsce or placos and
lime of quaranline, nocassary lo prevent tho spread of the
communiceblo diseaso,

2) In respect ol a disonso agent, animal or thing quaraniined
pursuant to these Regulalions, no porson shall do or permit lo be
donae any ol tho following acllons, without tho authorizatlan of an
Inspector:

a) remove Lho diseaso agent, enimal or thing Irom the place of

quaranline;

b) allow the disoase agent, animal or lhing to como into contact
with an animal that i3 not quarantined under the same
quasanlino order;

c) destroy the diseaso agent, animal or thing; or

d) troat or lest the disease egent, animo! or thing for o
communicablv disoase.

(3) Every person who owns or has tho possesslon, caro or
control of an animal quaranlined pursuant lo these Rogulations shall
Immedialely nolily @ Inary Inspaclor ol any queranlined animal
that sppeors sick.

(4) In rospect of a disoaso agent or thing quarantined pursuant lo
these Regulallons, no parson shall do or permit lo be done any of
the lollawing aclicns, withoul tho aulhorizalion of an Inspector:

a) move the discase agon! or lhing;

b) altor tho appearanca of 'he disease agent or thing;

c) remove of any Log, aign or other nolice that tho disease agont

or thing Is undar quaranline; or

d) open any conlaincr or remavo any wrapplng or cover around

tho diseaso agent or thing,

(5) No porson shall Iransport or cause [0 bo transpored a
diseaso agent, anima) or thing quaranlined pursusnt to these
Regulations unless:

a) a liconco for lla ransportulion has been Issucd by an
Inspactor;

b) acopy of the licance Issued pursuant lo paragraph (a) has
been provided to the person in charge of tho conveyanco
Iransporting (ho disoaso agont, anlimal or thing;

c) and the discase agent, animal or thing is transported direcily
to the location staled In tho licenco.

(6) Every parson who recolves a nolico rolorred la In subsection
(1) shall comply with the notice.

Penally

Seclion 66 of the Health of Animals Act.

66. Every persun who lails to comply with a nollce delivered to
|hepersonunderscction 18, 25, 27,37, 43 or 48 or the regulalions
is gulity of:

a) an olfonco punishablo on summary conviction and liable to a
lino not excecding ity th 1d dollars or lo Imprisonment for
a term not exceeding lx months, or to both; or

b) an Indictablo olfence and liablo to a line not exceeding two
hundred thousand dollars or ta imprisonmenlt (or a term not
axceeding two years, or to both.

CFIA/ ACIn 4206 (2011/08)

Quarantaine

Les disposllions sulvantes du Réglement sur la sanlé des animoux
onl lrait & l'obligation do matire en quaranialne des animaux ou des
choses :

6. L'ingpeoteur pout ordonner au proprlétaire dun animal ou
d'une chose ou & la porsanno en ayant Ia possossion, la
regponsabllité ou la chargo dos soins de Ie melire en quaranlaine,
auquel cas les disposilions do l'articie 91.4 s'appliquon, lorsqull
constate ou Soupgconno que

a) la chose est un egont causant une maladio;

b) 'animal ou la chesu eat allecté ou conteminé par une maladio
Iransmissiblo;

c) lout registre ou dooumenlation exigé en vertu de la Lol oudu
présont réglement alin de prévenir la propagation do loute
maladle au sein du Canada, ou du Canada & un aulre pays,
par I'animal ou la choso, no lul est pas lournl aux lins
dinspection.

9. L'Inspecteur peut ordonner eu propriétaire dun animal ou
d'unc chose ou & lapersonno en ayant la possession, la
responsatllité ov la charga des soins do ie mellre en quarantaine,
suquol cas les disposltions de rasticlo 91.4 s‘appliquent, lorsqu'il
constale ou saupgonne que |

a) la chose esl un agont causant une maladie;

b) tanimal ou la chose est Importé et est affecté cu contaming
par uno maladio Iransmisslble;

c) tout renseignement ou documentation exigé on veriu do la Lol
ou du présent rdglement alin do prévenir Iintroduction do
toule maladic au Canada, par 'animal ou /a chose, ne lul est
pas fournl.

59, Lo minisiro peut, alin do prévenlr Fatroduction de maladics
transmissibles au Canada, ou dans un aulro pays depuis le Canada,
exger que tout animal Importé au Canada soll mis en quarantaine,
auqud cas les dispositions de l'articlo 91.4 s'appliquent.

81.4(1) Lorsqu'un Inspecleur ordonno la miso cn quarantaine
d'un agontcousant uno maladie, d'un animal ou d'une choso, I'avis
do mise an quarenatine dolt étre remis cn main propro au
propridlalro do I'agent, de l'animal ou de la choso ou & I8 personne
on ayan! la possesslon, Ia cesponsabllilé ou la charge des soins,
ol cot avis peut préciser los modalltés, les conditions, lo ou los licux
et lo ddlal de quarantaino nd jres pour prévonir |a proy i
do la maladie Iransmissible.

(2) En co qul concerne un agonl causant une maladie, un animal
ou une chosc mis on quarantalne aux lermes du présent réglemont,
il @st Inlordil, sans I'autorisation d'un Inspoctcur, do prendrolos
mosures suivanles ol do permattra qu'elles solent prises :

a) retirer fagent, ranimal ou la choso du licu de quarantaine;

b) lalssor I'agont, I'animal ou a chose entrer en conlecl avec un
anlmal qui n'est pas mis en quaranlaino on vertu de la méme
ardonnance;

c) déirulre Fogont, I'onimal ou la choso;

d) lralter t'agont, Fanimal ou la chose pour une maladie
Iransmissibic ou mener dos lests de déplslage A cet égard.

(3) Le proprélairo d'un animal mis en quarantaline aux lormes du
présont rdglement, ou la porsonno cn ayant la possession, la
responsabllitd ou la charge des soins, doil sans délal aviser un
vdidrinalre-Inspecteur lorsqua 'animal semble melade.

(4) En co qui concerne un agent causant uno maladio ov uno
chose mis en quarantalno aux lermes du présenl réglemonl, |l est
intordit, sans l'autorisallon d'un Ingp , do prendro les r
sulvantes ou do pormollre qu'elles solent prisos |

o} déplacer 'sgent ou la chose;

b) on modilier I'apparenca;

c¢) enlever une éliquette, uno Indicalion ou un aulre avis
précisani quo l'agent ou la chose ost en quarantalno;

d) ouvtlr un contenlant ou onlover un emballage dans lequel se
trauve I'agent ou la choso ou en anlovor la couverturo.

(5) Il estinterdll do transporter ou do falre transporter un agent
causant une maladlo, un animal ou une chase mis cn quarantaine

aux termes du présent réglement, saul st
a) un pormis pour son lransport a élé délivré par un Inspoclour;

b) uno coplo du permis & &6 (ournio & la personne chasgda du
véhiculo qul transporte 'agent, I'animal ou la chose;

c) I'agont, 'animal ou la chose est transportd directoment &
I'endrolt indiqué sur lo parmis,

(6) Quiconque regoit 'avis visé au parageapho (1) dolt s'y
conlormer.

Panalit¢

L'articlo 86 do la Lo/ sur la sanid des animaux:

86. Quiconque controvient 4 I'avis qul lul a 6té signilié ou titro
des erliclos 16, 25, 27, 37, 43 cu 48 ou des réglements canmel une
Infraction el encourt, sur déclaration do culpabililé :

8) par procédure sommaire, uno amendo maximalo do
clnquanto mlllo dollars et un empriscnnomant maximal do six
mols, ou l'uno do cos paines; ou

b) par miso on accusation, uno amendo maximalo de deux cents
millo dollass et un cmprisonnement maximal de deux ans, ou
l'ung do cos polnes.

Page 2 of/de 2
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Avian influenza in birds

Avian influenza (Al), often called "bird flu," is caused by the Type "A" influenza virus.
This virus can affect several species of food-producing birds (chickens, turkeys, quails,
guinea fowl, etc.), as well as pet and wild birds.

Avian influenza viruses can be broadly classified into 2 types, based on the severity of
the illness caused in birds:

« low pathogenic avian influenza (LPAI)
 highly pathogenic avian influenza (HPAI)

Most avian influenza viruses are low pathogenic. These typically cause little or no signs
of illness in infected birds.

However, highly pathogenic viruses can cause severe illness and death in birds.

Different strains of avian influenza

Avian influenza viruses are divided by subtypes based on 2 proteins found in the
viruses: hemagglutinin, or "H" protein, and neuraminidase, or “N" protein. There are 16
H types and 9 N types which create a total 144 possible combinations.

The H5 and H7 subtypes of the virus are of particular concern, given the ability of these
2 H-types to mutate from low pathogenic to highly pathogenic after they infect domestic
birds. These 2 H-types have been known to cause serious disease or mortality in
domestic poultry, yet low pathogenic H5 and H7 viruses are quite common in wild

waterfowl.

Different strains of the same type of virus can exist, particularly in different parts of the
world. Such strains can have very different characteristics and structure. For example,
the H5N1 strain that has been reported in various parts of Europe is low pathogenic and
is distinctly different from the Asian strain, which is highly pathogenic.

Avian influenza in humans

Avian influenza viruses, such as the highly pathogenic H5N1 virus present in Asia, can,
on rare occasions, cause disease in humans.

Transmission to humans has occurred when people have had close contact with
infected birds or heavily contaminated environments.
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Due to the potential for human infection, it is recommended that people working with
poultry suspected of being infected with avian influenza, or in contact with such poultry,
wear protective clothing. This includes, face masks, goggles, gloves and boots.

Additional information:

o Avian Influenza and Poultry (Health Canada)
+ Human Health Issues Related to Avian Influenza in Canada (Public Health

Agency of Canada)

Where avian influenza is found

Avian influenza viruses have been found in Canada and around the world.

The Canadian Food Inspection Agency (CFIA) publishes reports on previous disease
incidents in Canada.

Detailed information on the distribution of the HSN1 subtype and highly pathogenic
avian influenza around the world is available from the World Organisation for Animal

Health (OIE)

What the clinical signs of avian influenza are

Some or all of the following clinical signs are evident in infected birds:

a drop in production of eggs, many of which are soft-shelled or shell-less
diarrhea

haemorrhages on the hock

high and sudden mortality rate

quietness and extreme depression

swelling of the skin under the eyes

wattles and combs become swollen and congested

The incubation period of Al ranges from 2 to 14 days.

The signs of Al (or more commonly known as bird flu) are very similar to those seen
with Velogenic Newcastle Disease and other poultry diseases.

How to diagnose avian influenza

Avian influenza should be suspected on the basis of clinical signs.

Laboratory testing is needed to confirm the presence of the avian influenza virus.
Contact your local veterinarian or provincial veterinary laboratory for assistance.
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How to treat avian influenza

There is no treatment for birds that have the disease.

Vaccinating the birds may play a role in reducing the spread of the disease but does not
eliminate the virus.

How avian influenza is transmitted and spread

Wild birds, especially waterfowl, are natural reservoirs of influenza viruses. They are not
normally affected by the disease, but can still transmit it to domestic birds.

The disease can spread to birds through contact with infected poultry and poultry
products. It can also spread through contaminated manure, litter, clothing, footwear,
vehicles, equipment, feed and water.

It is essential for commercial poultry producers to use strict biosecurity practices in
order to prevent introduction of the virus to their flock. Farmers should take the following

measures.

« Keep poultry away from areas frequented by wild birds.
« Maintains strict control over access to poultry houses.
» Make sure that equipment is cleaned and disinfected before taking it into poultry

houses.
« Do not keep bird feeders or create duck ponds close to poultry barns because

they attract wild birds.
e Maintain high sanitation standards.

Avian influenza in pets

Pet birds can be infected by avian influenza and spread the disease to humans. In order
to prevent the spread of Al, Canada has strict import requirements for pet birds from
countries affected by avian influenza.

The highly pathogenic Asian strain of HSN1 has also been detected in mammals,
including rats, mice, weasels, ferrets, pigs, cats and dogs.

However, the number of documented cases of avian influenza H5N1 in non-avian
species is very low, despite the fact that this virus has caused large avian outbreaks
globally over the last few years.

Current science suggests that the risk of a human contracting avian influenza from a
mammalian pet is very low. Nonetheless, owners are encouraged to take
appropriate precautions to protect their pets and themselves.
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How to protect domestic poultry from avian influenza
in Canada

The CFIA imposes strict regulations on the import of animals and animal products from
countries where avian influenza is known to occur. These regulations are enforced
through port-of-entry inspections done either by the Canada Border Services Agency or
the CFIA.

The CFIA has enhanced its avian influenza surveillance for commercial poultry flocks in
Canada with the launch of the Canadian Notifiable Avian Influenza Surveillance System

(CanNAISS).

This surveillance program was developed in collaboration with provincial and territorial
governments, poultry farmers and other industry representatives.

The Government of Canada, provincial and territorial governments, and animal health
experts also conduct an annual surveillance program of avian influenza in wild birds.
Through this program, live and dead birds are sampled and tested for avian influenza
viruses.

Highly pathogenic avian influenza and low pathogenic avian influenza by subtypes H5
and H7 is a reportable disease under the Health of Animals Act and Regulations. This
means that all suspected cases must be reported to the CFIA for immediate
investigation by inspectors.

Under the Avian Influenza Hazard Specific Plan, the CFIA responds to both highly
pathogenic and low pathogenic H5 and H7 viruses by reporting disease outbreaks to
the OIE, establishing quarantines, ordering the humane destruction of poultry,
conducting trace-out activities, overseeing the cleaning and disinfection of premises,
and verifying that the affected farms remain free of avian influenza according to OIE
standards.

How the CFIA responds to an outbhreak of avian
influenza in Canada

Canada's emergency response strategy to an outbreak of avian influenza would be to
eradicate the disease and re-establish Canada's disease-free status as quickly as
possible.

The CFIA's Al emergency response strategy includes the following measures:

the humane destruction of all infected and exposed animals

surveillance and tracing of potentially infected or exposed animals

strict quarantine and animal movement controls to prevent disease spread
strict decontamination of infected premises

zoning to define infected and disease-free areas
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Owners whose animals are ordered destroyed by the CFIA may be eligible for
compensation.

What travellers can do to help protect Canadian
livestock from an outbreak of avian influenza

While out of the country, travellers should avoid visiting areas where they may come
into contact with live birds, including

e poultry farms
o live bird markets
« any other area where birds congregate

This is most important in countries that are experiencing an outbreak of highly
pathogenic avian influenza.

If you are in contact with live birds infected with the Al virus, the virus may persist on
your clothing, footwear and in your hair. Take appropriate personal hygiene measures,
such as the following.

¢« Wash your hands

e Shower

« Wash all of the clothing you had with you while abroad
o Clean and disinfect your footwear

When you return home, do the following.

» Avoid contact with farmed animals (including poultry), zoo animals or wildlife for 5
days after you return if you were exposed to similar animals while you were
abroad.

« Do not visit Canadian farms for 14 days if you visited a farm or had contact with
wild birds while abroad.

« Be sure the footwear you wore to the farm or when you had contact with wild
birds is disinfected and your clothing is washed thoroughly and dried at a high
temperature.

« Complete the appropriate areas of your Customs Declaration Card - PDF (45
kb) regarding farm visits.

o Ensure all birds and poultry products you bring into Canada are eligible for
entry. Declare all animal products upon arrival.

If You have Questions Please Contact cfia.ABmovecon-contdeplacements.acia@inspection.gc.ca

046



! ‘& Canadian Food Agonco cannclionno
Inspoction Agoncy  dingpuclion des aliments

Privacy Notice Statement for Animal Disease
Investigations

The Canadian Food Inspection Agency (CFIA) is committed to protecting the
privacy rights of individuals, including safeguarding the confidentiality of
information provided by individuals and institutions.

This information is being collected and used under this Agency's legislative
authority for the following purpose: to support the eradication and/or control of
livestock diseases in Canada which are reportable in accordance with the Health
of Animals Act. This information will be retained in accordance with the Agency’s
retention and disposition policies.

The personal information collected appears in Personal Information Bank
Monitoring and Enforcement for the Canadian Food Inspection Agency, which is
described within InfoSource.

Personal information collected by CFIA and the Government of Canada is
protected from disclosure to unauthorized persons and/or agencies pursuant to
the provisions of the Privacy Act. Individuals to whom the personal information
pertains have the right to the protection of and access to their personal
information under the Privacy Act, subject to certain exceptions and exemptions.

For inquiries, concerning the treatment of personal information in the custody of
CFIA, individuals may contact the Canadian Food Inspection Agency's Access to
Information and Privacy Office at cfia.atip-aiprp.acia@canada.ca or located at
1400 Merivale Road, Tower 1, Room 0-149 Ottawa, ON K1A 0Y9, Canada, for
access to their personal information pursuant to the provisions of the Privacy and
Access to Information Acts.

Canada
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Owner or person having the care of the animals /things
Information Sheet

URequirement to Quarantine

If animals are suspected of being infected with a contagious Reportable animal disease, a CFIA
staff member (usually the district veterinarian) will visit the premises to meet with you. At that
time, the animals and things present on your premises will be "quarantined" and precautionary
movement restrictions will be put in place. The CFIA employee will provide you with
documentation outlining the rules of the “Requirement to quarantine” and discuss your
responsibilities. He or she will also answer any questions you may have.

Movement restrictions are necessary 1o control the potential spread of the disease. Some diseases
are highly contagious and can spread rapidly through close contact between animals, as well as
on contaminated equipment, clothing and footwear, on contaminated material such as hay and
feed, or deadstock that could be accessed by susceptible animals. In addition, some diseases can
spread by the air (virus excreted in the breath of an infected animal then carried through the air to
other livestock).

During the quarantine period, you are not authorized to:

e remove animals or things (e.g. animal products and by-products, feed, manure, hay,
straw, vehicles and equipment) from the place of quarantine;

e et the animals or things (e.g. animal products and by-products, feed, manure, hay, straw,
vehicles and equipment) come into contact with an animal that is not quarantined under
the same quarantine order;

e destroy the animal or thing;

e treat or test the animal or thing for a communicable disease;

¢ do the following, unless you have obtained prior authorization of a CFIA inspector:

o Move a thing or alter its appearance, remove any tag, sign or notice indicating that
the thing is under quarantine.

e transport or cause to be transported an animal or thing under quarantine unless a license
for its transport has been issued by an inspector and a copy of the license has been
provided to the transporter.

During the quarantine period, you must:
e Maintain signage indicating that the animals /things are under “Quarantine”;

e Notify, without delay, a veterinary inspector of any quarantined animal that appears sick;
e [f authorized, transport animals / things dircctly to location slated in the license.
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Katrina Jones

---------- orwarded message ---------
From: West AI Case Officer Seven / Ouest [A Agent de cas sept (CFIA/ACIA)
<cfia. WestAICaseOfficerSeven-Ouestl Aagentdecassept.acia@inspection.gc.ca>

Date: Thu, Jan 2, 2025 at 10:33 AM

Subject: Initial Documents BC-820-1P-233

To: universalostrich@gmail.com <universalostrich@gmail.com>, universalostrich@hotinail.com
<universalostrich@hotmail.com>

Cc: West Al Case Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA) <cfia. WestAICaseQOfficerSeven-
QuestlAagentdecassept.acia@inspection.ge.ca>

TTis is Exhibit" o reierre}j to in the

affidavit of. AR.aXel. i<,
Hello! sworn before mo at...uae.tt.ﬂ.f).ﬂ.... T

e ad

Apologies for not getting this sent right after our call this morning! As discussed earlier, becausc of the complex
situation, many of the attached information documents won’t reflect the process as they’re geared to
commercial poultry farms. So, in the document list below, I’ve highlighted the documents most important for
you to review.

As you are aware, your premises has becn identified as an infected premises for Avian Influenza. Regulatory
actions on your premises will be put into place immediately.

For your reference, there is a lot of useful information regarding avian influenza and the role of CFIA on our
external website: Avian Influenza (bird flu) - Canadian Food Inspection Agency (canada.ca)

I have been assigned as your case officer and will serve as your primary contact for any issues/questions that
come up throughout this process. Likewise, any questions that CFIA has for you should come through me.

Attached to this email are the legal documents related to your premises. These include:
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Order to dispose of animals or things (4202)
Declaration of infected place (4204)

Requirement to quarantine (4206)
Licence for removal of animals or things (1509). This last document describes the animals/things that

can move from your premises without restriction, provided sound biosecurity (see biosecurity protocols
for holders of licences, in your initial quarantine email). Anything that needs to move other than this, or
to enter the restricted zone on your premises (eg. delivery of shavings for compost) must do so under
provisions of a movement permit.

BC CDC Letter

Biocontainment procedures for owners of IPs and Al general Information sheet

Privacy Notice Statement

A Generic What to expect- Step by step document of the process

Letter of Direction — this needs to be signed by you, the producer for any third party (non CFI4)
depopulation activities to take place. I will need you to sign the attachment and send back to me as
soon as you can via email.

22 =
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Next steps:

e Asdiscussed on the call earlier this morning, I’ll send you a Microsoft Teams link to join our meeting
scheduled for tomorrow, January 3, 2025 at 13:00 PST. This meeting is an epidemiologic questionnaire
and will discuss layout of premises, movements on and off the property, clinical history of birds on site,
ect. These calls range 1-3 hours normally. Given the situation — [’d expect it to maybe be longer, so
please plan for that. It's always helpful to have a calendar and flock health records on hand for the call.

o If you can, please send e any flock health records or visitor logs from the past month or two.

You can send these via text.
» [ will be sending you an another email shortly about the paperwork needed to start the process of the

depopulation exemption.

I think that’s all [ have for now. Please don’t hesitate to text or call me at the number below if you have any
questions.

Kind regards,

Cassandra Berreth

Case Officer 007

Western Area Avian Influenza Response
Lethbridge, AB

Canadian Food Inspection Agency

cfia.WestAlCaseOfficerSeven-OuestlAagentdecassept.acia@inspection.qac.ca
2
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Call or Text: 403-795-9461

.

Governmmnent
of Canada

Gouvernemen!
d¢u Canada
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I* Conodlen Faod Agenco canoadienno
Inspoction Agency  d'inspoctlon don ullments

HEALTH OF ANIMALS ACT
NOTICE
REQUIREMENT TO QUARANTINE

AND/OR LICENSE TO TRANSPORT
ANIMALS OR THINGS

File Number / Numéro de dossier
BC-820-1P-233 22930

LA LOI SUR LA SANTE DES ANIMAUX
AVIS
OBLIGATION DE METTRE EN QUARANTAINE

ET/OU PERMIS DE TRANSPORTER
DES ANIMAUX OU DES CHOSES

To: IA:

Universal Ostrich

Owner Name (legal owner of premise): Dave Bilinski
Email: unlversalostrich@gmail.com

Phone #: 778-692-9389

301 Langllle Road, Edgewood, BC, VOG 1J0

Location of Anlmel(s)/Thing{s) - Endroll ou: se lrouvont I'{ios) animal(aux) ou
la(los) chose(s)

301 Langille Road, Edgewood, BC, VOG 140
Lat: 49.862402 Long: -118.149296
Premise 10: BC44K4PMR

The requirement must be met in the following manner during
the period commencing on the dato of this notice

1 find or suspect that the animats/things doscribod below are affoclod or
contaminaled by AVIAN INFLUENZA

Pursuant lo soclion 8/9/59 of the Heallh of Animals Regulallons, | thereforc
raqulra you as lhe owner or parson having tho possasslon, cere or conlrol of
the animals/things describoed below lo qu line the animals/things
doescribed below.

All birds/corcasses are kepl Indoors or In the barn. Confine to tho above
described premises In such mannor that thero s no

conlact with any birds, animals, humans (olhor lhan humans lavolved In tho
care or dlsposal of birds), and olher things exposed to birds Including things
roletod to the convayanca, care and malntenance of avians and the core and
malnt of the p. which may rosull in lransmission of the
diseaso.

Roport any signs of avian Influenza or increasod mortality lo tho Canadian
Food Inspection Agency (CFIA) Immediately. Complete the flock heallh
quoslonnalre provided and relurn to tho CFIA at tha spaclfied times,
Quaranlino condilions must remaln In eflect unlll relcased by aninspocior of
he Canadion Food Inspection Aganzy.

Any of the above-mentloned animals or things will require a Liconso to
Transport Animals or Things from CFIA In ordor lo move or lo be removed
frorn tho site.

2024-12-28
Dale

MEGHAN KOETSIER
Namo of Inspactor / Nom de ['inspeclour

L'obligation imposée dolt élre remplie de la fagon suivante a
compter de (a date du présent avis

Je conslale ou soupgonne quo les choses ou las snimaux visés ci-dessous
sonl alleints ou Inods par

Conformémenl aux arlicles B, 9 ot 59 du Réglement sur la sanlé des
animaux, vous 8las leny, on qualilé do propriélalre ou do porsonne qui a la
possasslon, la responsabililté ou la charge des solns des choses ou das
anlmaux visés ci-dessous, de motlro cn quaranlainc les choses ou les
animaux on queslion.

Digitahy signed by Koeltter,

Koetsier, Meghan #eshan
Date, 202501.02 110547 0500

gonu!uro

Tolephone / Téléphone

TERMINATION OF QUARANTINE

TERMINAISON DE QUARANTAINE T

Signature

Name of Inspoctor / Nom de l'inspoclour

Telophone / Téléphono

mm‘oﬁﬁ‘m}.mﬂ:ﬁén :\\g: Ssoexxo Dascrlpllon?::ﬁ‘r;sg:;‘aor:ir?:;llr(lﬂg)o?: (}:‘ Ilr;?é:)s) chose(s)
1 “All anlmals of susceplible species on-site (see below) and any related
2 animal producls, by-products and things along with any animals,
3 products, by-products and things having contact with them",
4
5 Descrlption of susceptible specles present on-site:
6 All Avian specles on this premise.
7
8 Sick bird Call Log#:773
9
10 This revokes and replaces CFIA/ACIA Form 4206Q Requirement to
11 Quarantine Animals and/or Things Flle Number: BC-820 22839 Issued by
12 Xiang Zhang on 2024-12-30. Amendment {o backdate the 4206Q, verbal
13 quarantine was placed 2024-12-28,
14

Tho Inf tion on this d | 1s collect; ‘b¥ the Canndian Food Inspacilon Agency
undor D10 authority of the Hoollh of Anlmnis Act for tha putposo of pratecting human antl
animal health, Information may he accossitlo or pratecled as raquired wndor the

pravisions ol tho Accosa o informolion Acl

Page 1 of/de 2

CFIAJ ACIA 4206 {2011/08)

Ly censebornrmy Bpaer sovs b prhian) xonead sad sced e pw Dgeac
EMCany wa St han £rs alea s 48 Vuta 00 & Wl S 0 Ba0ED SN RRILK W 0
PAOAEY I3 nadn ey pettenndl o des demvian. Lo uwlgﬂnm amin ] My
arcesiBlos rh consens seles v rm e ruesesd e Lol sur Penedn & Dy oina v,

(anada
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Quarantine

The following provisions of the Health of Animals Regulalions relste
to the roquirement lo quaranline animals or things:

6. Where ariinspoclor finds or suspocts that:

8)a (hing is a disoase agent,

b) an animal or thing is alfocted by or conlaminaled with a
communicablo disease, or

c) any record or documenl roquired by or undor the Act and
thesc Ragulatlons (o prevenl the sproad of any diseaso within
Caneda, or lo sny other counlry from Canada, by an animal or
thing Is nol produced for Inspoction by an inspocior,

the Inspoctor may ordor the porson who owns or has possession,

care or conlrol of tho animal or thing, lo quarantino the animal or

thing, and lhe provislons of section 91.4 apply.

9. Where an Inspeclor finds or suspocls thal:

a) a thing Is o disoase egent,

b) an animel or thing Imported into Canada |s affected by or
conlaminaled with & communicable disoase, or

c)any Information or documentatlon requlred by or under the Act
and (heso Rogulations to provont the Inlroduction of Any
disoaso Inlo Cannda by an animal or thing Is not presented to
an Inspector,

the Inspoclor may order tha person who owns or has possasslion,
caro or control of the anlmal or thing lo quarantine |ho animal or
thing, and the provisions of soclion 91.4 apply.

53, Tho Minlster may, for the purposo of provenling tho
introducllon of communlicable disoase Intv Cantida or into any other
country from Canada, require any aniinal Imporiod into Canada lo be
quaranlined, and the provisions of seclion 91.4 apply.

91.4(1) Whore an Inspoclor orders a quarantlino of a diseaso
agent, animal or thing, tho nolice of quarantine shall bo
communicated by personal dellvery lo the porson who owns or hes
possesslon, cora or control of the disease agenl, animal or thing and
tho nolice may specify the manner, conditlon, place or places and
lime of quarantine, necessary to prevent tho sproad of the
communicable disoase.

2) In respacl of a disease agenl, animal or thing quarentined
pursuani (o theso Regulalions, no porgon shull do or permil lo be
done any of the following actions, without the aulhorization of an

Inspaclor:
a)remove lhe disoase agent, animal or thing from tho place of

quarantine;

b) allow the disoaso agent, animal or thing lo como Into conlacl
wilh an animal that Is nol quaranlinod undor the same
quarantina order;

c) destroy lhe diswase agent, animal or thing; or

d) lioal or lest tha diseaso agont, onimal or thing for a
communlcablo diseasa,

(3) Every person who owna or has tho possasslon, care or
conirol of an animal quarantined pursuant (o these Regulatlons shall
Immediately nollfy a voterinary inspector of any quaranlined animal
that appears sick,

(4) Inrospoct of a disoase agent or thing quarantinad pursuant to
Ilhosc¢ Rogulolions, no person shall do ar pormil to bo done any of
the follawing aclions, without the authorization of an Inspeclor:

8) move the disease agenl or thing;

b) allar the appoarance of tha disease agonl or thing;

c) remove of any lag, sign or other nollca that tho disease agenl
or thing s under quaranlino; or

d) opon any container or removo any wrapplng or cover around
the diseaso agont or thing.

(5) No person shall Iransport or causo lo be transporlod a
disease agonl, animal or thing quarantined pursuant {o these
Regulallons unless:

a) alicence (or its transporialion has been Issuud by an
Inspeclor;

b) a copy of the licence Issuod pursuant to paragraph (e) hes
beon provided lo tha person In charge of tho conveyance
transporling tha disease agent, animal or thing;

c) and the disvase agent, anlmal or thing Is transported direcly
1o the location slatod in the licence.

(8)Every porson who rocelves a notice roferred lo In subsoction
(1) shall comply with the nolice,

Penalty

Sacllon 86 of tho Health of Animals Act:
68, Every parson who fallsto comply with a8 notice delivered to
tha person under saction 18, 25, 27, 37, 43 or 48 or the rogulations
is guilty of:
a) an offenco punishable on summary convicllon and liable to 8
fine nol oxceeading fifly thousand dollars or lo Itnprisonmont for
a lerm not excaeding slx monthe, or o bolh; or

b) an indlclablo offonce and liable to a fine not excooding two
hundrod thousand dollars or lo Imprisonmonl for a term nol
excooding (wo years, ar to both,

Quarantaine

Les dispositions sulvanles du Réglemenl surla sanlé des animoaux
onl {rail & I'obligation da mettro en quarantaine das anlmaux ou des
choses ;

6. L'inspecteur peul ordonner au propriétairo d'un animal ou
d'unochoseou ¢ la porsonno an ayanl la possesslon,la
responsablllté ou la charge dos soins do lo motire en quarantaine,
auquol cas les disposilions de I'stticle 91.4 s'appliquent, lorsqu'll
constate ou soupgconno quo

a) la chose ast un agont causanl une maladie;

b) I'animal ou la chosse osl affoclé ou contaminé por une maladle
Irunsmissible;

c) lout regislro ou documentalion exigé en vortu de fa Lol oudu
présentraglomont afin de prévenir la propagalion de {outo
maledie au seln du Canada, ou du Canada & un aulre pays,
por I'animal ou la chose, ne lul ost pas fournl aux fins
d'Inspectlon,

9. L'Inspectour peul ordonner au propridtalre d'un animal ou
d'une chose ou A la personne en ayanl le possession, la
responsebllilé ou la charge des soins de i¢ moliro on quarantaino,
auquol cas les disposltions de l'erlicle 91.4 s'appliquent, lorsqu'il
conslato ou soupgonne quo

0) la choso et un agont causant une maladie;

b) I'animal ou la chose esl Importé el esl affacté ou contaminé
par une muladle Iransmisalble;

¢) lout renselgnemant ou documonlalion exigé en vertu de la Lot
ou du prasent régloment afin do prévenlr l'Introduction de
loulo maladle au Canada, per I'animal ou la chose, ne lul est
pas foumnl.

59, Le ministre peut, afin de prévenir l'iniroduction de maladies
transmissibles au Canada, ou dans un aulre pays depuls le Canada,
exlger que (out animal Importé au Cuneda soit mis en quarantaino,
auquoel cas les disposilions do I'arliclo 91.4 s'appliquent.

81.4(1) Lorsqu'un inspecteur ordonne la misc en quaranialno
d'un agenl causant uno maladio, d'un animal ou d'une chose, l'avis
de miso on quaranalino doil dtro roemis en main propre au
proprlélaira de I'agent, de I'animal ou da la chose ou A la personno
or ayonl la passossion, la rosponsabliité ou la charge  des solns,
al cot avls peul préclser les modalités, les condltions, le ou les lloux
ol |a ddlal de quaranlalne nacessalres pour prévenir Ja propagallon
de la maladio lransmissiblo,

(2) En ca qui un agent | une maladie, un animal
ou une chose mis en quaranlalno aux termes du présent réglemon,
il st Interdit, sans Faulorisation d'un Inspecleur, do prondro les
mosuros sulvanles ou de pormettre qu'cllies solent prisos :

a) rellrer I'agent, I'animal ou la chose du lleu de querantalne;

b) lalsser I'agent, I'animal ou la chose entrer an contact avec un
animal qui n'est pas mis en quarantaine on verlu de la méine
ordonnanca;

c) déirulro I'agent, I'animal ou la chose;

d) tralterl'agent, I'animal ou la chose pour une maledie
Iransmissiblo ou maner des losts de daplistago & cel 4gard.

(3) Le proprétairo d'un animal mis en quarantalne aux lermes du
présont réglomenlt, ou la porsonne en ayant la possesslon, la
responsablliité ou la chargo das solns, doll sans délal aviser un
vétérinalre-Inspecteur lorsque I'animal somble metado,

{4) En co qul concorno un agont causan! une maladie ou une
chose mis en guaranlalno aux lermes du présent réglement, il ast
Interdil, sans I'aularisation d'un Inspecieur, de prendro las mosures
sulvantes ou do permollro qu'allos solent ptises :

) ddplacor 'agont o la chose;

b) on modifler 'epparonco;

c) enlever une éliquolle, une Indlcalion ou un aulre avis

précisant que I'agent ou la chose est en quaranlalne;

d) ouvilr un contentant ou onlever un omballage duns lequel se

lrouve |'egent ou la chose ou en enlever la couverture.

(5) Il est intordil de trunsporter ou do faire ransporter un agent
causant une maladle, un onimal ou une choso mis en quarentaine
aux termes du présent réglement, saul sl :

a) un pormis pour son transport a ét6 déllvré par un Inspoctour;

b) une coplo du permis a &4 fournle & |a personne chergée du
vehicule qui transporto ['agent, I'animal ou |a chose;

c) 'agenl, 'animal ou la choso est transporté directemont &
I'endrolt indiqué sur (e permls.

(6) Quiconquo regoll ['avis visé eu paragraphe (1) dolt sy
conlormer,

Pénalité

L'article 66 de la Lo/ sur/a sanlé des an/maux:

66, Quicenque conlrevionl & I'avis qui lul 8 été signifié au lire
des articles 13, 25, 27, 37, 43 ou 48 ou des réglements commet une
Infraclion ot oncourt, sur déclarallon de culpabllité :

a) par procédure Ire, une d dmale do
clnquanlo mllle dollars ol un emprisonnemenl maximal da six
mols, ou l'une de ces peinas; ou

b) par mise en accusallon, une amendo maximalo de deux cents
mille dollars et un emprlsonnemont maximal de deux ans, ou
'une de ces polnes.

Page 2 of/de 2
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I*. Conadlen Food Aq o
Inepoction Agoncy  d'inspection des alimants

HEALTH OF ANIMALS ACT
DECLARATION OF AN INFECTED PLACE

Page 1 of 2

LOI SUR LA SANTE DES ANIMAUX
DECLARATION DE LIEU CONTAMINE

Owner or occupler

Propriétaire ou occupant

Universal Oslrich

Owner Name (legal owner of premise): Dave Bilinski
Email: universalostrich@gmail.com

Phone #: 778-692-9389

301 Langllle Road, Ednowood, BC, VOG 1J0

Locollen of animal{s)rhing(s)
Endroli ol se lrouvent I'{las) animal{aux) ou la(los) chose(s)

301 Langille Road, Edgewood, BC, VOG 1J0
Lat: 49.862402 Long: -118.149296
Premise |D: BCA4K4PMR

1 havo determined or suspect that tho diseaso

0xisig in tho place described above and pursuant to Section 22
of the Haalth oI Animals Acl, | thorelora doclare the placo
lo bo Iinlecled.

Avian Influenza

Digitally signed by ZHANG, XIANG

J'al constots ou soupgonné quo in maladio

es| présonlo dans lo licu décrlt cl-dassus, Pour
ce molif, conformément & l'article 22 de I8 Lol sur la
80nté des animaux, jo déclare ce lieu contaming.

lan Zhang Dale: 2024.12.31 13:34:46 -06°00' 2024-12-30
nspactor Name / Nom do l'nspactour Inop {Signalure) Insp Date
r}:mf glfggnﬁ?faﬂg:\ ﬁg: Sse‘:(xe Dosorlplion 3:1?:?5'?“0r:inﬁ;}'::a?([)(ﬂloéol’}i:‘(gfs’) choso(s)
1 "All animals of susceptible species on-site (see below) and any related
2 animal products, by-products and things along with any animals,
3 products, by-products and things having contact with them".
q
6 Description of susceptible species presant on-site:
6
7 All avian species In premise
8
8 All birds/carcassas are kepl indoors or in the barn. Any movement on or
10 off the above-mentioned premisas will require a License for Removal of
1 Animals or Things from CFIA in order to be removed from the site.
12
3 File Number: BC-820 22873
14
18
16
17
18
19
20
21
22
22
24
%
-
27
30

The In3viadan ";5 sraes 15 cakend Wy 9 Carudin Feed Yaaism Los wnsolongmnms‘ﬂnumn( dans lo présoni documont soni racueliils par I'Agonce
il
e

d tu do 1a 161 sur fn san10 dos nnlmaux alin do
rgancy “’f'l" 130 e iy o A il it et 193 feapase 4 paxect } o 0n, Vo
prodpar la ennto dos p 01 dog los ouvoni biro
__":.,",mu‘_,"‘,m"} biwmakon rrag be poceas e 3t aralachxd ra ""‘: Btcushlbios o prologés selon o qua proscil la Lol s07 (stcds & Fntormation.

Canadi

CFIA/ AGIA 4204 (2011/00)
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Sections of the Health of Animals Act:

22.(1) Whare an inspector or officer suspects or detarmines
that a disease or toxic substance exists in a place and Is of
the opinion that it could spread or that animals or things
entering the place could become affected or contaminated by
it, the inspector or officer may In writing declare that the place
Is Infected and Identify the disease or toxic substance that is
belleved to exist there, and such a declaration may
subsequently be amended by the inspector or officer.

(2) When the declaration Is delivered to that occupier or
owner of the place to which il relates, the place, together with
all contiguous lands, buildings and other places occupied or
owned by tha occupier or owner, constitutes an infected
place.

23.(1) For the purpose of preventing the spread of a disease
or loxic substance, an inspector or officer may in writing
declare that any land, building or other place, any part of
which lies within five kilometres of the limits of a place
declared to be Infected under saction 22, is infected and
identify the disease or toxic substance that could spread
there.

(2) When the declaration has been delivered o the occupior
or owner of any land, building or other place, mentioned in
subsectlon(1), the land, building or other place, together with
all contiguous lands, buildings and other places occupied or
owned by the same occupier or owner, conslitutes an
Infected place.

24. Where an inspector or officer cannot, after the exercise of
due diligence, find the occupier or owner of any land, building
or other place, delivery of a declaration may be effected by
posting it on the building or on any bullding or conspicuous
object on the land or at the place.

25.(1) Subject to any regulations made under paragraph
64(1)(k), no person shall, without a licence Issued by an
Inspector or officer, remove from or take into an Infected
place any animal or thing,

GFIA/ACIA 4204 (2011/08)

Page 2 of 2

Articles de la Loi sur la santé des animaux:

22.,(1) Linspecteur ou l'agent d'exécution peut par écrit,
déclarer contaminé tout lieu ot il soupgonne constate la
présence d'une maladle ou d'une substance toxlque qu'll
eslime susceptibles solt de se propager solt de contaminer les
animaux qui s'y rendent ou les choses qui y sont apportées; Ii
dolt alors préciser la nature de la maladle ou de la substance.
Il peut onsuite, de la m@me manlére, modlfier la déclaration.

(2) Sur remise de la déclaration au propriétaireé ou &
l'occupant, le lieu visé par celle-ci et les torrains batiments et
autres lieux qui lul sont contigus et sont occupés par la méme
personne, ou dont celle-ci est propriétaire, constituent des
lieux contaminés.

23.(1) Aprés avolr {ait la déclaration prévue & I'article 22 et afin
d'empécher toute propagation, linspecteur ou l'agent
d'exécution peut, par écril, déclarer contaminés les terrains,
batimenls ou lieux situés - méme en partie dans un rayon de
cinq kilomatres du lieu visé par la déclaration originale et
auxquels la maladle ou |a substance toxique - dont il précise
la nature - risquent de se propager.

2) Sur remlse au propriétaire ou a l'occupant de la déclaration
faite au litre du paragraphe (1), le liev visé par celle-ci ol les
terrains, batiments ou autre lieux qui lul sont conligus et sont
occupés par la méme personne, ou dontl celle-cl est
propriétaire, constituent une partie du lieu contaminé.

24. L'Inspecteur ou 'agent d'exécution peut, s'il n'a pu rouver
le propriétalre ou l'occupant du lieu aprés avoir pris les
mesures nécessalres en ce sens, afticher la déclaration sur
un batiment ou un objet en vue situé sur le lieu pour valolr
remise au propriétaire ou a I'occupant.

25.(1) Sauf en conformité avec les raglements d'application
de l'alinéa 64(1)(k), il est interdit, sans permis signé par un
Inspecteur ou un agent d'exécutlon, de sorlir tout animal ou
toute chose d'un lieu contaminé ou de ly introduire.
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I* Cnnedion Food Agence conoliunne
tInapactlon Agoncy d'inepaction des allinents

HEALTH OF ANIMALS ACT
ATTACHMENT TO FORM

LOI SUR LA SANTE DES ANIMAUX
ANNEXE AU FORMULAIRE

Qwner or occupior

Piopridtalre ou occupant

Universal Ostrich

Owner Name (legal owner of premise): Dave Bilinski
Email: universalostrich@gmail.com

Phone #: 778-692-9389

Location of animal(s)rhing(s)
Endralt ol 8e trouvant I{les) animal(aux) ou la(les) choso(s)

301 Langille Road, Edgewood, BC, VOG 1J0
Lat: 49.862402 Long: -118.149296
Premise 1D: BC44K4PMR

LY.L WY HiP e} 1 £, a-RO oo 1 10
I+ HIAHARC R —r

Idontification Number Age | Sex
Numéro d'idonlification | Age | Sexe

Description of Animal(s) or thing(s)

Descriplion de I'(des) animal(aux) ou de la(des) chose(s)

31

32

ki)

3

3B

36

¥

30

a9

a

42

45

46

47

40

49

52

56

§7

50

59

60

Inspector Name / Nom de l'inspecteur
lan Zhang

Inspector (Signature) Inspecteur Date

2024-12-30

30

Noto: Whaon this torm Is used 10 describe addillonat animals, the orlglnat of Notn : Lorsquo co formulalro sorl & déeriro d'aulros animaux, l'original de lout
any lorm it is ugod with should have tha lollowing statement placed on it formulalra qul 'accompagne dawrall porter la mantion suivanto :

The doscription of anlrnals/things lo which this form applies 15 on ho altached La doscription d'animaux/do choses auxquels s'applique le présent formulaite
copy(les) ol iorm CFIA/ACIA 4209 which boar the nama and dale above. figure sur lafles) coples annoxéu(s) des lornulalres CFIA / ACIA 4208 qul
partent lo nom ot la date cl-haut.

Canadi

CFIA/ACIA 4209 (2011/08)
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I * Canadien Food Agence cenadlenne
Inspection Agency d'inspection des allments

LICENSE FOR REMOVAL PERMIS D'ENLEVEMENT
OF ANIMALS OR THINGS D'ANIMAUX OU DE SUBSTANCES

Under the authority of En vertu de la
The Health of Animals Act Loi sur la santé des animaux

Name / Nom Address / Adresse
8?‘};21-‘9:'1591501?&281 ownor ol promise): Davo Bilinski 301 Lang'”e Road’ EdgeWOOd' BC’ VoG 1J0

Email: unlvorsalostrich@gmail.com Lat: 49.862402 Long: -118.149296
?31" 'ﬁ%ﬁ'guﬂzanﬁgaﬁ,géggowood. BC. VOG 1J0 Premise ID: BC44K4PMR

E Remove out of; 301 Langille Road, Edgewood, BC, VOG 1J0
Is hereby permitted to enlever des ; Lat: 49.862402 Long: -118.149296

Est aulorisé par les présentes 2 o, Remove to: 301 Langille Road, Edgewood, BC, VOG 1J0
alouteraux: | t; 49,862402 Long: -118.149296

The following animals and or things: / Les animaux ou substances suivantes :

"Under the authority of the Health of Animals Act section 25. (1), no person shall, without a licence issued by an inspector or

officer, remove from or take into an infected place any animal or thing.

The entry / removal of the following animals / things may occur in accordance with these conditions:

a) All family private vehicles (cars, vans, bicycles, etc) not used for animal transport following CFIA approved biocontainment

procedures listed in the RDIMS 16386266 document.

b) Any outerwear that may have been exposed to, or used in respect of avains, including clothing and footwear, which has

been properly cleaned and disinfected according to CFIA approved biocontainment procedures.

c) Anything can move EXCEPT those animals and things prohibited and declared infected under form CFIA/ACIA 4204, that

is: all live and dead avains, avian products, avian by products and other animals and things exposed to or used in respect of

avains, including but not limited to eggs, feed, manure and litter. This declaration applies to, but is not limited to the above.

d) No visitors shall be allowed access to any barn or any place where avians are confined. No visitor shall be allowed in the

immediate vicinity of said barns, or said place of confinement except as authorized by an inspector of the CFIA.

e) All conditions apply until further notified by an inspector of the CFIA.

f) For anything other than those items listed above, a specific license is required to be moved off or on premises. A copy of

the license must accompany shipment.

g) CFiA approved biocontainment procedures are to be followed.

File Number:BC-820 22875

Inspector Name / Nom de l'inspecteur Inspector - Signature - Inspecteur Date
Digitally signed by ZHANG, XIANG =i1}2=
lan Zhang Date: 2024.12.31 13:43:19 -08'00' 2024-12-31
Information may be accessible or protected as required under the Les renseignements peuvent &lre accessibles ou protégés selon ce que
provisions of the Access fo Information Act. prescilt la Lol sur laccés a linformation.

CFIA /ACIA 1509 (2000/07) C el
anada
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.*I Canndion Food Agonco canndlanna
tnspoction Agoncy  d'inspoction dos oliments
HEALTH OF ANIMALS ACT
NOTICE

REQUIREMENT TO DISPOSE
OF ANIMALS OR THINGS

Page 1 of 2

LOISUR LA SANTE DES ANIMAUX
AVIS

ORDRE DE DISPOSITION
DES ANIMAUX OU DES CHOSES

Owner or occuplet

Proprlbinlro ou occupanl

Universal Oslrich

Owner Name (legal owner of premise): Dave Bilinski
Emall: universalostrich@gmail.com

Phone #: 778-692-9389

301 Langille Road, Edgowood, BC. VOG 1J0

Location of anima)(s)nhing(s)
Endroit cu se lrouvant I'(las) anlimal{aux) ou lales) chose(s)

301 Langille Road, Edgewood, BC, VOG 1J0
Lat; 49.862402 Long: -118.149296
Premise |D: BC44K4PMR

aro) aflocted or contaminnted by

§he owner or porson having the possessian, caro or conlrol of tho
Rnlmal(s)/thing(s) to dlspose of |hem during the perlod commencing
lon the dalo of this nolice and ending on

havo delermined or suspaclt that the animal(s)/thing(s) doscribed below Is

and pursuant lo 48.(1) of tho Hoalth of Animals Act, | hereby require you,

Jo conslato ou soupgonna que los animaux ou les choses docrits(es)
cl-dossecus gon! atlelnls(es) ou contaminés(es) par

Avian Influenza

ot, on verlu du paragrapha 48.(1) do la Lo/ sur la sanié dos animaux,
Jexige quo vous, lo(la) propriétairo ou la p qulalay lon,
{a responsabilité ou 1a chargo de ces anlmaux ou de ces chosos,
preniez & lour &qard, d'icl lo

2025-02-01 .

and In the [allowing manner:
Mothod of Deslruction to be communicated by CFIA

Digitally signed by ZHANG,
XIANG
Date: 2024.12.31 13:36:51 -08'00'

los mesures décritos cl-dessous

2024-12-31
fan Zhang Inspector / Inspeciaur Dato Tolophona / Téléphone
Idontification Numbaor Age Sex Doscription of Anlmal(s) or Thing(s)
Numéro d'identlfication Apa Sexe Description de I(des) animal(sux) ou de la(des) chosa(s)
1 All poullry and poultry carcasses along with other malerial
2 approved by CFIA disposal crew from the above noted poullry
3 production premises.
4
'5
?
[e
e
10
n File Number:BC-820 22874
12

Fha iotaradze on s docavent by cakoesad by 19 Cevader Faxd lugoeh-fam Las ressogremenis Ngaaad dun i prdany docaver] san e b '-'g‘-g
0

wodor 11 aaBnceiy of 1he Hioch ot Keaak Az ior he puipega <l prake

Y e CaInSes CVNEaan s alaan envers o 13 bl st ks dee M doa ar i

kel landy iskemarko) (nep Lo seeasdhs o ORI 06 MpAN Lkt he PIELg In SRV 205 PXSSYNE of £35 adveec Lok reasslorarers pearey. fan
—al - decens e A i 2ok " cavaton

NYSASY)

GFIA/ ACIA 4202 (2011/00)

STV O S ThOCS BE BN £a Gu b PRS0l B Loy s Jepnds 8 (e 1
(Canadi
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Disposal
Subsection 48 (1) of the Health of Animals Act:

48.(1) The Minlistor may dispose of an anlmal or thing, or require
its owner or any person having tho possesslon, care or control of It
to dispose ol it, where the animal or thing

a) is, or is suspected of being, alfocted or contaminated by a
dliseaso or toxic substance;

b) has been In contact with or in close proximity to another
animal or thing that was, or Is suspected of having been,
Infected or contaminated by a disease or toxic substance at
the time of contact or close proximity; or

c) Is, orls suspected of belng, a veclor, the causative agent ol
a disease or a toxic substance.

Penalty
Section 66 ol the Health of Animals Act:

66. Gvery person who falls to comply with a notice delivered to
the person under section 18, 25, 27, 37, 43 or 48 or the regulations
Is guilty of

a) an offence punishable on summary convictlon and llable to a
fine not exceeding fifty thousand dollars or to Imprisonment
for a lerm not exceeding six months, or lo both; or

b) an Indiclabte oifence and liable 10 a fine not exceeding lwo
hundred thousand dollars or to imprisonment for a term not
exceeading two years, or to both.

CFIA/ ACIA 4202 (2011/08)

Page 2 of 2

Mesures de disposltions
Le paragraphe 48(1) de la Lol sur la santé des animaux :

48.(1) Le ministre pout prondre toute mesure de disposllion,
notamment de destruction, - ou ordonner & leur proprlétaire, ou la
personne qui en a la possession, la responsabllité ou la charge des
solns, de le faire - & I'égard des anlmaux ou choses qui :

a) solt sont contaminds par une maladle ou une substance
toxlque, ou soupgonnés de Iétre;

b) soit ont 616 en contact avec des enimaux ot choses de la
catégorle visée a l'alinéa a) ou se sont trouvés dans leur
volsinage Immédiat;

¢) solt sont des substances toxiques, des vecteurs ou des
agents causant des maladles, ou sont soupgonnés d'en blre.

Pénalité
L'article 68 de la Lol sur la santé des animaux:

66. Quiconque contrevient & l'avis qul lul a 6té signlilé au tltre
des articlos 18, 25, 27, 37, 43 ou 48 ou des réglements commet une
Infraction et encourt, sur déclaratlon de culpabliité

a) par procéddure sommalre, une amende maximale de cinquante
mille doliars et un emprisonnement maximal de six mois, ou 'une
de ces pelngcs; ou

b) par mise en accusatlon, une amende maximale de deux cents
mille dollars et un emprisonnement maximal de deux ans, ou
l'une de ces polnes.

059

33



Bl i aney dapaston o
I lon Agency d'lnspectlon dos allmonte

HEALTH OF ANIMALS ACT

LOI SUR LA SANTE DES ANIMAUX

34

ATTACHMENT TO FORM ANNEXE AU FORMULAIRE

Ownvor or occuploe Locatlon of animal(s)Ahlng(s)

\Proprldtairo ou occupant Endroll o g0 trouvant I'(tos) animal(aux) ou la(les) chose(s)
Universal Oslrich 301 Langille Road, Edgewood, BC, VOG 1J0
Owner Name (legal owner ol premise): Dave Bilinski Lat: 49.862402 Long: -118,149296

Email: universalostrich@gmail.com Premiso ID: BC44K4PMR

Phono #: 778-692-9389

1304 L anailaPand—a VSRV V- SR -

Identification Number Age | Sex Description of Animal(s) or thing(s)
Numéro d'identification Age | Sexe Description de I'(des) animal(aux) ou de la(des) chose(s)

23

24

25

H]

2

28

29

30

3

2

k&)

34

35

ay

38

39

40

4

42

a3

44

4

45

a7

48

4

50

51

52

Inspactor Name / Nom de l'inspecteur Inspector (Signature) Inspecteur Date

lan Zhang 2024-12-31
Note: Whon this form Is used to describe additional animals, the orlginal ol Nota : Lorsqua co formulalre serl 3 décrire d'autros anlmaux, t'orlginal do tout

any lorm it is used with should havo tha lollowing statemont placed on it: lormulalro qul l'accompagno dovralt porter la montlon sulvante :

Tha doscription of animats/things to which this form appllos Is on tho altached La descilplion d'animaux/do choses auxquels a'applique lo présent lormulaire

copy(los) of form CFIAJACIA 4209 which bear the namo and dato abovo. ligure sur la(les) coplas annoxdo(s) des lormulairos CFIA / ACIA 4209 qui
portent lo nom et la date cl-haut.

Canadid

CFIA/ ACIA 4209 (201 1/08)

060



35

Avian influenza in birds

Avian influenza (Al), often called "bird flu," is caused by the Type "A" influenza virus.
This virus can affect several species of food-producing birds (chickens, turkeys, quails,
guinea fowl, etc.), as well as pet and wild birds.

Avian influenza viruses can be broadly classified into 2 types, based on the severity of
the illness caused in birds:

» low pathogenic avian influenza (LPAI)
« highly pathogenic avian influenza (HPAI)

Most avian influenza viruses are low pathogenic. These typically cause little or no signs
of illness in infected birds.

However, highly pathogenic viruses can cause severe illness and death in birds.

Different strains of avian influenza

Avian influenza viruses are divided by subtypes based on 2 proteins found in the
viruses: hemagglutinin, or "H" protein, and neuraminidase, or "N" protein. There are 16
H types and 9 N types which create a total 144 possible combinations.

The H5 and H7 subtypes of the virus are of particular concern, given the ability of these
2 H-types to mutate from low pathogenic to highly pathogenic after they infect domestic
birds. These 2 H-types have been known to cause serious disease or mortality in
domestic poultry, yet low pathogenic H5 and H7 viruses are quite common in wild
waterfowl.

Different strains of the same type of virus can exist, particularly in different parts of the
world. Such strains can have very different characteristics and structure, For example,
the H5N1 strain that has been reported in various parts of Europe is low pathogenic and
is distinctly different from the Asian strain, which is highly pathogenic.

Avian influenza in humans

Avian influenza viruses, such as the highly pathogenic HSN1 virus present in Asia, can,
on rare occasions, cause disease in humans.

Transmission to humans has occurred when people have had close contact with
infected birds or heavily contaminated environments.
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Due to the potential for human infection, it is recommended that people working with
poultry suspected of being infected with avian influenza, or in contact with such poultry,
wear protective clothing. This includes, face masks, goggles, gloves and boots.

Additional information;

o Avian Influenza and Poultry (Health Canada)
« Human Health Issues Related to Avian Influenza in Canada (Public Health

Agency of Canada)

Where avian influenza is found

Avian influenza viruses have been found in Canada and around the world.

The Canadian Food Inspection Agency (CFIA) publishes reports on previous disease
incidents in Canada.

Detailed information on the distribution of the HSN1 subtype and highly pathogenic
avian influenza around the world is available from the World Organisation for Animal

Health (OIE)

What the clinical signs of avian influenza are

Some or all of the following clinical signs are evident in infected birds:

a drop in production of eggs, many of which are soft-shelled or shell-less
diarrhea

haemorrhages on the hock

high and sudden mortality rate

quietness and extreme depression

swelling of the skin under the eyes

wattles and combs become swollen and congested

L] [ ] ° ° L L ] L]

The incubation period of Al ranges from 2 to 14 days.

The signs of Al (or more commonly known as bird flu) are very similar to those seen
with Velogenic Newcastle Disease and other poultry diseases.

How to diagnose avian influenza

Avian influenza should be suspected on the basis of clinical signs.

Laboratory testing is needed to confirm the presence of the avian influenza virus.
Contact your local veterinarian or provincial veterinary laboratory for assistance.
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How to treat avian influenza

There is no treatment for birds that have the disease.

Vaccinating the birds may play a role in reducing the spread of the disease but does not
eliminate the virus.

How avian influenza is transmitted and spread

Wild birds, especially waterfowl, are natural reservoirs of influenza viruses. They are not
normally affected by the disease, but can still transmit it to domestic birds.

The disease can spread to birds through contact with infected poultry and poultry
products. It can also spread through contaminated manure, litter, clothing, footwear,
vehicles, equipment, feed and water.

It is essential for commercial poultry producers to use strict biosecurity practices in
order to prevent introduction of the virus to their flock. Farmers should take the following
measures.

+ Keep poultry away from areas frequented by wild birds.

» Maintains strict control over access to poultry houses.

» Make sure that equipment is cleaned and disinfected before taking it into poultry
houses.

« Do not keep bird feeders or create duck ponds close to poultry barns because
they attract wild birds.

« Maintain high sanitation standards.

Avian influenza in pets

Pet birds can be infected by avian influenza and spread the disease to humans. In order
to prevent the spread of Al, Canada has strict import requirements for pet birds from
countries affected by avian influenza.

The highly pathogenic Asian strain of HSN1 has also been detected in mammails,
including rats, mice, weasels, ferrets, pigs, cats and dogs.

However, the number of documented cases of avian influenza HSN1 in non-avian
species is very low, despite the fact that this virus has caused large avian outbreaks
globally over the last few years.

Current science suggests that the risk of a human contracting avian influenza from a
mammalian pet is very low. Nonetheless, owners are encouraged to take
appropriate precautions to protect their pets and themselves.
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How to protect domestic poultry from avian influenza
in Canada

The CFIA imposes strict regulations on the import of animals and animal products from
countries where avian influenza is known to occur. These regulations are enforced
through port-of-entry inspections done either by the Canada Border Services Agency or
the CFIA.

The CFIA has enhanced its avian influenza surveillance for commercial poultry flocks in
Canada with the launch of the Canadian Notifiable Avian Influenza Surveillance System

(CanNAISS).

This surveillance program was developed in collaboration with provincial and territorial
governments, poultry farmers and other industry representatives.

The Government of Canada, provincial and territorial governments, and animal health
experts also conduct an annual surveillance program of avian influenza in wild birds.
Through this program, live and dead birds are sampled and tested for avian influenza
viruses.

Highly pathogenic avian influenza and low pathogenic avian influenza by subtypes H5
and H7 is a reportable disease under the Health of Animals Act and Regulations. This
means that all suspected cases must be reported to the CFIA for immediate
investigation by inspectors.

Under the Avian Influenza Hazard Specific Plan, the CFIA responds to both highly
pathogenic and low pathogenic H5 and H7 viruses by reporting disease outbreaks to
the OIE, establishing quarantines, ordering the humane destruction of poultry,
conducting trace-out activities, overseeing the cleaning and disinfection of premises,
and verifying that the affected farms remain free of avian influenza according to OIE
standards.

How the CFIA responds to an outbreak of avian
influenza in Canada

Canada's emergency response strategy to an outbreak of avian influenza would be to
eradicate the disease and re-establish Canada's disease-free status as quickly as
possible.

The CFIA's Al emergency response strategy includes the following measures:

« the humane destruction of all infected and exposed animals

» surveillance and tracing of potentially infected or exposed animals

» strict quarantine and animal movement controls to prevent disease spread
+ strict decontamination of infected premises

« zoning to define infected and disease-free areas

064



39

Owners whose animals are ordered destroyed by the CFIA may be eligible for
compensation.

What travellers can do to help protect Canadian
livestock from an outbreak of avian influenza

While out of the country, travellers should avoid visiting areas where they may come
into contact with live birds, including

+ poultry farms
+ live bird markets
« any other area where birds congregate

This is most important in countries that are experiencing an outbreak of highly
pathogenic avian influenza.

If you are in contact with live birds infected with the Al virus, the virus may persist on
your clothing, footwear and in your hair. Take appropriate personal hygiene measures,
such as the following.

e Wash your hands

o Shower

« Wash all of the clothing you had with you while abroad
o Clean and disinfect your footwear

When you return home, do the following.

» Avoid contact with farmed animals (including poultry), zoo animals or wildlife for 5
days after you return if you were exposed to similar animals while you were
abroad.

» Do not visit Canadian farms for 14 days if you visited a farm or had contact with
wild birds while abroad.

+ Be sure the footwear you wore to the farm or when you had contact with wild

birds is disinfected and your clothing is washed thoroughly and dried at a high

temperature.

Complete the appropriate areas of your Customs Declaration Card - PDF (45

kb) regarding farm visits.

Ensure all birds and poultry products you bring into Canada are eligible for

entry. Declare all animal products upon arrival.

If You have Questions Please Contact cfia.ABmovecon-contdeplacements.acia@inspection.gc.ca
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Cic

8C Centre for Disessc Control

Avian influenza in BC for individuals
in close contact with poultry N

ygﬁ Avian influenza and human health

Avian influenza virus easily spreads from bird to bird. It can also infect a wide range of other
wild and domestic animals such as cows, goats, skunks, and cats.

Avian influenza can also infect people. The symptoms are similar to the regular (human) flu.
Infections may cause mild symptoms or severe outcomes.

When an individual is co-infected with two influenza strains, for example avian influenza and
a human influenza virus, the strains can exchange genes. This exchange can create a new strain
that could spread more easily between people and may cause a range of illness including mild
symptoms or severe outcomes. This sort of scenario has caused previous human influenza
pandemics. By protecting yourself, you also protect others.

It's important to take steps to reduce your chances of getting sick from avian influenza. Follow
these tips to keep yourself and others safe.

You can be infected by:

* Handling sick birds or touching surfaces sick birds have been on, and then

touching your eyes, nose, and mouth
e Breathing in the avian influenza virus in droplets or dust from close contact

with sick birds

How to protect yourself?
¢ Limit direct contact with sick or dead birds and their environments, and work
in well-ventilated spaces, whenever possible
o Wear personal protective equipment (PPE):
* N95 mask and rubber or disposable gloves
* Eye protection (e.g., goggles, face shields, safety glasses)
e Disposable gown or coveralls and disposable protective shoe/boot
covers or rubber boots
e Do not eat, drink, chew gum, smoke, vape, or use the bathroom when wearing
PPE
¢ Wash your hands regularly with soap and water and clean, disinfect or
dispose any potentially contaminated clothing, equipment or surfaces
e Get the free annual flu shot
e Follow WorkSafeBC and AgSafe guidance

%

[

[+ 2]
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BCCDC | Avian influenza (bird flu) in BC: How can | protect myself?

If you feel sick within 10 days

after being exposed to the avian influenza virus

» Stay home and away from others Symptoms include:
while you have symptoms until 24
hours after your symptoms are gone. If b Wi
you have to be near others, wear a @ R g ‘
mask and wash your hands often. A "

fever headache muscle runny
 Tell your health care provider that pain nose

you have been in contact with animals T Oe @ 6
and are concerned about avian }ﬂi @ & ‘@g
influenza. This will help them give you j N o

appropriate advice on testing and sore  feeling irritated
treatment. throat Very tired cough eyes

How local public health teams help?

* When a farm has avian influenza, local public health checks who may have been exposed
and provides guidance on testing and treatment (including medicine to prevent iliness)
* If you have been exposed, public health staff will ask for details about:
o your exposure and what personal protective measures you used (like N95 masks, eye

covering, hand washing, etc);
o any pre-existing medical conditions;
o any current flu-like symptoms and whether you had a recent flu shot

How farm owners and operators help?

» Post and share information with farm workers about protecting themselves against avian

influenza
» Share contact information with public health about workers and visitors to the premises

during the avian influenza event

More information:
BC Centre for Disease Control: bccdc.ca/health-info/di s itions/avian-i 2

WorkSafeBC:
diseases/types/avian-fl

AgSafe BC: https://agsafehbc.ca/download-category/avian-influenza/
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l* Canadian Foad Agence canadlenne

Inspection Agency  dnspection des alimants

TO OWNERS OF PREMISES THAT HAVE BEEN IDENTIFIED AS POSITIVE 42

FOR AVIAN INFLUENZA

Your premises is a “Declared an infected place” 1 so that means that you are legally
required to follow certain rules, outlined below, in order to help the Canadian Food
Inspection Agency (CFIA) stop the spread of the avian influenza virus. A phone number
is listed below for your inquiries. Your cooperation is appreciated.

The avian flu virus can survive outside of the host, and birds can get the virus from
contact with other birds, or from vehicles or people travelling between farms, markets,
abattoirs, and other places. The virus can also survive in organic matter (manure, mud,
etc.) for a period of time. Following these guidelines will minimize the risk of spreading
the virus:

] Restrict access to your premises to one entrance/exit. Provide a means to contact
you at this point ( i.e. cell phone number, etc.) so that you have control of people
entering or leaving your premises. Access to your premises is limited to residents of the
property until further notice.

O A sign will be posted in a highly visible location at the entrance to your premises in
order to prevent unauthorized people from entering. Signs must remain where they
were put until your property is declared free of avian influenza. If posted signs become
damaged or go missing, it is your responsibility to contact the Biocontainment Unit
Office.

N Park your vehicle away from the barns. Before leaving the premises, ensure your
vehicle (especially tires and undercarriage) has been cleaned and afterwards,
thoroughly sprayed with disinfectant. This applies every time you leave your property.
Only your own vehicle is allowed to enter the premises.

0 Do not remove any equipment or machinery from your premises unless you have
obtained a license for removal from CFIA. All equipment or machinery leaving the
premises must be fully washed and decontaminated with an approved disinfectant.
*Removal of birds, bird products, manure and litter from your property, without a license,
is strictly forbidden.*

0 You and other people working or living on your property are not to go onto other
premises where birds are kept.
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O Try to establish a “dirty” and “clean” zone on your property between the barn(s) (most
contaminated) and your house/office (less contaminated) in order to reduce
contamination in your working/living area.

0 Use disposable or clean cloth coveralls and rubber boots while working on the
premises. When your work is done and you are leaving the “dirty” zone, remove the
coveralls and clean and disinfect the rubber boots. Keep these items in a designated
area for disposal or washing. Before leaving the premises, change into clean clothes in
your “clean” zone.

0 Use designated boots for each barn or a foot dip containing disinfectants when you
need to pass between the barn(s) (dirty) and the house/office (clean) areas. Please use
the foot dip each time you exit the premises. Disinfectant in the foot dip must be
changed every 2 3 days.

O Put an effective rodent control program in place.

0 Bird proof your barn/poultry house. Ensure that wild migrating birds cannot be
contaminating your poultry pens, feed, and poultry drinking water.

1. A "Declared an Infected Place” means that your premises and animals are under
quarantine
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H* Canadian Food Agence canadienne
Inspection Agency  d'inspection des aliments

LETTER OF DIRECTION

COMPENSATION FOR DESTRUCTION AND DISPOSAL OF ANIMALS/THINGS

I,
(Legal Name)
of
(Civic Address)
(City) (Province) (Postal Code)
Owner of
(Farm Name)

hereby direct and authorize the Canadian Food Inspection Agency (CFIA), to pay directly
to service providers for the cost of disposal and destruction of animals and/or things as
well as appropriate taxes (if applicable), ordered disposed of as per Notice of
Requirement to Dispose/Destroy animals delivered by CFIA, pursuant to section 51(4) of
the Health of Animals Act, as a result of costs incurred with respect to disposal required
under subsection 48(1).

Name and signature of Owner of Animal(s) Date

Name and signature of Witness' Date

! The witness could be a family member, business partner or neighbor willingly signing the template.

RDIMS # 8972700 Updated January 20, 2017
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Joint message from BC Offices of the Provincial Health Officer and Chief Veterinarian:
Detection of important mutation in avian influenza A(HSN1) viruses affecting some poultry
premises in BC

December 10, 2024

Summary
In the past month, about ten of the poultry premises in the Fraser Valley of British Columbia (BC) infected with
avian influenza A(H5N1) viruses have an important viral change (mutation) in their genetic code.

The mutation is called “H275Y”. This mutation is known to reduce how well the drug oseltamivir (also known as
Tamiflu) works against avian influenza viruses. Oseltamivir is the main anti-viral medication we use to treat and
prevent influenza infections in people. This mutation is not expected to directly increase the risk of acquiring or
transmitting the virus.

Although it has been found before in human and animal influenza viruses, the H275Y mutation is currently
rare. It is very important we take steps to prevent viruses with the mutation from spreading to more farms or
to people because it could seriously limit our ability to use oseltamivir to treat human influenza cases.

This is what we are doing in response:

e We are monitoring avian influenza infections and working with partners to prevent spread.

e The CFIA, with the support of the poultry industry and other partners, continues to take measures to
remove infected flocks quickly and apply measures to prevent spread between farms.

¢ Public and animal health agencies in BC, together with the CFIA, are determining the genetic code
(sequencing) of avian influenza viruses in poultry and wild birds to learn as much as we can about the
virus, how it is spreading, and the risk to animals and humans.

e At the moment, we have not seen spread from birds to people at these farms or seen human H5N1 cases
with this mutation but will continue to monitor closely.

¢ We are sharing this information for awareness as it is yet another reason to consistently use the strongest
possible biosecurity and personal protective measures to prevent spread of avian influenza.

This is what we are asking you to do in response:

e Limit direct contact with sick or dead birds, their droppings and their environments, and work in well-
ventilated spaces, whenever possible.
o Follow WorkSafeBC and AgSafe guidance when in a potentially infected environment or handling
potentially infected animals or their droppings, including personal protective equipment (PPE) such as:
o NB95 respirator and rubber or disposable gloves.
o Eye protection (e.g., goggles, face shields, safety glasses).
o Disposable gown or coveralls and disposable protective shoe/boot covers or rubber boots.
» Do not eat, drink, chew gum, smoke, vape, or use the bathroom when wearing PPE.
e Wash your hands regularly with soap and water and clean, disinfect or dispose any potentially

contaminated clothing, equipment, or surfaces.
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¢ If you feel sick within 10 days after being exposed to sick or dead animals such as with irritated or red
eyes, fever, headache, sore throat, runny nose cough, muscle pain or feeling very tired:
o Stay home and away from others while you have symptoms until 24 hours after your
symptoms are gone. If you have to be near others, wear a mask and wash your hands often.

o Tell your health care provider that you have been in contact with sick or dead animals and are
concerned about avian influenza. This will help them take appropriate precautions and give you
appropriate advice on testing and treatment.

* Please get your annual flu shot. This will help prevent you from being co-infected with human and avian
influenza viruses at the same time. Preventing co-infections helps prevent avian and human influenza
viruses from sharing their genetic codes. This helps reduce the chances of avian influenza viruses adapting

to humans.

CT'.P i /iﬁ/.— g_ﬁlaf

Theresa Burns, Chief Veterinarian Bonnie Henry, OBC, MD, MPH, FRCPC
Ministry of Agriculture and Food Provincial Health Officer
Resources:

BC Ministry of Agriculture: https://www2.gov.bc.ca/gov/content/industry/agriculture-seafood/animals-and-
crops/animal-health/reportable-notifiable-diseases/avian-influenza-ai

BC Centre for Disease Control: bcedc.ca/health-info/diseases-conditions/avian-influenza

WorkSafeBC: https://www.worksafebc.com/en/health-safety/injuries-diseases/infectious-
diseases/types/avian-flu

AgSafe BC: https://agsafebc.ca/download-category/avian-influenza/
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Privacy Notice Statement for Animal Disease
Investigations

The Canadian Food Inspection Agency (CFIA) is committed to protecting the
privacy rights of individuals, including safeguarding the confidentiality of
information provided by individuals and institutions.

This information is being collected and used under this Agency's legislative
authority for the following purpose: to support the eradication and/or control of
livestock diseases in Canada which are reportable in accordance with the Health
of Animals Act. This information will be retained in accordance with the Agency’s

retention and disposition policies.

The personal information collected appears in Personal Information Bank
Monitoring and Enforcement for the Canadian Food Inspection Agency, which is

described within InfoSource.

Personal information collected by CFIA and the Government of Canada is
protected from disclosure to unauthorized persons and/or agencies pursuant to
the provisions of the Privacy Act. Individuals to whom the personal information
pertains have the right to the protection of and access to their personal
information under the Privacy Act, subject to certain exceptions and exemptions.

For inquiries, concerning the treatment of personal information in the custody of
CFIA, individuals may contact the Canadian Food Inspection Agency’s Access to
Information and Privacy Office at cfia.atip-aiprp.acia@canada.ca or located at
1400 Merivale Road, Tower 1, Room 0-149 Ottawa, ON K1A 0Y9, Canada, for
access to their personal information pursuant to the provisions of the Privacy and

Access fo Information Acts.

Canadi
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Owner or person having the care of the animals /things
Information Sheet

ORequirement to Quarantine

If animals are suspected of being infected with a contagious Reportable animal disease, a CFIA
staff member (usually the district veterinarian) will visit the premises to meet with you. At that
time, the animals and things present on your premises will be "quarantined" and precautionary
movement restrictions will be put in place. The CFIA employee will provide you with
documentation outlining the rules of the “Requirement to quarantine” and discuss your
responsibilities. He or she will also answer any questions you may have.

Movement restrictions are necessary to control the potential spread of the disease. Some diseases
are highly contagious and can spread rapidly through close contact between animals, as well as
on contaminated equipment, clothing and footwear, on contaminated material such as hay and
feed, or deadstock that could be accessed by susceptible animals. In addition, some diseases can
spread by the air (virus excreted in the breath of an infected animal then carried through the air to

other livestock).
During the quarantine period, you are not authorized to:

e remove animals or things (e.g. animal products and by-products, fecd, manure, hay,
straw, vehicles and equipment) from the place of quarantine;

e |et the animals or things (e.g. animal products and by-products, tfeed, manure, hay, straw,
vehicles and equipment) come into contact with an animal that is not quarantined under
the same quarantine order;

e destroy the animal or thing;

e treat or test the animal or thing for a communicable disease;

e do the following, unless you have obtained prior authorization of a CFIA inspector:

o Move a thing or alter its appearance, remove any tag, sign or notice indicating that
the thing is under quarautine.

® transport or cause to be transported an animal or thing under quarantine unless a license
for its transport has been issued by an inspector and a copy of the license has been
provided to the transporter.

During the quarantine period, you must:
o Maintain signage indicating that the animals /things are under “Quarantine”;

¢ Notify, without delay, a veterinary inspector of any quarantined animal that appears sick;
e If authorized, transport animals / things directly to location stated in the license.
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What to expect — Steps on how CFIA will work through process on your farm.
*Note that this is a fluid process and some of these items may overlap.

1. Case officer discussion - explanation of the process. The Case Officer is your dedicated
connection into the various CFIA teams that are responding to the positive test result.
There is a chance that your case officer may change throughout the response, but every
effort will be made to ensure a smooth transition. The case officer will provide you with 3
official documents,
o Order to dispose (Form #4202)- This is the order stating that CFIA has
confirmation that your flock is infected with Avian Influenza, and this is an order to
depopulate and dispose of all material. This may include birds, eggs, feed, bedding,

manure, etc..

o Declaration of Infected Place (From #4204)- this states that Avian Influenza has
been detected, and declaring that your premises is infected, and subject to the
appropriate control mechanisms that will be placed to control the disease
o Movement Controls (Form #4206Q- —Quarantine) - this provides instruction that
any material related to poultry cannot be brought on or off the farm. If there are
welfare concerns (i.e., a feed delivery is scheduled for the next day), we can permit
movement and assist with cleaning the truck before it leaves the premises_(Form #1509
and Specific Movement permits).
« Note: This may have been applied based on suspicion of disease, before this
process started.

2. Premises investigation questionnaire — This is a fairly long interview that will be
scheduled with you and our Field Epidemiology team. Your case officer will usually also be
present. The purpose of this is for our team to try to understand how the virus may have
entered your facility, and to see if there are risks that it may have spread to other locations.
They will ask you for quite a bit of information, so it may be beneficial to have things like your
production records and delivery schedules available. It is also beneficial to have access to
video conferencing either with smart phone or laptop

3. Biocontainment site assessment - Our Biocon team is typically the first group that you
will see come out to the farm. They will be setting up what we call "Hot", "warm", and "cold"
20nes. These zones are related to the risk of the virus being present. The Hot zone will
encompass the barns and poultry related areas. The Warm zone will be a transition area for
our staff to move in and out through. The Cold zone will be the rest of the premises, where
there is minimal risk of moving the virus by moving within this zone. They will map your
premises to guide the future actions of our teams that will be coming to the site.

4.  Depopulation - This will be the busiest day on your premises. Depending on the size of

the farm, there will typically be anywhere from 5-20 CFIA staff coming out to your premises.
Either your Case officer, or a site manager will also be there. This will be your contact

076



51

throughout the day's activities. If you have any questions or concerns, they should be raised
to this person. They will introduce themselves to you, so you know who they are.
) What the day looks like
« A Porta-Potty and a dumpster will be delivered to the site, typically in the
morning of. CFIA will provide them with directions as to where these should be
placed. (This is determined during the biocontainment site assessment)
« Site Manager/Case officer arrival, usually at the same time as the
biocontainment team
¢ Biocontainment team will usually be the first team on the premises. They will set
up the zones described above and they are there to ensure we do not carry the
virus out of the barns. They will support our teams moving in and out of the barns
to ensure that the virus does not leave the hot zone.
» Depopulation team will be there at the same time, or a bit after the Biocon
team. They are the group responsible for the euthanasia of the birds. There are
various options for this, and the depopulation method will be discussed with you
through the case officer, prior to this date. For large barns, this is typically done
with CO, gas.
» Depending on the method used, the teams may request your assistance to lift
feed and water lines, and assist with turning off fans at the appropriate times. You
will be provided with PPE from our team for this activity.
« The teams will be using full personal protective equipment for a couple of
reasons.
» To ensure they do not carry the virus off of the premises
*  For their personal protection - Avian Influenza can be contracted by
humans (please consult public health, or your doctor if you have any flu like
symptoms).
« If CO; is used, the team will let the barns sit with the gas inside the barns for a
period of time. After this, they will go back to the barns to vent them, and allow
the gas to disperse. It is not safe to enter the barns during this time.
e Once CFIA has verified that the birds on the premises have been euthanized,
they will work to take down the equipment we have placed and to get all people
and items out of the area.
« The site manager/case officer will continue being in contact with you, and they
will provide information and answer any questions before leaving the site.

5.  Disposal - Our Disposal team is responsible for ensuring that material that may be
contaminated with the virus is all disposed of in an appropriate method. There are various
methods that can be utilized, and this decision will be made in discussion with the case officer
and the disposal lead. Ultimately it Is up to you, as the producer, to come up with a plan for
this step, but our CFIA staff are able to assist in this process. If you already have a disposal
plan in place, our disposal team can review and approve or provide comments. Some of the
disposal options include: composting, burial, incineration, bio digestion and above ground
burial (just to name a few). If you prefer - CFIA can take over and control this step. For this to
happen, we will ask you to sign a form that authorizes us to undertake this task on your
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behalf. This form is known as a letter of Direction. Regardless of the approach, our disposal
team will be involved in overseeing and verifying disposal activities. Any disposal activities
need to be approved by CFIA prior to occurring, so please start working with your case officer
on this as soon as possible.

6. Cleaning and disinfection (C&D)- This is the final step in on-farm activities. The disposal
step removed the infected Material. The cleaning and disinfection is the step to go through
and ensure the barns and poultry production areas are now free of the virus. Again, there are
various ways that this can be completed, and this will be discussed with the case officer and
the cleaning and disinfection lead. Again, it is up to you to present a plan for this step, and
CFIA is able to assist and provide guidance. There are milestones in this step:
) Primary Decontamination - this is a basic step that includes ensuring that all
material that may have been missed in disposal is removed (i.e., Feathers, minor bits of
manure on floors/walls etc.)
o Cleaning - This is the wet clean - hosing out the barns, making sure no organic
material is present
o Disinfection - this is application of an approved disinfectant that is used to kill
the virus that may be present on remaining cleaned surfaces.
o CFIA will visit to verify each of these steps individually. Please do not move from
one step to the next without talking to CFIA, as there may be a risk of having to repeat
steps. Once CFIA has signed off on the final disinfection step, your farm will enter what
is called a 14-day vacant period. You are allowed to place chicks in this period, however,
if you do, they will be subject to 2 weeks of enhanced surveillance. At the end of this
vacant period, CFIA will revoke the Declaration of Infected premises and the movement
controls that were placed at the beginning.
» Note: There may still be a Primary Control Zone around your premises that
would still subject you to lesser controls. These should be discussed with your
industry rep, or the case officer.

7. Compensation
) Within the first week of this process, you will likely receive information from our
Compensation team walking you through the process. Note that this is going to be
heavy on information, and there will be a large number of various documents
requested so that we can ensure that you are compensated as fairly as possible.
o Important Notes:
* You are only eligible for compensation for birds that are lost or euthanized
AFTER CFIA has issued you an order to dispose.
» You will only be eligible for compensation for items listed in the disposal plan.
This is the importance of a disposal plan being approved prior to your taking action
on it. Once CFIA has approved the plan, that is also an agreement that you are
entitled to compensation for the costs associated with the implementation of the
plan, as well as for the things that will be disposed of as a result of that plan.
» You will be compensated for the value of the birds on the date that the order to

dispose is issued.
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Michael Carter

From: West Al Case Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA) <clia. WestAICaseOlTicerSeven-
QuestiAagentdecassept.aciatdinspection.ge.ca>

Sent: Thursday, January 2, 2025 12:31 PM

To: universalostrich@hotmail.com

Cc: West Al Case Officer Scven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA) <clia. WestAlCaseQOlficerSeven-

QuestlAagentdecassept.acia@inspection.gc.ca>
Subject: Exemption from Depopulation Required Documents

This is Exhibit C"l "referred to In the
g7 affidavit of. A, R linask,

sworn before me at. V2.1 neN.......

thla.ﬁzday ofdfntnn .. 2025

ceeerglfy o
A T

Sorry for the multiple emails! |
This pracess is document heavy, but I'm here to help you navigate the process!

Based on the information we’ve gathered, you fall into the “birds classified as having rare and valuable genetics”
catcgory. I've copied CFIA’s description here:

Rare and valuable genetics in poultry refers to uncommon genetic lines of poultry that hold a high economic value. Genetic
breeding of poultry involves the creation of multi-generation genetically diverse populations on which selection is practiced to
create adapted animals with new combinations of specific desirable traits. It is this combination of an uncommon breed or line
of poultry, which undergoes a selection process to create specific desirable traits which leads to its high economic value.

3.1 Initial screening to classify birds as having rare and valuable genetics

The genetics of the flock can be demonstrated to be distinctive from standard commercial flocks with criteria such as but not
limited to the following:

. There is historical evidence of genetic investment {e.g. breeding books, use of closed flocks of breeding pure line birds
for a prolonged period, a selection program from trained geneticists is implemented),

. The flock consists of high quality pure-bred birds (e.g. are recognized by breed associations, 3rd party
nationalfinternational organizations or by the poultry industry as top producers/prized genetics/suppliers of genetics),

. Genomics testing for specific traits has been undertaken
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For animals and things ordered destroyed, the CFIA bases compensation amounts on the animal’s market value
(up to a maximum amount as stipulated in the Compensation for Destroyed Animals Regulations) on the date of
the order.

What is not covered?

CFIA’s ability to pay compensation is limited by specific terms in the Health of Animals Act.

For example, CFIA cannot offer compensation for:
o income or production losses including costs associated with business disruptions

» costs associated with cleaning and disinfection of the premises
» costs associated with the disposal of things ordered destroyed, which are separate from the animals

ordered destroyed

Next Steps:

A. We strongly recommend before commencing any disposal activities, to submit your disposal
estimates/quotes back to this compensation email address.

e Disposal costs may not be fully compensated without an approved quote for reasonable
rates.

This includes estimates for:

o Labour at a reasonable rate — Detailed list of the estimated houts and the hourly rate
o Personal protective equipment (PPE) — (ie Boot covers, Tyvek suits, gloves, masks)

o Mileage at a provincial rate (if applicable)

o Equipment usage — indicating if it’s your own/rental equipment, if the hourly rate
includes operator, fuel and delivery

»  Once disposal activitics are completed, submit the DISPOSAL HOURS TRACKING LOG
BACK TO YOUR CASE OFFICER.

Disposal costs may not be fully compensated without a log of hours tracked.
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B. Please complete/sign and send the attached documents back to us via this email address as soon as
possible, this will help expedite the compensation process:

e Application for Compensation Form
e Premises questionnaire (with supporting documents where applicable) — Some questions may

not apply to your situation (you can mark them as n/a) but please try to supply as much information
as possible.

We understand there is a lot of information to gather. Please don’t hesitate to contact us with questions or
concerns about this process.

Sincerely,

Compensation WA - AI2022

Canadian Food Inspection Agency / Government of Canada

cfia. WestAlCompensation-QuestIALaremuneration.acia@inspection.gc.ca

Agence Canadienne d'inspection des aliments / Gouvernement du Canada

clia.WestAlCompensation-QuestIAL aremuneration.acia@inspection.gc.ca
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Katrina Jones

---------- Forwarded message ---------
From: West Al Case Officer Seven / Ouest JA Agent de cas sept (CFIA/ACIA)
<cfia. WestAlCaseOfficerSeven-OuestlAagentdecassepl.acia@inspection. gc.ca>

Date: Sun, Jan 5, 2025 at 9:09 AM

Subject: FW: BC Small Flock Burial Al Infected Waste Guidance

To: Karen Espersen and Dave Bilinski <universalostrich@gmail.com>

Cc: West Al Case Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA) <cfia.WestAlCaseOfficerSeven-

OuestlAagentdecassept.acia@inspection.gc.ca>

Hi There,

Since you’re considered a “small flock” operation by definition, I’ve attached the BC Provincial Guidance for
burial on small flock premises. CFIA doesn’t regulate the burial process itself, it’s the BC Province.

Dave —I'll call you right after I send this.

Kind regards,

Cassandra Berreth

Case Officer 007
Western Area Avian influenza Response
Canadian Food Inspection Agency

cfia.WestAlCaseOfficerSeven-OuestlAagentdecassept.acia@inspection.gc.ca

Call or Text; 403-795-9461
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I have no further updates on the other paperwork you’ve sent — I'm hoping for one sometime tomorrow
afternoon at the latest. I will give you a call when I have something.

Thanks,

Cassandra Berreth

Case Officer 007
Western Area Avian Influenza Response
Canadian Food Inspection Agency

cfia.WestAlCaseOfficerSeven-OuestliAagentdecassept.acia@inspection.gc.ca

Call or Text: 403-795-9461

* Gowetnmen: Gouverneniyent
o Canada cu Canada
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Katrina Jones

---------- Forwarded message -----=---
From: West AI Case Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA)
<cfia. WestAICaseOfficerSeven-OuestlAagentdecassept.acia@inspection. gc.ca>

Date: Mon, Jan 6,2025 at 11:19 AM
Subject: BC-1P-233 Follow Up Disposal Question
To: universalostrich(@hotmail.com <universalostrich@hotmail.com>, Karen Espersen and Dave Bilinski

<universalostrich@gmail.com>
Cc: West Al Case Officer Seven / Ouest A Agent de cas sept (CFIA/ACIA) <cfia.WestAICaseOfficerSeven-

OuestIAagentdecassept.acia(@inspection.pc.ca>

Hi There,

Here’s the question my higher ups wanted answered as discussed with Dave on the phone:

“Can we have in writing what the disposal plan is currently for any birds that have died or die?”

Thank you in advance!

Cassandra Berreth

Case Officer 007
Western Area Avian Influenza Response
Canadian Food Inspection Agency

cfia.WestAlICaseOfficerSeven-OuestlAagentdecassept.acia@inspection.gc.ca

Callor Text: 403-795-9461
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Katrina Jones

---------- Forwarded message ---------
From: West Al Case Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA)
<cfia. WestA]CaseOfficerSeven-OuestlAagentdecassept.acia@inspection.gc.ca>

Date: Mon, Jan 6, 2025 at 1:47 PM

Subject: RE: Movement Permit Request Between Houses & Ostriches

To: West Al Case Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA) <cfia. WestAICaseOfficerSeven-
OuestlAagentdecassept.acia@inspection.ge.ca>, Karen Espersen and Dave Bilinski
<universalostrich@gmail.com>

[ should specify — the company name would be you guys.

Cassandra Berreth

Case Officer Lead
Western Area Avian Influenza Response
Canadian Food Inspection Agency

cfia.WestAlCaseOfficer-OuestlIAChefdecas.acia@inspection.qc.ca

Call or Text: 403-795-9461

* B Government  Gouvernement
i M of Canada duCanada

From: West Al Case Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA)
<cflia.WestAICaseOfficerSeven-Ouestl Aagentdecassept.acia@inspection.gc.ca>

Sent: Monday, January 6, 2025 2:37 PM
To: West Al Case Officer Seven / Ouest [A Agent de cas sept (CFIA/ACIA) <cfia. WestAlCaseOfficerSeven-

OuestlAagentdecassept.acia@inspection.gc.ca>; Karen Espersen and Dave Bilinski

<universalostrich@gmail.com>
Subject: Movement Permit Request Between Houses & Ostriches
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Hi There,

As discussed with Dave this afternoon, here’s what I need for a movement permit between your houses and the
ostriches:

1. I’m going to need the following details

Company (with contact number):

Departing Address:

Delivery Address:

Material Being Moved:

Licence(s) (Trucks, Trailers, etc.):

Date of Delivery (Estimated Time of Delivery):
Biocontainment plan:

SIRONIEAT EMCIRED (i

2. The attachment “Biocon SOP Template” will need to be filled out by either yourselves or the feed
company. This is for the biocontainment measures that will be used during the delivery.
1. This needs approval from CFIA before a permit can be issued for feed delivery. I cannot request
a permit on your behalf without one.

[ need you guys to do this ASAP! So you don’t break the quarantine.

Thanks,

Cassandra Berreth

Case Officer 007
Western Area Avian Influenza Response
Canadian Food Inspection Agency

cfia.WestAlCaseOfficerSeven-OuestlAagentdecassept.acia@inspection.gc.ca

Call or Text: 403-795-9461

* Covernmer: Gauvernenient
of Cnada du Canada

093



Katrina Jones

---------- Forwarded message ---------

From: West Al Case Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA)

<cfia. WestAICaseOfficerSeven-QuestIAagentdecassept.acia@inspection.gc.ca>

Date: Mon, Jan 6, 2025 at 1:41 PM

Subject: RE: BC-IP-233 Follow Up Disposal Question & INFO

To: Karen Espersen and Dave Bilinski <universalostrich@gmail.com>, West Al Case Officer Seven / Ouest 1A
Agent de cas sept (CFIA/ACIA) <clia. WestAlCascOfticerSeven-
OuestlAagentdecassept.acia@inspectlion.gc.ca>

Hi Dave,

Thanks for your answers. I’ll wait for Dave to confirm when the contractor came onsite and contact details
before I send this up the chain of command.

To summarize our conversation we just had over the phone- I got some clarification on the quarantine
specifications. Your quarantine is for the area the birds are contained in. I will be sending you amended
quarantine paperwork to reflect this as the original didn’t specify the area exactly later tonight.

What this means for you -

1. We need to get a permit and CFIA approved biocontainment plan for the movements between your
homes and the bird area, As your homes are not part of the quarantine. I can help you with this — I sent
you another email on this, exact same process as getting a feed delivery permit. (In fact, every
movement on and off the ostrich premise needs to be permitted)

I need the permit details and biocontainment plan by the END OF TODAY - to ensure you keep within
the quarantine guidelines. I've attached templates to the email described above to help quicken the process.
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Thank you,

Cassandra Berreth

Case Officer 007
Western Area Avian Influenza Response
Canadian Food Inspection Agency

cfia.\WWestAlCaseOfficerSeven-OuestiAagentdecassept.acia@inspection.gc.ca

Call or Text: 403-795-9461

& Gowernmert Gxuvernenent
of Canada  cu Canada

From: Karen Espersen and Dave Bilinski <universalostrich@gmail.com>

Sent: Monday, January 6, 2025 1:57 PM

To: West Al Case Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA) <cfia. WestAlICaseOfficerSeven-
OuestIAagentdecassept.acia@inspection.gc.ca>

Subject: Re: BC-IP-233 Follow Up Disposal Question

|[EXTERNAL EMAIL — USE CAUTION / COURRIEL EXTERNE - FAITES PREUVE DE PRUDENCE

Hi Cassandra.

Since we found out that we have AT our initial handling of mortality was stored in a barn under a tarp as per
what we read on the AI protocol website.

This was not to our liking as we needed to get the dead ostrich away from the live ones.

As soon as you were appointed our case worker we discussed how we should hande the mortality situation. It
was decided that we should bury them as soon as possible. We took the dead to an area where we have in the
past used as a burial disposal site and covered them with a tarp. Live ostrich do not have access to this

site. We hired a contractor with an excavator to dig 2 burial pits for the carasses approx. 3 meters deep. The
contractor then washed his machine with a fire hose and sprayed it with a bleach solution and left.
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After that [ used a frontend loader to put approx 1.5 to 2 meters fill over the 24 carcasses. As of this time we
have 2 unburied morts.

Any dead birds before Dec. 28 were previously buried in another pit.

The pits meet the BC standards for Al disposal.

Hope this answers your questions .

Dave

On Mon, Jan 6, 2025 at 11:19 AM West Al Case Officer Seven / Ouest [A Agent de cas sept (CFIA/ACIA)
<cfia. WestAICaseOfficerSeven-OuestlAagentdccassept.acia@inspection. gc.ca> wrote:

Hi There,

Here’s the question my higher ups wanted answered as discussed with Dave on the phone:

“Can we have in writing what the disposal plan is currently for any birds that have died or die?”

Thank you in advance!

Cassandra Berreth
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Case Officer 007
Western Area Avian Influenza Response

Canadian Food Inspection Agency

cfia.WestAlCaseOfficerSeven-OuestlAagentdecassept.acia@inspection.qc.ca

Call or Text: 403-795-9461

* Governmers, Gouverneniant
of Cenada du Canada
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Katrina Jones

---------- Forwarded message ---------
From: West Al Case Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA)
<cfia.WestAlCaseOfficerSeven-Ouest] Aagentdecassept.acia@inspection.pc.ca>

Date: Mon, Jan 6, 2025 at 1:45 PM
Subject: RE: BC-1P-233 Follow Up Disposal Question & INFO
To: West Al Case Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA) <cfia. WestAICaseOfficerSeven-

QuestlAagentdecassept.acia@inspection.ge.ca>, Karen Espersen and Dave Bilinski
<universalostrich@gmail.com>

Hi again,

One more thing — I need you to confirm what’s the plan for the 2 unburied morts? Need to figure a plan for that
ASAP.

Thanks,

Cassandra Berreth

Case Officer 007
Western Area Avian Influenza Response
Canadian Food Inspection Agency

cfia.WestAlCaseOfficerSeven-OuestlAagentdecassept.acia@inspection.qc.ca

Call or Text: 403-795-9461

o Bl Governmers Gauvernaneent
M oiCanada duCanada
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Katrina Jones

---------- Forwarded message ---------
From: West AI Case Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA)
<cfia. WestAICaseOfficerSeven-Ouestl Aagentdecassept.acia@inspection.gc.ca>

Date: Mon, Jan 6, 2025 at 1:37 PM

Subject: Movement Permit Request Between Houses & Ostriches

To: West Al Case Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA) <cfia. WestAlCaseOfficerSeven-
Ouestl Aagentdecassept.acia@inspection.gc.ca>, Karen Espersen and Dave Bilinski
<universalostrich@gmail.com>

Hi There,

As discussed with Dave this afternoon, here’s what I need for a movement permit between your houses and the
ostriches:

1. I’m going to need the following details

Company (with contact number):

Departing Address:

Delivery Address:

Material Being Moved:

Licence(s) (Trucks, Trailers, etc.):

Date of Delivery (Estimated Time of Delivery):
Biocontainment plan:

NALSswR

2. The attachment “Biocon SOP Template” will need to be filled out by either yourselves or the feed
company. This is for the biocontainment measures that will be used during the delivery.
1. This needs approval from CFIA before a permit can be issued for feed delivery. I cannot request
a permit on your behalf without one.

I need you guys to do this ASAP! So you don’t break the quarantine.

Thanks,
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Katrina Jones

---------- Forwarded message ---~-----
From: Karen Espersen and Dave Bilinski <universalostrich@gmail.com>

Date: Wed, Jan 8, 2025 at 8:59 AM
Subject: Avian Flu Proposal for the Government of Canada
To: Berreth, Cassandra (CFIA/ACIA) <cassandra.berreth@inspection.ge.ca>

We just talked with Sid Burch in the US and he is originally from South Africa and owned 4000 ostriches. He
had the Avian flu and he lost some of his flock and then the immune system kicked in and the deaths stopped.
He has been in the ostrich industry for 43 ycars. Hc was instrumcntal in aiding a ncw policy in thc US to NOT
depopulate Ostrich. Sid Burch said this new policy has already stopped an ostrich farm from depopulation.

He is saying exactly what we are saying that the ostrich immune system will kick in and herd immunity will
happen. Nature takes its course and we will lose some but they will stop dying and then have an immunity to
that strain. The new policy we are going to find as Sid is getting on a plane rightnow. He will send a letter as
soon as he lands to confirm all that we are saying to you and the new policy in the US to NOT depopulate
ostrich. He also says they already have an ostrich farm that is utilizing this policy. The policy implements a
quarantine and protocols to follow until the flock get herd immunity and test negative to the virus. We will also
look for this policy to be added in the paperwork. If we did not have such a busy and unfortunate day yesterday
with CFIA and my husband we would have had this already to you. We now have many higher profile people
writing letters on our behalf to MLAs and we will forward on your email address as well for them to send

to. Timeis of the essence and the chance of an extension for a day's decision would be very much appreciated
as we gather all our findings and complete all the paperwork you have provided us to complete.

Our Struthio BioScience Inc. Partners, Dr. Tsukamoto, Dr. Stu Greenberg and Dave and I have a proposal for
the Government of Canada for our company to implement an antibody project for Avian Flu. We ask and
encourage our Government to support us in this time of need and support the efforts to stop the Avian flu and
look for a resolution rather than destroy research and solutioas.

Kind regards,
Karcn and Dave
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Katrina Jones

---------- Forwarded message ---------
From: Karen Espersen and Dave Bilinski <universalostrich@gmail.com>

Date: Wed, Jan 8, 2025 at 9:48 AM
Subject: Re: BC-IP-233 Follow Up Disposal Question & INFO
To: West Al Case Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA) <cfia. WestAICaseOfficerSeven-

OuestlAagentdecassept.acia@inspection.gc.ca>

The birds that you are speaking about have been put into the new disposal site with a tarp over them to prevent
any predator access, we lost another one yesterday and will also be adding it to the new disposal site as

well. We expect that we might lose a few more yct so we want to utilizc the ncw disposal site to
accommodate any more losses this week. Please let us know if this is satisfactory.

Kind regards,
Karen and Dave

On Mon, Jan 6, 2025 at 1:45 PM West Al Case Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA)
<cfia.WestAICaseOfficerSeven-OucstlAagentdecassept.acia@inspection.gc.ca> wrote:

Hi again,

One more thing — I need you to confirm what’s the plan for the 2 unburied morts? Need to figure a plan for that
ASAP.

Thanks,

Cassandra Berreth

Case Officer 007

Western Area Avian Influenza Response
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Canadian Food Inspection Agency

cfia.WestAlCaseOfficerSeven-QuestiAagentdecassept. acia@inspection gc.ca

Call or Text: 403-795-9461

* Gaovernnen: Gouvernament
of Canada duCanada

From: West Al Case Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA)

<cfia, WestAICaseOfficerScven-OuestlAagentdecassept.acia@inspection.gc.ca>

Sent: Monday, January 6, 2025 2:42 PM

To: Karen Espersen and Dave Bilinski <universalostrich@gmail.com>; West Al Case Officer Seven / Ouest
[A Agent de cas sept (CFIA/ACIA) <cfia. WestAICaseOfficerSeven-

Ouest] Aagentdecassept.acia@inspection.ge.ca>

Subject: RE: BC-IP-233 Follow Up Disposal Question & INFO

Hi Dave,

Thanks for your answers. I'll wait for Dave to confirm when the contractor came onsite and contact details
before I send this up the chain of command.

To summarize our conversation we just had over the phone- I got some clarification on the quarantine
specifications. Your quarantine is for the area the birds are contained in. I will be sending you amended
quarantine paperwork to reflect this as the original didn’t specify the area exactly later tonight.

What this means for you —

1. We need to get a permit and CFIA approved biocontainment plan for the movements between your
homes and the bird area, As your homes are not part of the quarantine. I can help you with this — I sent
you another email on this, exact same process as getting a feed delivery permit. (In fact, every
movement on and off the ostrich premise needs to be permitted)

I need the permit details and biocontainment plan by the END OF TODAY — to ensure you keep within
the quarantine guidelines. I’ve attached templates to the email described above to help quicken the process.
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Thank you,

Cassandra Berreth

Case Officer 007
Western Area Avian Influenza Response
Canadian Food Inspection Agency

cfia.WestAlCaseOfficerSeven-OuestlAagentdecassept.acia@inspection.gc.ca

Call or Text: 403-795-9461

‘ Geovernmers Gogvernenient
of Canada  du Can2da

From: Karen Espersen and Dave Bilinski <universalostrich@gmail.com>

Sent: Monday, January 6, 2025 1:57 PM

To: West Al Case Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA) <cfia. WestAICaseOfficerSeven-
Quest] Aagentdecassept.acia@inspection.gc.ca>

Subject: Re: BC-IP-233 Follow Up Disposal Question

|[EXTERNAL EMAIL — USE CAUTION / COURRIEL EXTERNE — FAITES PREUVE DE PRUDENCE

Hi Cassandra.

Since we found out that we have Al our initial handling of mortality was stored in a barn under a tarp as per
what we read on the Al protocol website.

This was not to our liking as we needed to get the dead ostrich away from the live ones.

As soon as you were appointed our case worker we discussed how we should hande the mortality situation. It
was decided that we should bury them as soon as possible. We took the dead to an area where we have in the
past used as a burial disposal site and covered them with a tarp. Live ostrich do not have access to this

site. We hired a contractor with an excavator to dig 2 burial pits for the carasses approx. 3 meters deep. The
contractor then washed his machine with a fire hose and sprayed it with a bleach solution and left.
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Katrina Jones

---------- Forwarded message ---------
From: Karen Espersen and Dave Bilinski <universalostrich@gmail.com>

Date: Wed, Jan 8, 2025 at 10:55 AM
Subject: HSN1 Universal Ostrich
To: Berreth, Cassandra (CFIA/ACIA) <cassandra.berreth@inspection.pge.ca>

Hi Cassandra

Here is a support letter from vet.
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Katrina Jones

---------- Forwarded message ---------
FFrom: Karen Espersen and Dave Bilinski <universalostrich@gmail.com>

Date: Wed, Jan 8, 2025 at 12:05 PM
Subject: Re: Movement Permit Request Between Houses & Ostriches
To: West Al Case Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA) <cfia.WestAICascOfficerSeven-

Ouest]lAagentdecassept.acia@inspection.pc.ca>

Company : Universal Ostrich Farms Inc / Struthio BioScience Inc.
Dave Bilinski 778-692-9389
Karen Espersen 250-938-7447

Departing Address:
301 Langille Rd, Edgewood, BC VOG 1J0

Delivery Address:

9407 Highway 6, Edgewood, BC V0G 1J0
Material Being Moved:

Feed - whole grain, hay and bedding bales
Licence Truck

Unlicensed farm vehicle

Date of Delivery
Twice daily - morning and afternoon

We have been implementing these protocols already but we are so sorry for the delay in response to filling it
out

See attached SOP plan and protocols followed on farm presently.

Kind regards,

Karen and Dave

On Mon, Jan 6, 2025 at 1:37 PM West Al Case Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA)
<cfia. WestAlICaseOfficerSeven-Ouestl Aagentdecassept.acia@inspection. gc.ca> wrote:

Hi There,

As discussed with Dave this afternoon, here’s what I need for a movement permit between your houses and the
ostriches:

1. ’'m going to need the following details
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Company (with contact number):

Decparting Address:

Delivery Address:

Material Being Moved:

Licence(s) (Trucks, Trailers, etc.):

Date of Delivery (Estimated Time of Delivery):
Biocontainment plan:

N BN~

2. The attachment “Biocon SOP Template” will need to be filled out by either yourselves or the feed
company. This is for the biocontainment mcasures that will be used during the delivery.
1. This needs approval from CFIA before a permit can be issued for feed delivery. I cannot request

a permit on your behalf without one.

I need you guys to do this ASAP! So you don’t break the quarantine,

Thanks,

Cassandra Berreth

Case Officer 007
Western Area Avian Influenza Response

Canadian Food Inspection Agency

cfia.WestAlCaseOfficerSeven-OuestlAagentdecassept.acia@inspection.gc.ca

Call or Text: 403-795-9461

* Gawernmers  Gowvernenment
of Canada  du Canada
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Katrina Jones

---------- Forwarded message ---------
From: West Al Case Officer Seven / Ouest 1A Agent de cas sept (CFIA/ACIA)
<ctia. WestAlCaseOfficerSeven-OuestIAagentdecassept.acia@jinspection.gc.ca>

Date: Thu, Jan 9, 2025 at 12:32 PM
Subject: Re: BC-IP-233 Movement Permit Request Between Houses & Ostriches
To: Karen Espersen and Dave Bilinski <universalostrich@gmail.com>

Hi,

I see one line ( ] attached a screenshot) where your text got jumbled up with some of the original text, can you
please fix and resubmit?

Thanks!
Cassandra

Get Outlook for iOS

From: Karen Espersen and Dave Bilinski <universalostrich@gmail.com>

Sent: Thursday, January 9, 2025 1:03:39 PM

To: West Al Case Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA) <cfia. WestAlCaseOfficerSeven-
OuestiAagentdecassept.acia@inspection.gc.ca>

Subject: Re: FW: BC-IP-233 Movement Permit Request Between Houses & Ostriches

[EXTERNAL EMAIL - USE CAUTION / COURRIEL EXTERNE — FAITES PREUVE DE PRUDENCE

Hi Cassandra,
[ am attaching our comment and upgrades to the SOP for review.

Kind regards,
Karen and Dave

On Thu, Jan 9, 2025 at 9:38 AM West Al Case Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA)
<cfia. WestAICaseOfficerSeven-Ouest] Aagentdecassept.acia@inspection. gc.ca> wrote:
1
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Hi Guys,

Kindly find attached SOP with CFFIA comments. I’ve listed them below as well too for your reference:

« The Concentration, contact time, and DIN # needs to be stated directly on the SOP

o The PPE section is for anyone else coming onto the farm, not the producers themselves. Needs to be
rewritten with the typical disposable suits, masks, gloves, tape etc. I know that they state they wont be
brining others onto the premise but if we put this in place now, they don’t have to do it later.

o Tires MUST be cleaned at EACH exit EACH time the truck moves off of the premise, if they’re using
multiple gates, they will need multiple stations set up

o Mud and organic material is to be removed before sanitization

When you’ve re-vamped the SOP, send it to me we can go from there!

Kind regards,

Cassandra Berreth

Case Officer 007
Western Area Avian Influenza Response
Canadian Food Inspection Agency

cfia.WestAlCaseOfficerSeven-OuestlAagentdecassept.acia@inspection.gc.ca

Call or Text: 403-795-9461

* Geernmersd  Gouvernazment
of Candda  du Canada
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Katrina Jones

---------- Forwarded message ---------
From: West AI Case Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA)
<cfia. WestAlCaseOfficerSeven-OuestlAagcntdecassept.aciadinspection.gc.ca>

Date: Thu, Jan 9, 2025 at 9:38 AM
Subject: FW: BC-IP-233 Movement Permit Request Between Houses & Ostriches

To: Karen Espersen and Dave Bilinski <universalostrich@gmail.com>
Cc: West Al Case Officer Seven / Ouest JA Agent de cas sept (CFIA/ACIA) <cfia. WestAlCaseOfficerSeven-

Ouest]Aagentdecassept.acia(@inspection.gc.ca>

Hi Guys,

Kindly find attached SOP with CFIA comments. I’ ve listed them below as well too for your reference:

» The Concentration, contact time, and DIN # needs to be stated directly on the SOP

» The PPE section is for anyone else coming onto the farm, not the producers themselves. Needs to be
rewritten with the typical disposable suits, masks, gloves, tape etc. [ know that they state they wont be
brining others onto the premise but if we put this in place now, they don’t have to do it later.

« Tires MUST be cleaned at EACH exit EACH time the truck moves off of the premise, if they’re using
multiple gates, they will need multiple stations set up

« Mud and organic material is to be removed before sanitization

When you’ve re-vamped the SOP, send it to me we can go from there!

Kind regards,

Cassandra Berreth
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The CFIA may grant an exemption to depopulation for select flocks that meet the requirement
of having rare and valuable poultry genetics. This consideration requires a significant burden of
proof to demonstrate the high economic value the flock provides to the broader poultry
industry. Robust processes must be in place (ex. genomic testing) to actively select and breed
for specific desirable traits, with subsequent evidence that this genetic value is critical to the
Canadian poultry industry. An evaluation of the information provided was conducted to
determine if the genetics of the flock were demonstrated to be of uncommon genetic lines that
hold a high economic value to the poultry industry; in conjunction with information available at
Animal Genetic Resources of Canada, the material provided for evaluation of the birds present
at Universal Ostrich Farms Inc. failed to meet the above definition of rare and valuable poultry
genetics. After reviewing all of the information provided, including, but not limited to, email
communications from Universal Ostrich Inc. and Yasuhiro Tsukamoto, as well as Struthio
Biosciences Inc. business plans, the request for an exemption to depopulation based on rare
and valuable poultry genetics is denied. This decision is final and is not subject to appeal.

The CFIA/ACIA 4202-Requirement to Dispose of Animals or Things was delivered on December
31, 2024, and must be completed by February 01, 2025. A draft plan for the destruction and
disposal of all birds and things listed on the 4202 can be provided to your case officer for
subsequent CFIA review and approval. We appreciate that this is a difficult decision, and should you
need support regarding a plan for destruction and /or disposal please let your case officer know. We
have also provided the link for the AgSafe mental health website. They have valuable resources that you
may find helpful.

Sincerely,

Digitally signed by
BOU rque, Bourque, TroyBourque

Date: 2025.01.10
TrOyBO Urq ue 14:54:30-07'00'

Troy Bourque B.Sc.,D.V.M.

Planning Chief, Western HPAI Response

Fotheringham,
Cortnie

2025.01.10 13:57:52
-08'00°

Cortnie Fotheringham

Incident Commander, Western HPAI Response
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Katrina Jones

---------- [Forwarded message ---------

From: West AI Casc Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA)

<cfia. WestA[CaseOfficerSeven-OuestlAagentdecassept.acia@inspection.gc.ca>

Date: Tue, Jan 14, 2025 at 12:43 PM"’

Subject: FW: BC-IP-233 Amended Legal Docs, Feed Delivery, Biocontainment Plan, Future Plans

To: Karen Espersen and Dave Bilinski <universalostrich@gmail.com>
Cc: West Al Case Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA) <cfia. WestAlCaseOfficerSeven-

Ouestl Aagentdecassept.acia@inspection.gc.ca>

affidavit ot PRYi. ) Riliosk
sworn befors ma at. V&.Lne.....

lhis..j)-.;d y.of.ar?.??tm.‘:‘.—..ﬁlf(.’.y,.,ao"?___,s"
Thanks again for chatting with me this afternoon. /Z,J-\

&

Hello, Thisia exhiolt* J- %/{ﬁferr_ed tointhe

As discussed last week, please see attached amended legal documentation to reflect the ostrich enclosure with
GPS coordinates.

Dave mentioned earlier last week that you guys may need a feed delivery or straw soon. Because your feed and
straw are not stored within the quarantined area, the delivery of feed and straw itself will not require a
movement permit or biocontainment plan. However, 2 movement permit and biocontainment plan will be
required for any movement to or from the ostrich pen/quarantine.

[ have your details for your truck, but I still need your revised biocontainment SOP in order to apply for the
movement permit between your houses and quarantined area. As discussed in the call, here’s what the CFIA
Biocontaininent team had for feedback. They have asked that you please include the following in your SOP:
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» Section 6 — Disinfectants - They need o state explicitly what concentration, DIN, and contact time of the
chemicals they will be using. I do not need any other information in this section. If they wish to increase
the concentration of chemicals, that's their choice, but if it is stated in the SOP that is what they are
expected to do at all times. (Example: XYZ Disinfectant (DIN 123456) at 2.5% concentration, contact
time 10 minutes)

o Section 7 — Material + Equipment — Please include this comment on body of document. Include extra
page if necessary.

o Section 2 - PPE - This SOP needs to be put in place in the case that they need to bring third party
operators on. We do not rewrite them when needed, they need 1o be up to the standard from the start. [
need a list of the PPE they will provide, and nothing more in this section. They need to have a plan in
place before the SOP can be approved. Disposable PPE is the only acceptable method for outside
personal and “clean coveralls” are not acceptable. Remove text that is currently on the page and
rewrite,

o Additionally, please make sure that all text is in the body of the document and all is legible. They can
add extra pages if necessary, but it must be clear what section they are discussing.

When you have corrected your SOP, please send to CFIA for approval. Once approved, I will be able to get the
movement permit issued.

Moving forward as discussed in our phone call, as per the attached legal documents we ask that you provide a
mortalily update twice weekly on Tuesday and Fridays as well as send photos of the buried mortalities to me via
email or text. In accordance with the attached documents, If possible confine the herd to a smaller area of the
property away from public fence lines. I will look into this as discussed on our call and see what options are
available.

For burial of current mortalities, please continue to follow and coordinate with BC Environment (Protocol for
Small Flock Burial of Avian Influenza Infected Waste). To determine on-site burial as a disposal method for all
animals, BC Environment can be contacted at cnvcia@gov.bc.ca. In the meantime, we can request from the
province to determine if a contact can be provided.

Thank you for the update on the depopulation and disposal plans. I will forward this along to the appropriate
CFIA personnel.

I will be on the road for the next S hours, but will have someone monitoring my email account if you require
immediate assistance. I’ll also send those questions you asked on our call to our team and hopefully we have
answers for you tonight or tomorrow.

Kind regards,

Cassandra Berreth
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Case Officer 007
Western Area Avian Influenza Response
Canadian Food Inspection Agency

cfia.WestAiCaseOfficerSeven-OuestiAagentdecassept.acia@inspection.qc.ca

Call or Text; 403-795-9461

< Governmen!  Gouvernezmen!
o Cenada  du Canada
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l * Conadlon Food Agonco conexllonno
Inspaction Agancy d'inspoction doo nlinente
HEALTH OF ANIMALS ACT
NOTICE

REQUIREMENT TO DISPOSE
OF ANIMALS OR THINGS

Page 1 of 2

LOI SUR LA SANTE DES ANIMAUX
AVIS

ORDRE DE DISPOSITION
DES ANIMAUX OU DES CHOSES

[Owner o occupler
Propriétalro ou occupent

Unlvorsal Ostrich

Ownoer Name (legal owner of premise): Dave Bilinski

Email: universalostrich@gmail.com
Phone #: 778-692-9389
301 Lanallle Road, Edgewood, BC, VOG 1J0V

Locatlon of animal(s)Rhing(s)
Endrolt ob so lrouvent I'(los) animal(oux) au la{les) chose(s)

Starting Irom the SW corner moving oounlor clock-wise:
40,862306N 110.152037TW
49.004145N 110.154210W
49.8652581N 118.180970W
49.863702N 118.148781W
49,0633Q1N 110,149276W
49.802402N 110.149250W

I}hnvo delormined or suspect (hat he animal{s)/thing(s) described below is

aro) offectod or conlaminated by

he ownor or person having the possession, care or control of the
janimal(s)/thing(s) to dispose ol them durlng the pariod commencing
fon tho dalo of (his natlce and ending on

land pursuant to 48.(1) of tho Hoalth of Animals Acl, | hereby roquire you,

Jo constalo ou soupgonne que les nnlmaux ou los choses décills(os)
sont (0s) ou 6s(cs) par

Avian Influenza

et, en vertu du paragropho 48.(1) do la Lo/ sur la santé des anlmnux
Jexige quo vous, le(la) propridlalro ou la p quiaiap

la responubllllé ou la charge do cos animaux ou do cos chosas,
prenlez & leur égard, d'ic! lo

20295:02:01 '
and&\al‘t'\‘g;o&luglens&:ﬂc::?&o‘r‘; be communicated by CFIA - SR e -
Digitally signed by ZHANG, XIANG
Date: 2025.01.12 14:41:07 -08'00"
2025-01-12
p— Inspector / Inspacteur Dalo Telophone / Téléphona
l\llg?nngrl: :l_:gr‘;nr;:;:g%grn xgg Ss::e DOSCIip‘JOnD:: ﬁ:&%ﬁ;ﬂ;\‘ﬂ;l{::;{)s‘)): g';:;g?g) chose(s)
1 All pouliry and poultry carcasses along with other material
2 approved by CF1A disposal crew from the above noted poultry
3 = production premises.
4 This revokes and replaces the 4202 Issued on 2024-12-31 by lan Zhang.
5 Reason for amandment of original: corret quarantine location with GPS
3 Original 4202 is attached to this amendment.
7 The date of issue of the 4202 referenced above is not changed by this
8 amendment.
9
10
"
12
13
14
18
16
17
18
3]
|
|2!
[ File Number: BC-B20 23296

Tho wlormaion on (35 coawrert b cchazind by Py Qeanlo fees |

w w-uunumvwndum;n (v paaaset of predacig b

nmnm ey bt

Lt azan:dys o pOKEXE 35 co
o laberaehe AW

mhn

CFIR/ ACIA 4202 (2011/08)

N ) LR e e LT ez
‘”‘ v‘z 'c'ﬁi.im r»‘cnanunmnd:hu aurls udom SO 8
Iy ©oeavd doa porsornes of €43 av Lop wgsgravery peanesl dn
PEOTUVAS ¥ paragds ik 53 g prevarl ba Lo sar Leeds £ Iivsann ton,
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Disposal
Subsoction 48 (1) of the Health of Animals Act:

48.(1) The Ministor may dispose of an animal or thing, or requliro
its owner or any porson having the passession, cara or control ol it
to dispose of it, whero the animal or thing

a) is, or is suspected of being, alfected or contaminatod by a
disease or toxic substance;

b) has been in contacl with or In close proximity to another
animal or thing that was, or Is suspecled of having been,
Infected or contaminated by a disease or toxic substance al
the time of contact or close proximity; or

c) Is, oris suspected of being, a vactor, the causalive agent of
a disease or a toxic substance.

Penalty
Saction 66 of the Hoalth of Animals Act:

66. Evory person who fails to comply with a nolice delivored to
tho porson under seclion 18, 25, 27, 37, 43 or 48 or the regulations
Is guilty of

a) an offence punishable on summary conviction and fiable lo a
fine not exceeding fifty thousand dollars or to imprisonment
for a term not exceading six months, or to both; or

b) an indictable offence and llablo to a fine not axceeding two
hundred thousand dollars or to Imprisonment for a term not
exceeding two yoars, or to both.

CFIA/ ACIA 4202 (2011/08)

Page 2 of 2

Mesures de dispositions
Le paragraphe 48(1) de la Lol sur la sant6 des animaux

48.(1) Le ministre peul prendre loute mesure do disposition,
notammont do destruclion, - ou ordonner 2 lour propriétalre, ou la
parsonne qui on a la possesslon, la responsabillté ou la charge des
golns, de le falro - & I'épard dos animaux ou choses qui

a) coll sont contaminés par une maladie ou une subslance
toxiquo, ou soupgonnés de I'8tre;

b) soit ont été en contact avac des anlmaux ou choses do la
catégorle viséo A I'allnéa a) ou se sont trouvés dans leur
voisinage immédlat;

c) soil sont dos substances toxiques, des vecteurs ou des
agents causant des maladlas, ou sont soupgonnés d'on élre.

Pénalité
L'article 66 de la Loi sur la santé des anlmaux:

66. Qulconque contrevient & l'avis qui lul a été signifié au titre
das adicles 18, 25, 27, 37, 43 ou 48 ou des réglements commet uno
infraction et encourt, sur déclaratlon de culpabillté :

a) par procédure sommalre, une amende maximale de cinquante
mllle dollars et un emprisonnement maximal do slx mois, ou 'uno
de ces pelnes; ou

b) par mise en accusation, une amende maximale de deux cents
mllle doilars et un emprisonnement maximal de deux ans, ou
I'une de oes peines.
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I* Canoadlan Food Agence canadlonne
Inspoction Agency d'Inepootlon dos sllmants

HEALTH OF ANIMALS ACT
ATTACHMENT TO FORM

LO! SUR LA SANTE DES ANIMAUX
ANNEXE AU FORMULAIRE

vaiCe O occupice
Propridtalre ou occupanl

Universal Ostrich

Owner Name (lagal owner of premise): Dave Bllinski
Emall: universalostrich@gmail.com

Phone #: 778-692-9389

Localion ol animal(s)thing(s)
Endralt ol so lrouvenl {les) anlmal(aux) ou la(les) choso(s)

Starting from the SW corner moving counter clock-wise:
49.862388N 118.152837W
49,864145N 118.154210W
49.865251N 118.150870W

Idenlitication Number Age | Sex
Numéro d'identification Age | Sexe

Description of Animal(s) or thing(s)
Description de I'(des) animai(aux) ou de la(des) chose(s)

23

24

26

27

28

29

P

31

32

kK]

37

30

39

40

41

2

43

“

48

46

47

4

49

60

Inspector Name / Nom de linspecteur Inspector (Signature) Inspecteur Dato

lan Zhang

2025-01-12

Note: When Ihis form I3 used to doscribo addillonal animals, tho orlginal of
any form It Is used with should havo the following slatoment plsced on It:

Nota : Larsquo ce lormulaire serl & décrire d'autres animaux, l'original do lout
lormulairo qul 'accompagno devrall portar la mention sulvanta

Tho descriplion of animais/things to which this form applios Is on tho allached La desorlplion d'animaux/do ohosos auxquels s'applique lo présont formulalre

copy(les) of larm CFIA/ACIA 4209 which bear the namo and dalo abovo.

CFIA / ACIA 4209 (2011/08)

ligure 6ur la{les) coples annaxdo(s) des formulaires CFIA / ACIA 4209 qul
portenl lo nom el la dato cl-haut.

Canadid
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.*l Canadlan Food Agonce canodlenne
Inspaction Agency d'lnepeciion Yos alimonts

HEALTH OF ANIMALS ACT
DECLARATION OF AN INFECTED PLACE

Page 1 of 2

LOI SUR LA SANTE DES ANIMAUX
DECLARATION DE LIEU CONTAMINE

Ovmor or occuplor Lacatlon of animal(s)rhing(s)

Propriélelra ou accupant Endroll o sa trouvont I'(los) animal(aux) ou la(los) choso(s)

Universal Ostrich S{()n;‘lé 5 émv tho sw é‘wr moving countor clock-wiso:

Owner Name (legal owner of premise): Dave Bilinski 4 gg;gm ”g }ggg;gw

Email: universalostrich@gmail.com 40.663702N 110.148781W

Phono f: 776-692-5389 SR

301 Langille Road, Edaewood, BC, VOG 1J0

| havo dotermined or suspect that tho disease J'al constaté ou saupgonné quo |a maladle

Avlan Influenza

exlsts In the place described above and pursugnl to Section 22 o3l présante dans le lleu décrlt cl-dessus, Pour

of tha Heallh ol Animals Acl, | Iherolore daciare tho place ce molil, conformémonl & V'articlo 22 de la Lol sur la

to be infected. santd dos animaux, jo déclare co lleu conlaming,

Digitally signed by ZHANG, XIANG
lan Zhang Date: 2025.01.12 14:30:05 -08'00" 2025-01-12
Inspeclor Namo / Nom de l'inspecieur Inapoctor (Signature) Inspecteur Date
Idantlilcallon Numbor Ago Sox Descrlption of Animal(s) or thing(s)
Numéro d'identlllcation ge Soxo Description do t'(des) anlmal(aux) cu de la{dos) chose(s)

1 "All animals of susceptible species on-site (see below) and any related
2 animal products, by-products and things along with any animals,
s products, by-products and things having contact with them",

4

5 Description of susceptlble specles present on-site:

8

7 All avian specles in premise

8

9 All birds/carcasses are kept indoors or in the barn. Any movement on or
10 off the above-mentioned premisos will require a License for Removal of
1 Animals or Things from CFIA in order to be removed from the site.
12

13 This revokes and replaces the 4204 issued on 2024-12-30

" by lan Zhang.

16 Reason for amendment of original: corret quarantine location with GPS
16 Original 4204 is atlached 1o this amendment.

17 The date of issue of the 4204 rejerenced above is not

10 ichanged by this amendment.

19

20

21

22

23

24

25
IZE
o

20

29

30 File Number: BC-820 23295

T Wavredon en s Ceenrinl 8 Coteited by B B Fod

Agorey andy Do sefvr iy of 1va Voekh o dedreds gl 130 P prapess of prodoch s
bewun erc gawd » ou\' VONTeEa oy o ulwﬁ:o &mu n su;tu

tasas b suvalibos sdias dosvs is bhisasua b

CFIA/ AGIA 4204 (2011/00)

Los e I {lgurant dans lo présomt documonlt sont rocualllis por FAganco
di dos on vortu da In ol sur In 0antd dos animavk alin do
pretagor Ia sante dos porsonnos ol dos Lo lf pouvent biro

8ccos3idlos au protogds solon ca quo proscelt la Lol sur luccos A linformaton,

Canadia
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Sections of the Health of Animals Act:

22.(1) Where an inspector or officer suspects or determines
that a disease or toxic substance exists in a place and is of
the opinion that It could spread or that animals or things
entering the place could become affected or conlaminated by
it, the Inspector or officer may in wriling declare that the place
is infected and identlfy the disease or loxic substance that is
believed to exist there, and such a declaration may
subsequently be amoended by the inspector or officer.

(2) When the declaration is delivered to that occupler or
owner of the place to which it relates, the place, together with
all contiguous lands, buildings and other placos occupied or
owned by the occupier or owner, conslitutes an infected
place.

23.(1) For the purpose of preventing the spread of a disease
or toxic substance, an inspector or officer may in writing
declare that any land, building or other place, any part of
which lies within flve kilometres of the limits of a place
declared to be inlected under section 22, is Infected and
identify the disease or toxic substance that could spread
there.

(2) When the declaration has been delivered to the occupier
or owner of any land, building or other place, mentioned in
subsection(1), the land, building or other place, together with
all conliguous lands, buildings and other places occupied or
owned by the same occupier or owner, constitules an
infected place.

24. Where an inspector or officor cannot, alter the exerciso of
due diligence, find the occupier or owner of any lang, building
or other place, dellvery of a declaration may be elfected by
posting it on the building or on any building or conspicuous
object on the land or at the place.

25.(1) Subject to any regulations made under paragraph
64(1)(k), no person shall, without a licence Issued by an
inspector or officer, remove from or take into an Iinfected
place any animal or thing.

CFIA / AGIA 4204 (2011/00)

133

Page 2 of 2

Arlicles de la Loi sur la santé des animaux:

22.(1) L'Inspecteur ou l'agent d'exécution peut par écrit,
déclarar contaminé tout lieu ou il soupgonne constate la
présence d'une maladie ou d'une substance toxique qu'il
estime susceptibles soit de se propager soit de contaminer les
animaux qui s'y rendent ou les choses qui y sont appartées; il
doit alors préciser la nature de la maladie ou de la substance.
I peut ensuite, de la méme maniére, modifier la déclaration.

(2) Sur remise de la déclaration au propriétaire ou &
I'oceupant, le lieu visé par celle-cl et les terrains batiments et
autres lieux qui jui sont contigus et sont occupés par la méme
personne, ou dont colle-ci est propriétaire, constituent des
lieux contaminés.

23.(1) Aprés avolr fait la déclaration prévue a I'arlicle 22 et afin
d'empécher toute propagation, linspecteur ou I'agent
d'exécutlon peut, par écril, déclarer contaminés les lerrains,
bétiments ou lieux situés - méme en partie dans un rayon de
cing kilométres du lieu visé par la déclaration originale et
auxquels la maladie ou la substance toxlque - dont il précise
la nalure - risquent de se propager.

2) Sur ramise au propriétalre ou & I'occupant de la déclaration
{aite au litre du paragraphe (1), le lieu visé par celle-ci el les
terrains, baliments ou autre lleux qui lui sont contigus et sont
occupés par la méme personne, ou dont celle-ci est
proprlétaire, constituent une partie du lieu contaminé.

24. L'inspacteur ou l'agent d'exécution peul, s'll n'a pu trouver
le propri6taire ou I'occupant du lieu aprés avoir pris les
mesures nécessalres en ca sens, atficher la déclaration sur
un batiment ou un objet en vue situg sur le lieu pour valoir
remise au propriélaire ou a I'occupant.

25.(1) Sauf en conformité avec les réglements d'appiication
de lalinéa 64(1)(k), il est Interdit, sans permis signé par un
inspecteur ou un agent d'exécution, de sortir tout animal ou
toute chose d'un lieu contaminé ou de I'y introduire.
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I*l 1l FOOU A A1
Inspoction Agoney d' Inspocuon dos allmonts

HEALTH OF ANIMALS ACT LOI SUR LA SANTE DES ANIMAUX
ATTACHMENT TO FORM ANNEXE AU FORMULAIRE

Ow/nor or occupler Location of snimal(s)hing(s)
Propritialre ou cccupant Endroil ou se trouvent I'(les) anlmal(aux) ou ta(los) choso(s)
Universal Ostrich Starting from the SW corner moving counter clock-wise:
Owner Name (legal owner of premise): Dave Bilinski 49,862388N 118.152837W
Email: universalostrich@gmail.com 49.864145N 118.154210W
Phone #: 778-692-9389 49.865251N 118.150970W
ARId-annilla-Rand - Fdaswaad -BE MR 0 AR ARATAN AL LARTASNL

Identification Number Age | Sex Description of Animal(s) or thing(s)

Numeéro d'ldentification Ago | Sexe Description de I'(des) animal(aux) ou de la(des) chose(s)
k)l
32
33
34
B
8
7
k1]
29
40
4
42
43
a4
45
46
47
40
49
§0
61
52
5
54
55
56
57
58
59
60
Inspector Name / Nom de {inspacteur Inspector (Signature) Inspecteur Date
lan Zhang 2025-01-12
Note: Whon Ihis form is uscd lo describo addltional animals, tho otiginal of Nola : Lorsque co formulalra sert & décrire d'aulres anlmaux, loriginal de tout
any form it Is used with should have the following statement placed on It: formutalre qul 'accompagne dewralt porter la mentian sulvanla :
Tho descriplion of things to which thls form applies is on the allachod La dosorlption d'animaux/do choses auxquols s'appliquo lo présent lormulalre
copy(les) ol form CFIA/ACIA 4209 which haar the name and date abeve, figure sur la(los) coples annexéo(s) des formulalros CFIA / ACIA 4209 qui

porlont le nom st la date cl-haul.

Canadi

CFIA/ ACIA 4208 (2011/08)
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l* F"""‘"‘l’" FX"" 3_?”‘" ‘i“""‘""""? Filo Number / Numéro do dossler
nspociion Agoncy ngpoction dae alimonte BC-820 23294
HEALTH OF ANIMALS ACT LA LO! SUR LA SANTE DES ANIMAUX
NOTICE AVIS
REQUIREMENT TO QUARANTINE OBLIGATION DE METTRE EN QUARANTAINE
AND/OR LICENSE TO TRANSPORT ET/OU PERMIS DE TRANSPORTER
ANIMALS OR THINGS DES ANIMAUX OU DES CHOSES
To: /A |Location of Animal(s)/Thing(s) - Endroll o0 8o Irouvent (los) animal(aux) ou
la{les) chose(s)

Universal Ostrich

Owner Name (legal owner of premise): Dave Bilinski
Emait: universalostrich@gmail.com

Phone #: 778-692-9389

301 Langille Road, Edgewood, BC, VOG 1J0V

Starting from the SW corner moving counter clock-wise:
49.862388N 118.152837W
49.864145N 118.154210W
49.865251N 118.150970W
49.863702N 118.148781W
49.863301N 118,149275W
49.862402N 118.149296W

The requirement must be met In the following manner during  L'obligatlon imposée dolt &tre remplie de la fagon suivanie &

the period commencing on the date of this notice compler de la date du présent avis

1 find or suspoct that the animals/Ihings described below are affecled or Jo conslato ou saupgonne que les chosos ou les animaux visés cl-dessous sont
contaminaled by AVIAN INFLUEN2A altointg ou Ins par

Pursuant lo sectlon 6/9/53 of the Hoealth ol Animals Rogulations, | therefore Conformémont aux arlicles @, 9 et 59 du Rdgloment sur la santé dos animaux,
requiro you as the ownar or person having Iho possossion. care or control ol the  vous tos tenu, en qualitd do proprictalre ou do porsonno qul & 1a possession, a
animalsihings doscribed below to quaranting the anl Ithings desciibed p bllité ou la charge des solng dos chosas ou des animaux visds

bolow. cl-dessous, do mottro en quarantaino los chosos ou les animaux en quostion.

Allbirds/oarcassos are kept Indoors or In tho barn. Conflne to the above
descilbed premlisos In such manner thal tharo is no

contact wilh any birds, animals, humans (other than humans involved in tho care
or disposni of birds), and othar things exposed to birds Including things relnled lo
lha conveyance, oaro and malntonanco of avians and the care and malnlenanco
of tho promiges which may result In transmisslon of tho diseaso.

Reporl any signs ol avian Influenza of Incraased mortality to tho Canadian Food
Inapoction Agoncy (CFIA) Invmediately. Complete the flock health quosionnaire
provided and ¢aturn 1o the CFIA at tho spocilled timos. Quarantine condltions
must remaln In effect until reloased by an Inspoctor of the Canadian Food
Inspection Agency.

Any of tho abovo-mentioned animals or things will raquire a License 1o Transport
Animals or Things Irom CFIA In order to move or 1o be rutnoved rom tho slto.

Digitally signed by ZHANG, XIANG
Date: 2025.01.12 14:33:48 -08'00'

2025-01-12
Dato Signature
lan Zhang
Namo of Inspeclor / Nom de linsposteur Tolophono / Tééphono
TERMINATION OF QUARANTINE
TERMINAISON DE QUARANTAINE Daie Signalare
Name of Ingpoclor / Ncm do I'ngpectour Tolopheno / Téléphone
identilication Number Aga Sex Description ol Anlmal(s) or Thing(s)
Numéro d'ldontilication Ago | Soxc Desoription de I(dos) anlmal(aux) ou do la{des) choso(s)
1 "All animals of susceplible species on-site (see below) and any related
2 animal products, by-products and things along with any animals,
3 products, by-products and things having contact with them".
4
5 Description of susceplible species present on-site:
6 All Avian species on this premise.
7 Sick bird Call Log#:773
8 This revokes and replacos tho amended 4206Q issued on 2025-01-02
9 by Meghan Koetsler.
10 Reason for amendment of original: corret quarantine location with GPS
1 Original amended 4206 Q is attached to this amendment.
12 The date of Issue of the amended 4206Q referenced above is not
13 changed by this amendment.
14
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Quarantine

The following provislons of tho Heallh ol Animals Regulations ralato
1o tho requiroment Lo quarantine animals or things:

6. Wherean Inspactor linds or suspects that:

a) athing is a disoase agent,

b) an animal or thing is affacted by or contaminaied wilh &
communlcablo diseaso, or

¢) any record or document required by or under Ihe Act and
theso Rogulatlons to provont the sproad of any disease within
Canada, or lo any other counlry [rom Conada, by an animal or
thing Is not producad fox Inspaction by an inspeclor,

the Inspector may ordar tho person who owns or has possession,

caroor contro! of tho animal or thing, lo quarantino tho animal or

thing, and the provialona ol soction 91.4 apply.

8. Where an inspector linds or suspecls that:

2) a thing Is a diseaso agonlt,

b) an animal or thing imported Into Canada is 8lfecled by or
conlaminaled with a communicablo disoase, or

c) any Information or documentation required by or under the Act
and theso Rogulaliona to prevent tho Introduclion of Any
diseaso Into Canada by an animal or thing Is not prasenled to
an Inspaoclor,

the inspoclor may order the person who owns or has possossion,
cara or conlrol ol the anima) o thing to quaraniino tho animal or
thing, and the provisions of soction 81.4 apply.

59, The Minislor may, for Ihe purposo of preventing the
Introduction of communloablo disease Inlo Canada or Into any othor
counlry from Canada, requlire any onimal imported Into Canada lo he
quarantined, and the provisions of seclion 91.4 apply.

91.4(1) Whore an Inspector ordars a quarantine of a dlsoaso
agent, animal or thing, the nalico of quarantine shall be
communicated by persona delivery 1o tho person who owns or has
possosslon, care or control of tho disoaso agant, animal or thing and
the nolice may spetlfy tho manner, condltion, placo or places and
time of quaranline, nocessary to prevent tho spread ol the
communicable disoaso.

2) Inrospect of adiseaso aganl, animal or thing quarantined
pursuant lo these Regulations, no person shali do or petmlit to bo
dono anyo! tho lollowing actlons, without lho authorizallon of an
Inspector:

a) romovo tha discaso agent, animal or thing from tho ptace ol

quarantino;

b) allow the disease agent, animal or thing to come into contacl
wiih an animal that s not quarantined undcr the samo
quaranlino order;

¢) dostroy tho disoaso agent, animal or thing; o

d) Ireat or tesl tho disease agent, animal or thing lor &
communicable disease.

(3) Every person who owns or has tho postession, caro or
control of an animal quarantined pursuant to these Regulations shall
immcdiately notlly a voterinery Inapector of any quaraniined animal
that appears sick.

(4) In rospect ol a disoaso agont ot thing quarantined pursuant to
thasa Regulslions, no porson shall do or permit to bodone any of
tho foltowing actions, withoul the authorlzatlon of an Inspector:

8) move tho diseass agant or thing;

b) altor tho sppcaranco of |ho disoaso agont or thing;

c) remove of any lag, sign or other notico that the disease agenl
or thing ls undor quarantine; or

d) open any conlalnor or removo any wrapping or cover around
the disease agent or thing.

(5) No person shall Iransport or cause to ba lransposted a
disoaso agant, anlmal or thing quaranlined pursuant lo lhese
Regulations unless:

o) aliconce for Its transportation has been Issued by an
Inspector;

b) a copy of tho liconce Issued pursuant lo paragraph (a) has
been provided to tho parson In charge ol the conveyance
transporting the disease agent, animal or thing;

¢} ond the disoaso agont, animal or thing Is transporled directty
to tholocallon staled in the licenco.

(6) Every poraon who receives a nolice rolarred to In subsoclion
(1) shall compfy with lho nolice.

Penalty

Sectlen 66 ol the Heaith ol Animals Act:

66. Evory person who fails to comply with a notica dellvered to
the personunder section 18, 25, 27. 37, 43 or 48 or the regulalions
Is gullly of:

a) an ollenca punishablo on summary conviclion and liable to a
fino not oxceeding flity thousand dollars or 1o Imprisonment for
a torm not oxcoeding slx months, or to both; or

b) an indictable olfence and liablo to a line not exceeding two
hundred thousand dollars or 1o Imprisonmonl for @ torm nol
oxcacding two yoars, or to both,

CFIA { ACIA 4208 {201 1/00)

Quarantaine

Les disposillons suivantes du Réglement sur(a santéd des animaux
ont lralt & l'obtigalion du mellre en quarantalno dos animaux ou des
chogos :

6. L'lnspactour peul ordonner au proprlétalre d'un animal ou
d'une chose ou & la personno an ayanl la possosslon, la
rosponsabliité ou la chargo des solns de ta mellre en quarantaino,
auquel cus les disposltions da larlicle 91.4 s'appliquent, lorsqu'il
constale ou S0UpPGCONNO quo :

a) lachose os! un agenl causant une matadio;

b} 'animal ou 12 ohose cst aflecté ou contaminé par una maladio

\r@nsmissiblo;

c) tout reglstra ou documontallon oxigé on vertu de la Lol cu du
présenl raglomont afin do prévenlr la propagatlon de loute
maladlo au seln du Canada, ou du Canada & un autre pays,
par lranimal ou la chaso, no Iul ost pas tournl aux ling
d'Inspeclion.

9. Lingpecteur poul ordonner au propriétaire d'un animal ou
d'une chose ou & la personne on ayant la passession, la
rasponsabliité ou la charge des solns de la rnetire on quarantaine,
auquel cas los dispositlons de l'articte 91.4 s'appliquenl, lorsqu'll
constato ou soupgoNNo que :

0) la chose estun agent causant une maladio;

b) I'animal ou In chose est Importé et est aflectd ou contaminé

par une malsdlia transmissibie;

c) lout rensoignornont ou documentation oxigé en vortu dela Loi
ou du présent régiemont afin de prévenir l'introducllon de
louto maladio au Canada, par 'animal ou 1a choso, né lul est
paa lournl,

59, Le ministro pout, atin do prévonir lIntroduction de maladies
transmissiblos su Canada, ou dans un aulre pays depuls fe Canada,
oxiger quo tout animal Imporlé au Canada scit mis on quaranialne,
auquel cas les disposillons de I'articie 91.4 s'appliquent.

91.4(1) Lorsqu'un Inspacteur ordonne la miso en quarantaino
dun agont cgusant uno maladle, d'un animat ou d'une choso, lavis
da misn nn quaranaline dnil Aita ramis en maln propra au
propritalre do I'agent, do 'animal ou de la choso ou &la personna
on ayanl la possession, |a tesponsabliité ou la chargo des sains,
ol cel avis pout préciser los modallés, les condillons, le ou les llsux
ot lo délal de quarantalne nécessalres pour prévanir la propagation
do la matedle transmissiblo.

(2) En co quiconceenc un agent causant une maladle, un animal
ou une chosg mis an qunranlaino aux termos du présont réglomont,
il ostInterdil, sans l'autorisalion d'un Inspocteur, do prondro les
mosures sulvantes ou do permettre qu'elles solent prises :

a) rotirer I'agont, I'animal ou la ohose du lieu de quarantaine;

b) lalsser I'ngonl, 'animal ou la chose entrar en conlact avec un
anlmal qui n'est pag mis ¢n quarantiiine en vortu de 1a méma
ordonnance;

c) ddtruire I'agent, I'animal ou la chose;

d) tralter I'agonl, I'animal ou la chose pour une maladie
lransmissiblo ou mener des lests de dépislago a col égard,

(3) Le proprétaire d'un anlmal mis en quarantaine aux tormes du
présont régloment, ou la personna en ayant la possession, la
responsabllilé ou la charge dos soins, doil sens délal aviser un
véibrinaire-inspoctour lorsque fanimal semble malada.

(4) En ce qul concorne un agont causant uno maladio ou une
chose mis en quaritntalne aux lormes du prd.sonl réglemont, § est
Interdil, sans r'aulorisalion d'un Inspocteur, de prendre les mesures
suivanies ou de pormottra qu'ellos solent prises :

o) déplacer I'agent ou la choso;

b) on modiitor I'apparonco;

¢) onlovar uno dtiquotto, une Indicalion ou un autre avis
préclsant quo I'agont ou la chose ost en quarantalne;

d) ouvrir un contentant ou enlover un emballage dans lequel se
trouvo l'agont ou 1a choso ou en onlever la couverlure.

(6) il est Interdit do transporter ou do (alre Iransporter un agent
causant uno maledio, un anlmal ot uno chosa mis on quarantaino
oux larmos du présont régloment, saul sl :

a) un pormis pour son transport a élé délivrd par un inspectour;

b) uno coplo di permis a élé fournle  la personne chargde du
véhiculo qui lransporte I'agent, I'animal ou la chose;

) 'agent, 'animal ou la chose esl iransporté direcloment &
I'ondroitindiqué sur lo permis,

(6) Quiconque rogolt I'avis visé au paragrapha () dolt s'y
conlormer.

Pénalité

L'articlo 66 do la Lo/ sur la sanlé des animaux:

68, Quiconque contrevient & 'avis qul lui a été signilié au lltre
des orticlos 18, 25, 27, 37, 43 ou 48 ou des réglements commel une
Inlraclion ol onccutl, sur déclaralion do culpabliité :

) par procéduro sommalre, une amende maximalo de
cinquanto milo doliars ot un emprisonnement maximal do six
mols, ou l'une de ces pelnes; ou

b) par mise en accusatlon, une amende maximalo do deux conls
millo dollars ot un omprisonnemont maximal do daux ans, ou
Y'uno do cos polnas,

Page 2 of/de 2
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Michael Carter

---------- Forwarded message ---------
From: West Al Case Officer Lead / Quest IA Chef de cas (CFIA/ACIA) <cfia. WestAlCaseOflicer-

QuestlAChefdecas.acia@inspection.ge.ca>

Date: Wed, Jan 15,2025 at 1:57 PM

Subject: FW: BC-1P-233 Response to Questions

To: Karen Espersen and Dave Bilinski <universalostrich@gmail.com>

Cc: West Al Case Officer Lead / Ouest IA Chef de cas (CFIA/ACIA) <cfia. WestAlCaseOfficcr-

Questl ACheldecas.acia@inspection.ge.ca>, West Al Case Officer Seven / Ouest [A Agent de cas sept (CFIA/ACIA)

<clia. WestAlCaseO{licerSeven-Ouest Aagentdecassept.acia@inspeclion.gc.ca>

This Is Exhiblt * K _“ referre_ad _to in thg
affidavit of.zw2i@l Rilins el

. .o ; ST Yo swaorn befora ma at.. & 02N ...
Hi Karen/Dave, See the response to questions below for BC-1P-233. ot dy of..—.g:%.'.‘..tr&.?.f}.{....ao.gs’

//2/ =, A iy

-

s

1. Would Canada be considered Avian Influenza free if all wild birds were culled?

Canada’s avian influenza status is based on the presence of highly pathogenic avian influenza in domestic poultry.
While wild birds are ollen the source of individual authreaks in domestic poultry, they are not a deternvining factor in
the avian influenza status of a country. The ongoing presence of THIPAL viruses in wild birds underscores the
impartance of biosceurily measures in domestic production.

To protect Capadians. the poultry industey. other livestock farms and wildlife in Canada from (he ever-changing,
[ighly Pathogenie Avian [nlluenza virus. we practise a stamping-out policy following detections ol HPAL In
accordance with the CFLA’s puolicy and i alignment with our World Organisation for Animal Ilealth (WOAH)
obligations. Caunada's eimergency response strategy to an outhrealk of avian influenza is 1o eradicale the disease and re-
establish Canada's disease-lree status as quickly as possible. The CFIA'S Al emergeney response strategy includes the
[ollowing measures: the humane destruction of all intected and exposed domesticated birds, surveillanee and tracing
of potentially infected or exposed animals. strict quarantine and animal movenient controls o prevent disease spread,
strict decontamination of infected premises. and zoning 10 define inlected and disease-free areas.

2. CFIA responded to the media that there is no cvidence that ostriches have better immunity than other birds,
the producer would like to know why they were not consulted? They belicve this statement is untrue and

misleading.

When asked by a media outlet, the CFIA indicated that there is currently no conclusive cvidence (o suggest that
ostriches would have more immunity to (he virus compared to other resistant species. (c.g. ducks).

Itis recognized thal ostriches may have lower mortality rates (han chickens and wrkeys but that does not mcean
individual birds are immune (o the disease.

137



113

The CPIA does employ a nuinber of leading scientists in (be field of diagnostics and rescareh in HPAL They are in
regular contact and collaboration with their infernational peers. participate in several working groups in the network
of avian influenza expertise (OFEFLLY, World Organisation for Animal Health (WOAL), Food and Agriculture
Organization (FAQ), ete. IFor further information on the state ol knowledge of HIPAT antibodies research is published
regularly in scientific journals by both Canadian and international scientists, CEIA decision makers take into
consideration all existing evidence. including published research to arrive at the best decision Lo profeet animal and
public health and intermational trade.

A cursary scarch ol online academic jowrnals shows a number ol papers discussing the impact of dillerent avian
influenza strains in ostriches,

htips://www.tand (online.com/doi/abs/1 0. 1080/030794500200 16913
Thghly pathogenic avian influenza (117N 1) in ostriches (Struthio camelus)

»  The findings reported indicate that ostriches are susceptible to highly pathogenic avian influenza.

hitps:/meridian.al lenpress.com/avian-discases/article-abstruct/36/4s1/865/199732/Molccular-Anal vsis-of<the-201 | -
LIPAL-TTEN2-Outbrealk

Molecular Analysis of the 2011 HIPAL FISN2 Outbreak in Ostriches, South Alrica
o The third outbreak of highly pathogenic avian influenza (LHHPAT) FHSN2 i less than seven years alTecled

ostriches of South Alrica's Western Cape during 201 1. Twenty Farms tested PCR positive [or the presence of
IPATTTAN2 between March and November 2011,

https://academic.oup.com/jid/article/2 16/suppl 4/8512/4162034

Risk of ITuman Infections With Highly Pathogenic [SN2 and Low Pathogenic H7N T Avian Influenza Strains During
Outbeeaks in Ostriches in South Alrica

= While measuring human health risk, the study was done because ol the controlling and culling of 42000
ostriches during (FIPADLIISN2 outbreaks in ostriches (2011)

-]

hips:/imeridian.allenpress.com/avian-diseases/article-abstract/00/2/535/210334/0strich-Struthio-camelus-In feeted-
with=113N8-Hiphly

Ostrich (Struthio camelus) Infected with FISNE Tighly Pathogenic Avian Intluenza Virus in South Korea in 2014

« The fincings indicate that ostriches are suseeptible to HSNS FIPAT virus, but this virus does not spread
clficiently among ratites.
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3. Who’s responsible for the wild bird/migratory bird population?

Environment and Climate Change Canada, and relevant provineial departinents, have various roles in developing and
implementing policies and regulations addressing wild and migratory hird populations. Nationally, the Canadian
Wildlife IHealth Cooperative acts a coordinator for wild surveillance and reporting.

4. Why can’t the producer appeal the decision made by CFIA for the DUR/exemption from depopulation?

Under the current TIPAT stamping out policy and the authoritics ol the /Health of Animals Act, all susceptible
domesticated animals on an infected premises are depopulated. roducers ave pravided the opportunity to provide
evidence that is a distinet epidemiological unit on the premises or there are animals that meet the enteria Tor rare or
valuable poulry genetics. Those two elements constitute an appeal from the destruction ovder. As previously
documented. the CFIA carefully evaluated all of the information vou provided and unfortunately was not able (o
apply either exemption to your operalion.

5. What was the basis of the initial testing?

Testing is initiated when the CFIA is aware that there is a suspect case ol a reportable disease I'he mortalities and
other signs in the Nock were indicative ol avian inlluenza,

Additionally. Section 5 of the Health of Animals Regulations requires that a person who owns or has the possession,
care or control ol an animal shall notify the nearest veterinary inspector of the presence of a reportable discase or
toxic substance, or any lact indicating its presence. in or around the animal, immediately alter the person becomes

aware ol the presence or lact.

a. Can CFIA provide the producer a copy of the test results? Yes, a copy can be provided.

b. Which tests were run? Samples taken from vour premises were tested with the avian Influenza matrix and
HS/AT PCR (Polymerase Chain Reaction) tests. These ave the same Lests used for all poultry premises.

c. Why did they only test the two dead birds? Whenever possible. samples Tor testing target recently dead birds
or birds showing clinical signs. A single confirmed positive test is sufficient to declare a premises infected.

Regards, Randy for Casey

Randy Keely
Case Officer-003
Canadian Food Inspection Agency
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Tel: 604-302-6537

&&. Conerraen! Guaanegn
HY 1 otCusds  duConnli

140



116

Michael Carter

---------- Forwarded message -~-------
From: West AI Case Officer Seven / Ouest IA Agent de cas sept (CFIA/ACIA) <clia. WestAlCascOfficerSeven-

Questl Aagentdecassepl.aciagdinspection.ge.ca>

Date: Fri, Jan 24, 2025 at 4:26 PM

Subject: Amended control documents - BC IP 233 Universal Ostrich

To: Karen Espersen and Dave Bilinski <universalostrich@gmail.com>

Cc: West Al Case Officer Seven / Ouest 1A Agent de cas sept (CFIA/ACIA) <clia. WestAlCaseOllicerSeven-
Ouest] Aagentdecassept.acia@dinspection. pe.ca>

Good cvening Karen and Dave,

Please find attached amended control documents for your premise that also include the parcel of land that the disposal
pile with ostrich mortalitics is located. Below is a map outlining in both pink and yellow the coordinates that are listed
on the control documents for your reference.

This is Exhibi" L= ! referred to in the
affidavit of...Rewa.. Ruilinsk..
sworn befora m?jm’ﬁ(nd’\ .......

:his%y Of b AN, 2025
% 74 .
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Additionally, there is a separate quarantine (4206Q) that has been placed on eggs collected from the ostriches under
quarantine during the December 2024 critical period being stored in Karen’s cellar at her residence. Please note that
these eggs cannot be removed or handled under this movement control unless there is permission from CFIA.

If you have any questions about the control documents please let us know and we are happy to provide further
explanation.

Thank you,

Case Officer Seven

403-338-5223
West Al Operations / Ouest 1A Opérations (CFIA/ACIA)

cfia.WestAlCaseOfficerSeven-QuestiAagentdecassept.acia@inspection.gc.ca
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